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English
TRIXIG screwdriver/drill Li-ion 12V

TECHNICAL SPECIFICATIONS - SCREWDRIVER/DRILL

Model: TRIXIG

Type: P2202

Nominal voltage: 10.8Vdc

Rated voltage 12.0Vdc

Battery type: 1.5 Ah Lithium-lon

Charging time:

If you use 5.0V 1.0A charge current - charging time < 360 min
If you use 5.0V 2.0A charge current - charging time < 210 min
If you use 5.0V 3.0A charge current - charging time < 150 min
Chuck capacity: 0.8 - 10 mm (1/32"-3/8")

Adjustable torque: 19 + drilling

Max. hard torque: approx. 16 Nm

Max. rpm (no-load speed): 900/min

Holder for screwdriver bits: 6.35 mm (1/4")

Weight: approx. 1.035 kg (2.282 Ibs) (drill+battery pack only)

Vibration (according to EN 62841-1, EN 62841-2-1.:
Drilling into metal

a, ,=1.1m/s?, K=1.5 m/s?

Noise (according to EN 62841-1.:

Noise pressure level LpA =72dB (A), KpA =5dB (A)
Noise power level L, =80 dB (A), K,, =5 dB (A)

Technical data

Type: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Capacity: 1.5Ah Lithium-lon, 16.2Wh

Rechargeable Li-lon battery cell inside.

(Three INR19/66 Li-ion cells connected to a group in series)

INDOOR USE ONLY.

Recommended charging ratings:
5.0Vdc / 1.0-3.0A (type C), charging temperature 0-50°C

Product features
The numbering of the product features shown refers to the illustration of the screwdriver/drill
on the graphic page.
1. Keyless chuck
2. Torque regulator
3. Infinitely variable speed control/trigger
4. Rotational direction switch
5. LED work light
6. Battery pack
7. Front sleeve
8. Magpnetic bit holder

NOTE!

USB-C cable and USB charger are not included.

There is an additional storage compartment inside the screwdriver/drill's box for a
supplementary TRIXIG battery pack.



AREAS OF USE

This cordless screwdriver/drill may be used for drilling in wood, plastic and soft metal materials,
and for tightening/loosening screws.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced sensory

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instructions concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

General safety instructions for power tools

WARNING! Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gasses or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust of
fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.



b. Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting: Ensure that the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have the
switch on invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. Awrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caughtin
moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust
related hazards.

h. Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become
complacent and ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct

power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that

cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack before making
any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool's operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account
the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

. Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.
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Battery tool use and care

a. Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

b. Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

c. When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paperclips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.



d. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

e. Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredictable behaviour, resulting in fire, explosion or
risk of injury.

. Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperatures. Exposure to
fire or a temperature above 130 °C may cause an explosion.

g. Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside
the temperature range specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the battery and increase the
risk of fire.

Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacements parts.This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

b. Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorised service providers.

MACHINE-SPECIFIC SAFETY INSTRUCTION
Safety warnings for drills and screwdrivers
1. Safety instructions for all operations

a. Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

b. Hold the power tool by the insulated gripping surfaces when performing an
operation where the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.
The cutting accessory or fasteners contacting a “live" wire may make exposed metal
parts of the power tool conductive and could give the operator an electric shock.

2. Safety instructions when using long drill bits

a. Never operate at a higher speed than the maximum speed rating of the drill bit. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

b. Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the
workpiece. At higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

c. Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure.
Bits can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Use appropriate detectors to determine if utility lines are hidden in the work area or
call your local utility company for assistance.

Contact with electric lines can lead to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead
to explosion. Penetrating a water line causes property damage or may cause an electric
shock.

Switch off the power tool immediately when the tool becomes blocked or stuck. Be
prepared for high reaction torque that can cause kickback. The tool becomes blocked
when:

+ the power tool is subjected to overload
+ or it becomes wedged in the workpiece.

Hold the machine with a firm grip. High reaction torque can briefly occur while driving
in and loosening screws.
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Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

Keep your workplace clean. Blends of materials are particularly dangerous. Dust from
light alloys can burn or explode.

Always wait until the machine has come to a complete stop before placing it down.
The tool insert can jam and lead to loss of control over the power tool.

Avoid unintentional switching on. Ensure the trigger is in the off position before
inserting battery pack. Carrying the power tool with your finger on the trigger or inserting
the battery pack into power tools that have the switch on invites accidents.

Safety Warnings for battery chargers

For indoor use only.

Keep the battery charger away from rain or moisture. Penetration of water in the
battery charger increases the risk of an electric shock.

Do not charge other batteries. The battery charger is suitable only for charging the
batteries that were supplied with your power tool. Otherwise there is danger of fire and
explosion.

Keep the battery charger clean. Contamination can lead to danger of an electric shock.

Before each use, check the battery charger, cable and plug. If damage is detected, do
not use the battery charger. Never open the battery charger yourself. Have repairs
performed only by a qualified technician. Damaged battery chargers, cables and plugs
increase the risk of an electric shock.

Do not operate the battery charger on easily inflammable surfaces (e. g., paper,
textiles, etc.) or surroundings. The heating of the battery charger during the charging
process can pose a fire hazard.

VIBRATION AND NOISE INFORMATION

Vibration and noise level

The vibration and noise emission level stated in this instruction manual has been
measured in accordance with a standardised test in EN 62841. It may be used to compare
one tool with another and as a preliminary assessment of exposure to vibration and noise
when using the tool for the applications mentioned in this manual. However, using the
tool for different applications, or with different or poorly maintained accessories, may
significantly increase the exposure level.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not being used, as this
may significantly reduce the exposure level over the total working period. Protect yourself
against the effects of vibration and noise by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm and organising your work.

Other risks

Even when the power tool is used as prescribed, it is not possible to eliminate all
other risk factors. The following hazards may arise in connection with the power
tool’s construction and design:



Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.

Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

Damages to health resulting from vibrations if the power tool is being used over
longer period of time or not properly handled and maintained.

WARNING! This power tool produces an electromagnetic field during operation.
Under some circumstances, this field may interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this machine.

ASSEMBLY

Before any work on the machine (e.g. maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, set rotational direction switch to the centre position. Unintentional
actuation of the trigger can lead to injuries.

Charging the screwdriver/drill

First read the safety instructions and then follow the charging instructions.

Connect USB-C cable end to USB-C port on the battery pack (Pic. 2) (A). Connect the other
USB cable end to a USB-charger or USB-outlet that can provide sufficient power to charge
the screwdriver/drill. When the battery pack is connected to the power supply, the diodes
on the back of the battery pack light up to indicate the charging status:

- Pulsating light - charging in progress

- Steady light for two minutes/no light - charging completed

Make sure that there are no knots or sharp bends in the cable. After the battery pack is
fully charged and the battery pack remains connected to the power supply, the diodes will
stay lit for two minutes and then turn off. When the charging is completed, disconnect the
charging cable and then slide the battery pack into the holder of the screwdriver/drill. The
screwdriver/drill is now ready to use. When the screwdriver/drill is not in use, disconnect
the battery pack from the screwdriver/drill and store it in a suitable place. Under normal
conditions of use the screwdriver can be recharged several hundred times.

ATTENTION! The recharging process generates heat in the battery. It is not advisable to
recharge the battery in temperatures below freezing. The battery will gradually lose its
charge over a period of time, even if the tool is not used.

Checking the power status on battery pack

You can check the battery pack’s power status by briefly pushing on the button located
on the back of the battery pack. The diodes will light up to indicate the remaining power
status:

- 3 diodes light up - full charge

- 2 diodes light up - medium charge

-1 diode lights up - low charge

Shortly after, the diodes will turn off.
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Note: The battery that is supplied with the screwdriver/drill has been charged for test
purposes only and must be fully recharged before first time use.

TRIXIG screwdriver/drill and TRIXIG battery pack have been designed to be used together.

NEVER use this battery pack to power cordless tools from other manufacturers.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging by the "Electronic Cell
Protection (ECP)". When the battery is empty, the machine is switched off by means of a
protective circuit: The inserted tool no longer rotates.

WARNING Do not continue to press the On/Off switch after the machine has
been automatically switched off. The battery can be damaged.

WARNING! Recharge the battery on a non-flammable surface. Do not recharge
the battery for more than eight hours.

INSTRUCTIONS FOR USE
Using the tool

Note: Sparks may be visible through the slots in the motor housing during operation. The
sparks are a normal reaction of the motor when in use and are created by the components
inside the motor moving against each other. The function of the power tool is not affected
by this. We do however recommend not to use the power tool near any flammable liquids,
gases or dust, which the sparks may ignite.

Keyless chuck
Your drill has a keyless chuck so that you can simply tighten or release screwdriver/drill
bits. Hold the front sleeve and push on the speed control/trigger to open/close the chuck.

Mounting bits and drills

Before any work on the machine (e.g. maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, set rotational direction switch to the centre position. Unintentional
actuation of the trigger can lead to injuries.

Rotate the front sleeve to adjust the chuck until the opening is slightly larger than the
shaft of the screwdriver/drill bit that you wish to use. Insert the screwdriver/drill bit into
the chuck. Tighten the chuck against the screwdriver/drill as described above (Keyless
chuck).

Regulating the shaft speed

It is possible to regulate both shaft speeds from zero to maximum by altering the pressure
applied to the trigger. This enables you to choose the optimum speed for the task you are
working on.

Reversing the direction of rotation
You can reverse the direction of rotation by using the rotational direction switch (4).
To lock the trigger, set the selector to the mid position between the right and left options.

Adjusting the tightening moment

Turn the torque regulator (2) to the desired position. Settings 1-19 are used for tightening/
loosening screws (the higher the value, the greater the tightening moment). Select the
drill symbol before using the tool for drilling.
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Magnetic bit holder
You can place the bits and drills you are currently using on the magnetic bit holder (8.) on top of
your screwdriver/drill to keep them close at hand while you are working.

LED work light

The screwdriver has a built-in LED work light to illuminate the work area. The LED work lights
up every time the trigger switch is squeezed and then turns off when the trigger switch is
released.

WARNING: RISK OF TRAPPING
Do not hold the front sleeve of the chuck with one hand at the same time as you open or close
the jaws of the chuck with the help of the screwdriver/drill's motor.

Maintenance and cleaning

Keep the screwdriver/drill clean and dry at all times to ensure proper and safe operation. Wipe
off any debris using a soft cloth moistened with water. Do not use any cleaning agents or
solvents.

For safe and proper working, always keep the machine and ventilation slots clean.

This product is intended for domestic use in the home, not for commercial or qualified
measurements carried out by professionals.

Keep this manual for future use.
Manufacturer: IKEA of Sweden AB
Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

Batteries and rechargeable batteries are not household waste! As a consumer,
you are required by law to dispose of all batteries and accumulators, whether
they contain harmful substances* or not, at a collection point in your
municipality/neighbourhood or via a commercial entity offering battery disposal
so that they can be disposed of in an environmentally sound manner.

* marked with: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of

separately from household waste. The item should be handed in for recycling in

accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating a

marked item from household waste, you will help reduce the volume of waste sent to

incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on human health
and the environment. For more information, please contact your IKEA store.
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Cesky
TRIXIG, Sroubovak/vrtacka, Li-ion, 12V
TECHNICKE SPECIFIKACE - SROUBOVAK/VRTACKA

Model: TRIXIG
Typ: P2202
Jmenovité napéti 10.8 V DC
ité napéti 12.0 V DC
: 1.5 Ah Lithium-lon
Doba nabijeni:
Pokud pouzivate nabijeci proud 5.0 V, 1.0 A - doba nabijeni < 360 min.
Pokud pouzivate nabijeci proud 5.0 V, 2.0 A - doba nabijeni < 210 min.
Pokud pouzivate nabijeci proud 5.0 V, 3.0 A - doba nabijeni < 150 min.
Kapacita sklic¢idla: 0.8-10 mm
Nastavitelny kroutici moment: 19 + vrtani
Max. tvrdy kroutici moment: cca 16 Nm
Max. otacky za minutu
(otacky naprazdno): 900 /min.
Drzak pro Sroubovaci bity: 6.35 mm
Hmotnost: cca 1.035 kg (2.282 Ibs) (pouze vrtacka + sada baterii)

Vibrace (podle EN 62841-1, EN 62841-2-1):
Vrtani do kovu

a, ,=1.1m/s?, K=1.5 m/s

Hluk (podle EN 62841-1):

Hladina hlu¢nosti LpA =72dB(A), K, =5dB(A)
Hladina hlu¢nosti L, = 80 dB (A), Ifwf 5 dB(A)

TECHNICKE UDAJE - BATERIE

Type: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Kapacita: 1.5 Ah Lithium-lon, 16.2 Wh

Uvnit¥ je dobijeci Li-lon baterie.

(TFi INR19/66 Li-ion ¢lanky zapojené do skupiny v sérii)

POUZE VNITRNI POUZITI.

Doporucené udaje nabijeni:
5.0V DC/1.0-3.0 A (typ C), nabijeci teplota 0-50 °C

Vlastnosti vyrobku
NiZe uvedené komponenty se vztahuji k ilustraci vrtacky/Sroubovaku na grafické strance.
1. Bezklicové upinani
2. Regulator to¢ivého momentu
3. Variabilni ovladac rychlosti
4. Prepinac sméru otaceni
5. LED pracovni svétlo
6. Baterie
7. PFedni pouzdro
8. Magneticky drzak bit(

POZNAMKA!

Kabel USB-C a nabijecka USB nejsou soucasti baleni. UvnitF krabice Sroubovéaku/vrtacky je dalsi
Ulozna prihradka na doplikovy akumulator TRIXIG.
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OBLASTI POUZITI

Tento akumulatorovy Sroubovak/vrtatka maze byt pouZit pro vrtani do dfeva, plastu a mékkych
kovovych materialQ, a pro utahovani/povolovani Sroubd.

Toto zafizeni neni urceno k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nebyli stanoven
dohled, nebo poskytnuty instrukce tykajici se pouZiti pFistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpecnost.

Déti by mély byt pod dozorem, aby si nemohly s pfistrojem hrat.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi POKYNY

VSeobecné pokyny pro bezpecnost

VAN

VAROVANI! Prostudujte si v§echna bezpeénostni varovani, pokyny, ilustrace a specifikace
dodavané s timto elektrickym naradim. V pfipadé nedodrzeni viech uvedenych pokynt hrozi
uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné zranéni.

VSechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci pouZiti

Vyraz ,elektrické naradi” ve varovanich oznacuje vase elektrické naradi napajené ze sité
(kabelové) nebo akumulatorové (bezkabelové) elektrické naradi.

Bezpecné pracovni prostredi

a. UdrZujte vase prostredi Cisté a dobre osvétlené. Tmavé pracovni prostredi plné
neporadku pfimo vola po nehodé.

b. Nepracujte s elektrickym nastrojem ve vybusném prostredi, jako je misto, kde se
skladuji hoFlavé tekutiny, plyn a prach. "Vykonné néstroje" vytvafi jiskry, které mohou
zpUsobit pozar.

c. P¥i praci by déti a divaci méli byt v bezpecné vzdalenosti. Rozptyleni muze vést ke ztraté
kontroly nad pfistrojem.

Bezpecnost pfi praci s elektfinou

a. Elektricka zastrcka pristroje musi byt urcena pro typ vasi zasuvky. Nikdy neupravujte
zastréku Zadnym zpGsobem. Nikdy nepouZivejte Zadné adaptéry, které uzemiiuji
tyto nastroje. Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky jsou zarukou snizeni nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

b. Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako jsou trouby, radiatory a
chladnicky. Je zde zvy3ené nebezpeci poranéni elektrickym proudem.

c. Nevystavujte elektrické pFistroje desti nebo vlhkému prostfedi. Voda v elektrickém
pfistroji muZze zplsobit poranéni elektrickym proudem.

d. NepouZivejte kabel k jinym uéelam. Nikdy nepouZivejte kabel k pFenaseni pFistroje
a netahejte za néj. Kabel uschovavejte mimo teplo, olej, ostré hrany nebo pohyblivé
casti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvySuji nebezpeci poranéni elektrickym proudem.

e. Pf¥i praci s elektrickym pfistrojem venku, pouZijte prodluZujici kabel vhodny k pouZiti ve
venkovnim prostredi.

f. PouZitim elektrického kabelu vhodného pro venkovni prostfedi sniZujete nebezpeci
poranéni elektrickym proudem. VZdy pouZivejte ve spojeni s vypinacem zbytkové energie v
okruhu.
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Osobni bezpecnost

a. Pfizachazenis naradim, napajeném elektfinou, budte vZdy ve stfehu a pouZivejte
selsky rozum. Nepracujte s t€mito vyrobky tehdy, kdyzZ jste unaveni, nebo pod vlivem
drog, alkoholu &i 1éka. Chvilka nepozornosti mize mit nedozirné nasledky.

. PouZivejte bezpecnostni vybaveni. VZdy méjte bezpecnostni bryle. Riziko zranénfi sniZi i
protiprachova maska, protiskluzova obuv a ochrana sluchu.

c. SnaZte se zabranit nechténému spusténi. Pfed zapojenim do elektrického proudu se
presvédcte, Ze spinac je v poloze "off". Pokud budete mit pfi manipulaci s vyrobkem prst
na spinaci nebo pokud ho budete zapojovat do elektrického proudu ve chvili, kdy bude
zapnuty, koledujete si o malér.

d. Pfedtim, neZ pFistroj zapnete, je nutné z néj odstranit nastavovaci nebo francouzsky
kli€. Pokud je zapomenete v rotacni ¢asti pristroje, opét vam hrozi zranéni.

e. Vyrobek nepretéZujte. PouZivejte ho ve spravné pozici, ve stabilni poloze.

f. Volte pfiméFeny odév - pfiléhajici a bez Sperku. Vlasy, obleceni i rukavice musi zlstat
v bezpecné vzdalenosti od pohybujicich se €asti vyrobku. Jinak hrozi, Ze se do pfistroje
zachyti.

. Pokud je vyrobek vybaven ochranou proti prachu, je nutné ji pouZivat - prodlouZite tak
jeho Zivotnost.

. Nedovolte, aby vam znalosti ziskané €astym pouZivanim uréitych nastroji umoZiiovaly
podcefiovat a ignorovat zasady bezpe€nosti. Neopatrné zachazeni mlze zpUsobit vazné
zranéni béhem zlomku vtefiny.

o

= (o]

PoufZiti spotfebitl a péce o né

a. Spotiebi€ nepretéZujte. Pouzivejte spravny nastroj - ten totiz svoji praci odvede bezpecnéji
a lépe tehdy, bude-li fungovat na takovy rychlostni stupen, na ktery byl vyroben.

b. Pokud ma pfistroj poskozeny spinac, nikdy ho nepouZivejte - neda se totiZ spolehlivé
ovladat. V takovém pripadé je nutné ho dat opravit.

c. Pred jakoukoli manipulaci s pfistrojem a Gpravami na ném ho vypojte z proudu.

Zamezite tak jeho nechténému spusténi.

. Tyto spotiebice skladujte z dosahu déti a nedovolte nikomu, kdo s pfistrojem pracovat
neumi nebo kdo si neprecetl tyto pokyny, s nim manipulovat. Dostanou-li se tyto
spotfebice do nepovolanych rukou, mohou zpUsobit mnoho skody.

e. O vyrobek se dobre starejte. VZdy zkontrolujte, zda je v bezvadném stavu, protoZe
sebemensi posSkozeni se miiZe projevit na kvalité / bezpecnosti prace. Pokud je vyrobek
rozbity, je ho nutné neprodlené opravit. Manipulace s poskozenym naradim ma na
svédomi mnoho nehod.

f. Vyrobky urcené ke krajeni, sekani a fezani je nutné udrZovat ostré a Cisté. Takové

pfistroje se snadnéji ovladaji a odvadéji kvalitni praci.

. PFisluSenstvi pouZivané s timto vyrobkem nesmi jit proti duchu té&chto pokynt a musi
brat v potaz pracovni podminky i typ provadéné prace. Pokud budete vyrobek pouZivat
pro jiné tkony, neZ pro které byl navrZen, vznikd nebezpeci nehody. PouZivani nacini pro
jiné nez urené ucely mize vést ke zranéni.

h. UdrZujte rukojeti a ichopy suché, Cisté a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a tichopy

neumoziuji bezpecné zachazeni a ovladani nastroje v neocekavanych situacich.

o

[l=]

PouZiti zaFizeni na baterie a péce o né

a. Zafizeni dobijejte pouze nabijeckou urcenou vyrobcem. Nabijecka urcend pro jeden
vyrobek mlzZe u jiného typu vést az k riziku vzniceni.

b. PouZivejte pouze nastroje se specialné navrZzenymi obaly na baterie. PouzZivani jinych
baterii mlze zpUsobit zranéni nebo pozar.

c. KdyZ baterii nepouZivate, uschovejte ji mimo dosah jinych kovovych pfedmétu, jako
jsou svorky, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalSi malé kovové predméty, které by
mohly vytvoFit spojeni mezi pély baterie. Zkratovani p6lt baterie mize vést k pozaru.
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d. V nevhodnych podminkach muzZe z baterie vytéct tekutina; vyvarujte se kontaktu.
Pokud ke kontaktu dojde, oplachnéte postizené misto vodou. Vnikne-li tekutina do oci,
je tfeba vyhledat IékaFskou pomoc. Tato tekutina totiz mlZe zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

e. Nikdy nepouzivejte akumuléator nebo naradi, které jsou poSkozené nebo upravené.
Po3kozené nebo upravené baterie se mohou chovat nepfedvidatelng, coz mize mit za
nasledek pozar, vybuch nebo nebezpeci zranéni.

f. Akumulator ani naradi nikdy nevystavujte ohni nebo nadmérnym teplotam. Vystaveni
ohni nebo teplot& nad 130 °C mlze zpUsobit vybuch.

g. Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nikdy nenabijejte akumulator ani naradi mimo
teplotni rozsah uvedeny v pokynech. Nabijeni nespravnym zptsobem nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mGze poskodit baterii a zvy3it riziko poZaru.

Servis

a. PFi opravé zafizeni se obracejte na servisniho odbornika, ktery pouZije pouze identické
néahradni soucastky. Jediné tak do budoucna zarucite bezpecné fungovani vyrobku.

b. Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatoru. Servis akumulatord musi provést
vyrobce nebo autorizovani poskytovatelé servisu.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky a Sroubovaky
1) Bezpecnostni pokyny pro viechny €innosti

a) P¥i pFiklepovém vrtani pouZivejte chranie sluchu. Vystaveni hluku madze vést ke ztraté
sluchu.

b) P¥i provadéni ¢innosti, pfi nichZ maZe Fezné pfisluSenstvi nebo upeviiovaci prvky
zasahnout skryté vedeni, drZte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy.
PFi kontaktu Fezného pfislusenstvi nebo upeviiovacich prvkd s ,Zzivym* vodi¢em budou
nechranéné kovové ¢asti elektrického naradi vodivé a obsluha mize utrpét zasah
elektrickym proudem.

2) Bezpe&nostni pokyny pFi pouZiti dlouhych vrtaka

a

Nikdy nepouZivejte vyssi otacky, nez jsou maximalni jmenovité otacky vrtaku. Pri
vysSich otackach je pravdépodobné, Ze se vrtak ohne, pokud ho nechate volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, coz povede ke zranéni.

b) VZdy zacnéte vrtat nizkou rychlosti a s hrotem vrtaku v kontaktu s obrobkem. Pri
vysSich otackach je pravdépodobné, Ze se vrtak ohne, pokud ho nechate volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, coz povede ke zranéni.

Tlak aplikujte pouze v pfimé ose vrtadku a nepouzivejte nadmérny tlak. Vrtdky se mohou
ohnout, coz povede k jejich zlomeni nebo ztraté kontroly a naslednému zranéni.

C

PouZijte vhodné detektory pro zjiSténi, zda nejsou v misté prace skryty inZenyrské sité.
Nebo poZadejte o pomoc energetické spole€nosti. Kontakt s elektrickym vedenim mizZe vést
k pozéaru nebo Urazu elektrickym proudem. Poskozeni plynového potrubi miize vést k explozi.
Pronikajici voda zpGsobi $kodu na majetku nebo miZe zpUsobit traz elektrickym proudem.

Elektrické naradi okamZité vypnéte, pokud se naradi zablokuje nebo zasekne. Budte
pFipraveni na vysoky reakéni to¢ivy moment, ktery muze zplsobit zpétny raz. Naradi se
zablokuje, kdyz:

« je elektrické naradi vystaveno pretizeni
* nebo se zaklini v obrobku.
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DrZte pFistroj pevné&. Vysoky togivy moment mlzZe nastat pfi zadroubovani vruti/Sroubl a
povolovani Sroubd.
Zajistéte obrabény kus. Obrobek upnuty v upinacim zafizeni je zajistén bezpecnéji nez v ruce.

UdrZujte své pracovisté v Cistot&. Smésy materiall jsou obzvlast nebezpecné. Prach z lehkych
slitin mGZe horet nebo explodovat.

Vzdy Eekejte aZ do liplného zastaveni pFistroje, neZ ho odloZite. Pfistroj by se v opaéném
pripadé mohl zadfit nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly.

Vyvarujte se nechténému zapnuti. Ujistéte se, Ze je spoust'v poloze OFF pred vloZenim
baterie. Pfendseni naradi s prstem na spousti a vkladani baterie do naradi, které je zapnuté,
vede k traz(im.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky baterii

Pouze k vnitfnimu pouZiti.

Nabije€ku udrZujte mimo dést' nebo vlhké prostiedi. Prinik vody do nabijecky zvy3uje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Nenabijejte jiné baterie. Nabijecka baterii je vhodna pouze pro nabijeni baterii, které byly
dodany s elektrickym naradim. V opacném pripadé hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

Nabije€ku udrZujte Eistou. Znecisténi muize vést k nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Pred kaZdym pouZitim zkontrolujte nabijecku, kabel a konektor. Pokud zjistite poSkozeni,
nabijecku nepouZivejte. Nikdy neotevirejte nabijecku sami. Opravy mizZe provadét pouze
kvalifikovany technik. Poskozené nabijecky baterii, kabelt a konektor( zvy3uiji riziko Grazu
elektrickym proudem.

NepouZivejte nabijecku na snadno hoflavém povrchu (napf. papir, textil, atd.), nebo v jeho
okoli. Zahfivani baterie b&hem nabijeni miZe predstavovat nebezpeti pozaru

INFORMACE K VIBRACIM A HLUKU

Hladina vibraci a hluku

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto navodu k pouZiti byla mérena v souladu se
standardizovanou zkouskou v normé EN 62841. M(iZe se pouZit ke vzajemnému porovnavani
naradi a jako predbézné posouzeni expozice vibracim a hluku pfi pouZivani naradi pro aplikace
uvedené v tomto navodu. Avsak pfi pouZiti naradi pro jiné aplikace nebo s jinym nebo Spatné
udrzovanym pfislusenstvim mizZe dojit k vyraznému zvy3eni hladiny expozice.

Odhad hladiny expozice vibracim a hluku musi rovnéz zohledrnovat dobu, kdy je naradi vypnuté
nebo je v chodu, ale nepouziva se, protoZe tim se miiZze vyrazné snizit hladina expozice za
celou dobu prace. Chrarite se pred Gcinky vibraci a hluku provadénim udrzby naradi a jeho
prisluSenstvi, udrzovanim rukou v teple a organizovanim préce.

Jina rizika

1 kdyZ se elektrické naradi pouZiva stanovenym zplisobem, neni moZné eliminovat

vSechny ostatni rizikové faktory. V souvislosti s konstrukci a provedenim elektrického
néaradi mohou vzniknout nasledujici rizika:
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Poskozeni plic, pokud se nepouZziva ucinny respirator.

Poskozeni sluchu, pokud se nepouzivé Gcinnd ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi v disledku vibraci, pokud se elektrické naradi pouziva delsi dobu nebo v
pfipadé nespravné manipulace a Udrzby.

VAROVANI! Toto elektrické naradi vytvari béhem provozu elektromagnetické pole. Za
urtitych okolnosti miZe toto pole rusit aktivni nebo pasivni Iékafské implantaty. Aby
se omezilo riziko vazného nebo smrtelného zranéni, doporucujeme osobam s
|ékarskymi implantaty, aby se pfed pouzivanim tohoto zafizeni poradily se svym
|ékafem a vyrobcem Iékarskych implantatd.

MONTAZ

Pred kazdou praci s pfistrojem (napf. idrzba, vyména nastrojl atd.), ale i b&hem pFepravy a
skladovani, nastavte prepinac sméru otaceni do stfedové polohy. NetiimysIné stisknuti spousté
muze vést ke zranéni.

Nabijeni Sroubovaku/vrtacky

Nejprve si prectéte bezpecnostni pokyny a poté postupujte podle pokyn(i pro nabijent.
Pripojte konec kabelu USB-C k portu USB-C na baterii (obr. 2) (A). Pfipojte druhy konec USB
kabelu k USB nabije¢ce nebo USB zasuvce, kterd mize poskytnout dostatek energie pro nabiti
Sroubovaku/vrtacky. Kdyz je akumulator pripojen ke zdroji napajeni, rozsviti se diody na zadni
strané akumulatoru a indikuji stav nabijeni:

- Pulzujici svétlo - probiha nabijeni

- Sviti stabilné dvé minuty/zadné svétlo - nabijeni dokonceno

Ujistéte se, Ze na kabelu nejsou Zadné uzly nebo ostré ohyby. Po Uplném nabiti baterie a
pFipojeni baterie ke zdroji napajeni zlistanou diody dvé minuty svitit a poté zhasnou. Po
dokonceni nabijeni odpojte nabijeci kabel a poté zasurite akumulator do drzaku Sroubovaku/
vrtacky. Sroubovék/vrtatka je nyni pFipraven k pouziti. Kdyz sroubovak/vrtatku nepouzivate,
odpojte baterii od Sroubovaku/vrtacky a uloZte ji na vhodné misto. Za normalnich podminek
pouZiti Ize Sroubovak nabit nékoliksetkrat.

VAROVANI! B&hem nabijeni se baterie zah¥iva. Nedoporu€uje se nabijet baterie pFi nizsi teploté
nez je bod mrazu. Po néjakém case baterie postupné ztraci svou kapacitu, i kdyz se zafizeni
nepouziva.

Kontrola stavu napajeni na baterii

Stav baterie mizZete zkontrolovat kratkym stisknutim tlacitka umisténého na zadni strané
baterie. Diody se rozsviti, aby indikovaly stav zbyvajici energie:

- sviti 3 diody - pIné nabiti

- sviti 2 diody - stfedni stav nabiti

- sviti 1 dioda - nizky stav nabiti

Kratce poté diody zhasnou.
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Upozornéni: Baterie, kterad se dodava v baleni je nabité jen pro testovaci Ucely a pred pouzitim
je potteba ji dobit.

Sroubovak/vrtatka TRIXIG a akumulator TRIXIG byly navrzené pro spole¢né poufiti.
NIKDY nepouZzivejte tuto baterii k napajeni akumulatorového néradi jinych vyrobcd.

Lithium-ionova baterie je chrdnéna proti rychlému vybiti prostfednictvim funkce "Electronic Cell
Protection (ECP)". KdyZ je baterie zcela vybita, zafizeni se pfepne do bezpecnostniho rezimu:
zafizeni uz dale nerotuje.

VAROVANI! Jakmile se zaFizeni automaticky vypne, uz dle vypina¢ nemackejte.
Baterie by se mohla poskodit.

UPOZORNENI Baterii nabijejte na nehoFlavém povrchu. Nenabijejte ji déle nez osm
hodin.

INSTRUKCE K POUZIT{

PouZivani pfistroje

Upozornéni: BEhem pouZivani mozna uvidite skrze lamely na krytu motoru jiskry. Jiskry
jsou normalni reakci motoru béhem chodu a vytvari je komponenty uvnitf motoru, které se
pohybuiji proti sobé. Tato ¢innost neovliviiuje funkénost motoru. Doporucujeme vam, abyste

tento pfistroj nepouzivali v blizkosti hoflavych tekutin, plynd nebo ¢astecek, které mohou jiskry
vznitit.

Rychloupinaci sklicidlo

Vase vrtatka ma rychloupinaci skli¢idlo, takze mizete jednoduse utahnout nebo uvolnit vrtaky
nebo Sroubovaci bity. Uchopte predni objimku a zatlacte na ovladac rychlosti/spoust pro
otevreni/zavreni sklicidla.

Upevnéni bitd a vrtaka

Pfed kaZdou praci s pfistrojem (napf. idrzba, vyména nastrojl atd.), ale i b&hem pFepravy a
skladovani, nastavte prepinac sméru otaceni do stfedové polohy. NeiimysIné stisknuti spousté
muze vést ke zranéni.

Otacejte predni objimkou pro nastaveni skli¢idla, dokud nebude otvor o néco vétsi nez drik
nastavce Sroubovaku/vrtaku, ktery chcete pouZzit. VloZte nastavec Sroubovaku/vrtak do sklicidla.
Utdhnéte sklicidlo proti Sroubovaku/vrtacce, jak je popsano vyse (bezklicové sklicidlo).

Regulace otacek hridele
Je mozné regulovat rychlost hfidele od nuly az na maximum a to zménou tlaku na spinac. Tato
funkce vdm umoziiuje nastaveni optimalni rychlosti pro aktudlni praci.

Obraceni sméru otaceni
Smér otaceni muzete zménit pomoci spinace (4). Chcete-li zamknout pfepinani, nastavte
prepinac do stfedni polohy mezi pravou a levou moznosti.

Nastaveni utahovaci momentu

Otocte regulator toc¢ivého momentu (2) do pozadované polohy. Nastaveni 1-19 se pouZivaji
pro utahovani / povolovani Sroub( (€im vy3si hodnota, tim vétsi utahovaci moment). Vyberte
symbol vrtani pfed pouzitim nastroje pro vrtani.
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Magneticky drZék bitd, . - el
Bity a vrtaky, které pravé pouzivate, miZzete umistit na magneticky drzak bitd (8) na
droubovaku/vrtacce, abyste je méli pri praci po ruce.

LED pracovni svétlo

Sroubovak ma vestavéné LED pracovni svétlo pro osvétleni pracovniho prostoru. LED pracovni
svétlo se rozsviti pfi kazdém zmacknuti spoustéciho spinace a po uvolnéni spoustéciho spinace
zhasne.

UPOZORNENI: NEBEZPECT ZACHYCENI
NedrZte predni ¢ast pouzdra sklicidla ve stejnou dobu, kdy otevirate nebo zavirate sevieni
skli¢idla pomoci motoru Sroubovaku/vrtacky.

Péce a CiSténi

UdrZujte Sroubovak/vrtacku vzdy cisty a suchy, aby byl zajistén spravny a bezpecny provoz.
Veskeré necistoty otfete mékkym hadrikem navihéenym vodou. NepouZivejte Zadné Cistici
prostredky.

Pro bezpecnou a spravnou praci udrZujte pfistroj a vétraci otvory vzdy Cisté.

Tento vyrobek je uréen pro domdaci poutZiti, nikoli pro komeréni nebo kvalifikovand méreni
provadéna profesiondly.

Tento navod uschovejte pro budouci poufZiti.
Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

D

Baterie a dobijeci baterie nejsou domovnim odpadem! Jako spotrebitelé jste ze zadkona povinni
zlikvidovat vSechny baterie a akumulatory, at'uz obsahuji Skodlivé latky* nebo ne, na sbérném
misté ve vasi obci/okoli nebo prostfednictvim komeréniho subjektu nabizejiciho likvidaci bateri,
aby mohly byt baterie zlikvidovany zplisobem 3etrnym k Zivotnimu prostfedi.

* oznaceno: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo

—

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené
od béZného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi
predpisy pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z komunélniho odpadu,
pom(iZete snizit objem odpad(i posilanych do spaloven nebo na skladku a minimalizovat

pfipadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni ddim IKEA.
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Italiano
TRIXIG avvitatore/trapano agli ioni di litio 12V

SPECIFICHE TECNICHE: AVVITATORE/TRAPANO

Modello: TRIXIG

Tipo: P2202

Tensione nominale: 10.8 Vcc

Tensione stimata: 12.0 Vcc

Tipo di batteria: 1.5 Ah agli ioni di litio

Tempo di ricarica:

Con una corrente di carica di 5.0 V1.0 A, il tempo di ricarica € inferiore ai 360 minuti
Con una corrente di carica di 5.0 V 2.0 A, il tempo di ricarica & inferiore ai 210 minuti
Con una corrente di carica di 5.0 V 3.0 A, il tempo di ricarica & inferiore ai 150 minuti
Capacita del mandrino: 0.8 - 10 mm

Coppia regolabile: 19 posizioni + modalita trapano

Coppia massima su superfici dure: circa 16 Nm

Velocita massima (senza carico): 900/min

Portapunte: 6.35 mm (1/4")

Peso: circa 1.035 kg (2.282 Ibs) (solo trapano e pacco batteria.

Vibrazione (secondo gli standard EN 62841-1, EN 62841-2-1.:
Perfora2|one nel metallo
a, ,=1.1m/s?, K=1.5 m/s?
Rumore (secondo lo standard EN 62841-1.:
Pressione acustica Lp =72dB (A), K =5dB (A)
Potenza acustica L, = 80 dB (A), K =5dB (A)

DATI TECNICI: PACCO BATTERIA

Tipo: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Capacita: 1.5 Ah ioni di litio, 16.2 Wh

Contiene una batteria agli ioni di litio ricaricabile.

(3 batterie INR19/66 ioni di litio collegate in serie a un gruppo)

SOLO PER INTERNI.

Valori di ricarica consigliati:
5.0 Vcc /1.0-3.0 A (tipo C), temperatura di ricarica 0-50°C

Caratteristiche del prodotto
La numerazione delle caratteristiche del prodotto fa riferimento alla figura dell'avvitatore/
trapano che si trova sulla pagina delle illustrazioni.
1. Mandrino autoserrante
2. Regolatore di coppia
3. Grilletto per la regolazione continua della velocita
4. Selettore del senso di rotazione
5. Luce di lavoro a LED
6. Pacco batteria
7. Manicotto anteriore
8. Portapunta magnetico

NOTA!
Il cavo USB-C e il caricabatterie USB non sono inclusi. Nella scatola dell'avvitatore/trapano e
presente uno scomparto aggiuntivo per un pacco batteria TRIXIG di riserva.

AREE D'USO
Questo avvitatore/trapano senza fili pud essere usato per forare legno, plastica, materiali di
metallo morbidi e per serrare/allentare viti.



Questo utensile non deve essere usato da persone (bambini inclusi) con capacita sensoriali o
mentali ridotte, oppure prive di conoscenza ed esperienza, se non sotto supervisione o dopo
aver ricevuto istruzioni dettagliate sull'uso dell'utensile da una persona responsabile della loro
sicurezza.

E necessaria la supervisione di un adulto per assicurarsi che i bambini non giochino con
l'utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA GENERALI

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze in materia di sicurezza, le istruzioni, le
illustrazioni e le specifiche fornite insieme a questo attrezzo elettrico. La mancata
osservanza di tutte le istruzioni elencate qui di seguito potrebbe provocare scosse elettriche,
incendi e / o lesioni gravi.

Salvare tutte le avvertenze e le istruzioni per poterle consultare in futuro

Il termine “attrezzo elettrico” nelle avvertenze si riferisce all'attrezzo elettrico funzionante a
corrente (con cavo) o a batteria (senza cavo).

Sicurezza nell'area di lavoro

a. Tieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Se le aree sono scure e disordinate il rischio di
incidenti aumenta.

b. Non utilizzare gli utensili elettrici in atmosfera esplosiva, ad esempio in presenza di
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che possono dar
fuoco alle polveri o ai fumi.

c. Tieni i bambini e altri presenti a distanza quando si utilizzano utensili elettrici. Una
distrazione pud causare la perdita di controllo.

Sicurezza elettrica

a. Le spine degli utensili elettrici devono essere adatte alle prese. Non modificare mai in
alcun modo le spine. Non utilizzare adattatori con utensili elettrici dotati di messa a
terra. Lutilizzo di spine non alterate e di prese adatte riduce il rischio di scossa elettrica.

b. Evita di toccare con il corpo superfici collegate a terra, ad esempio tubazioni, caloriferi,
fornelli e frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il corpo € a contatto con il
terreno.

c. Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia o all'umidita. Se penetra dell'acqua
nell'utensile elettrico il rischio di scossa elettrica aumenta.

d. Utilizza correttamente il cavo. Non utilizzare mai il cavo per trasportare, trascinare o
scollegare l'utensile elettrico. Tieni il cavo al riparo da calore, olio e parti mobili o taglienti.
Se i cavi sono danneggiati o aggrovigliati il rischio di scossa elettrica aumenta.

e. Quando utilizzi gli utensili elettrici all'aperto, usa una prolunga per esterni. Usando un
cavo adatto agli esterni si riduce il rischio di scossa elettrica.

f. Se devi necessariamente usare un utensile elettrico in un ambiente umido, utilizza un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio di
scossa elettrica.

Sicurezza personale

a. Presta sempre la massima attenzione, concentrati sull'operazione che stai effettuando
e segui il buon senso quando utilizzi utensili elettrici. Non usare utensili elettrici quando
sei stanco o sotto l'effetto di droghe, alcol o medicinali. Un momento di distrazione durante
I'utilizzo di utensili elettrici puo causare gravi danni personali.

b. Utilizza attrezzature protettive personali. Indossa sempre delle protezioni per gli
occhi. L'utilizzo di attrezzature protettive quali mascherine per polveri, scarpe di sicurezza
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antiscivolo, elmetti protettivi o protezioni per l'udito nelle condizioni appropriate riduce
I'entita di eventuali danni personali.

c. Evita I'avvio accidentale. Assicurati che l'interruttore sia su OFF prima di collegare
I'utensile alla fonte di alimentazione e/o alle batterie, di afferrarlo o trasportarlo. Se
si trasportano gli utensili elettrici tenendo il dito sull'interruttore o si collegano gli attrezzi
quando l'interruttore € su ON possono verificarsi incidenti.

d. Rimuovi qualsiasi chiave di regolazione prima di accendere l'utensile elettrico. Una
chiave lasciata collegata a una parte rotante dell'utensile elettrico puo causare danni
personali.

e. Non sbilanciarti. Mantieni sempre una posizione e un equilibrio corretti. Cio permette di
controllare meglio gli attrezzi in situazioni inattese.

f. Indossa indumenti adeguati. Non indossare indumenti ampi o gioielli. Tieni capelli,
indumenti e guanti lontano da parti in movimento. Gli indumenti ampi, i gioielli e i capelli
lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g. Se sono forniti dispositivi per il collegamento ad apparecchi di estrazione e raccolta
delle polveri, assicurati che siano collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi pud ridurre i pericoli causati dalla polvere.

h. Anche se conosci bene il prodotto perché lo usi spesso, sequi sempre le norme di
sicurezza. Un momento di disattenzione, anche solo di una frazione di secondo, puo
causare danni seri.

Utilizzo e manutenzione dell'utensile elettrico

a. Non forzare l'utensile elettrico. Utilizza I'utensile appropriato per I'uso: € piu efficiente e
sicuro se usato nelle modalita operative previste.

b. Non usare l'utensile elettrico se I'interruttore non consente di accenderlo e spegnerlo.

Qualsiasi utensile elettrico non controllabile da un interruttore & pericoloso e va riparato.

. Scollega la spina dalla fonte di alimentazione e/o dalle batterie prima di regolare,
sostituire accessori o riporre l'utensile elettrico. Queste misure di sicurezza riducono il
rischio di avvio accidentale dell'utensile.

. Conserva gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata dei bambini e non
permetterne l'utilizzo da parte di persone non abituate all'uso dell'utensile stesso
o ignare di queste istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di utenti
inesperti.

. Manutenzione degli utensili elettrici. Verifica che le parti mobili non siano disallineate o
inceppate, che non vi siano parti danneggiate e qualsiasi altra condizione che possa incidere
negativamente sul funzionamento dell'utensile. Se danneggiato, riparalo prima dell'uso. La
scarsa manutenzione degli utensili causa molti incidenti.

f. Tieni gli utensili da taglio affilati e puliti: € meno probabile che si inceppino e sono piu

facili da controllare se i bordi sono taglienti e affilati.

g. Usa utensili elettrici, accessori e punte seguendo queste istruzioni e nel modo stabilito
per lo specifico tipo di utensile, considerando le condizioni lavorative e il lavoro da
eseguire. L'uso di un utensile elettrico per operazioni diverse da quelle previste causa
situazioni pericolose.

h. Tieni i manici e le superfici che afferri asciutti, privi di olio e grasso. Manici e superfici
scivolosi non consentono una presa salda e il controllo dell'utensile in situazioni impreviste.

a

o

o

Utilizzo e manutenzione dell'utensile a batteria

a. Ricarica solo con il caricabatteria specificato dal produttore. Un caricabatteria adatto a
un tipo di batteria puo causare il rischio di incendi se utilizzato con un'altra batteria.

b. Usa gli utensili elettrici solo con le apposite batterie. L'uso di qualsiasi altra batteria puo
comportare il rischio di lesioni e d'incendio.

c. Quando le batterie non vengono usate, tienile lontane da altri oggetti di metallo come
fermagli per la carta, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che
possono creare un collegamento tra un terminale e l'altro. Un cortocircuito tra i terminali
della batteria puo causare ustioni o un incendio.

d. In cattive condizioni di utilizzo puo fuoriuscire del liquido dalla batteria; evita il
contatto. Se si dovesse verificare un contatto accidentale, lava con acqua. Se il liquido
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dovesse venire a contatto con gli occhi, rivolgiti immediatamente a un medico. Il liquido
emesso dalla batteria pud causare irritazioni o ustioni.

e. Evitare l'uso di un gruppo batterie o di un attrezzo danneggiati o modificati. Le batterie
danneggiate o modificate potrebbero comportarsi in modo imprevedibile, con conseguente
possibilita di incendio o esplosione oppure rischio di lesioni.

f. Evitare di esporre un pacco batterie o un attrezzo al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o ad una temperatura superiore a 130 °C potrebbe provocare
un'esplosione.

g. Seguire tutte le istruzioni in materia di ricarica ed evitare di ricaricare il gruppo
batterie o I'attrezzo al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni.
Una ricarica eseguita in modo improprio oppure a temperature al di fuori dell'intervallo
specificato potrebbe danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.

Servizi

a. Fai riparare il tuo utensile elettrico da un elettricista qualificato, usando solo pezzi di
ricambio identici agli originali.
In questo modo salvaguardi la sicurezza del tuo utensile elettrico.

b. Non sottoporre mai a manutenzione eventuali gruppi batterie danneggiati. La
manutenzione dei gruppi batterie dev'essere eseguita esclusivamente dal produttore
oppure da fornitori di servizi autorizzati.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER L'UTENSILE
Istruzioni di sicurezza per trapani e avvitatori

1. Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Q

. Indossare protezioni auricolari durante la perforazione a percussione. L'esposizione al
rumore puo provocare la perdita dell'udito.

Quando viene eseguita un‘operazione in cui gli accessori da taglio o da avvitamento
potrebbero venire a contatto con eventuali cavi non visibili, impugnare I'attrezzo
elettrico mediante le superfici di presa isolate. Gli accessori da taglio o da avvitamento
che toccano un cavo “scoperto” potrebbero rendere conduttive le parti metalliche esposte
dell'attrezzo elettrico e di conseguenza dare la scossa all'operatore.

=

N

. Istruzioni di sicurezza nel caso vengano utilizzate punte lunghe

Q

. Non utilizzare mai il trapano ad una velocita superiore a quella nominale massima della
punta. A velocita piu elevate, nel caso in cui la punta potesse ruotare liberamente senza
essere a contatto con I'elemento da perforare, la punta potrebbe piegarsi con conseguenti
lesioni personali.

. Iniziare sempre la perforazione a bassa velocita e con la punta a contatto con
I'elemento da perforare. A velocita piu elevate, nel caso in cui la punta potesse ruotare
liberamente senza essere a contatto con l'elemento da perforare, la punta potrebbe piegarsi
con conseguenti lesioni personali.

. Applicare pressione soltanto in linea diretta con la punta; inoltre, evitare di applicare
una pressione eccessiva. Le punte possono piegarsi, provocando la loro rottura o la perdita
di controllo, con conseguenti lesioni personali.

o

fa)

Per rilevare linee di alimentazione nascoste, usa rivelatori adatti o rivolgiti alla societa
erogatrice locale. Un contatto con linee elettriche pud causare incendi e scosse elettriche. Se si
danneggia una linea del gas, puo verificarsi un'esplosione. Se si fora una tubazione dell'acqua,
si rischia di causare danni materiali o una scossa elettrica.

Spegnere immediatamente I'attrezzo elettrico nel caso in cui si bloccasse. E necessario

essere preparati ad una coppia di reazione elevata, che puo causare contraccolpi. Lattrezzo si
blocca quando:
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+ & soggetto a sovraccarico
+ oppure si incastra nell'elemento da perforare.

Tieni fermo l'utensile stringendolo saldamente. Puo verificarsi un alto momento di reazione
quando serri e allenti le viti.

Fissa stabilmente il pezzo in lavorazione con un apposito disposi
morsa, non tenendolo con la mano.

vo di serraggio o una

Tieni pulita la zona di lavoro. Miscele di materiali diversi sono molto pericolose. La polvere di
metalli leggeri pud incendiarsi o esplodere.

Prima di posare 'utensile elettrico, aspetta che si sia fermato completamente. L'accessorio
puo incepparsi, facendoti perdere il controllo dell'utensile.

Evita l'accensione accidentale. Assicurati che l'interruttore a leva sia su OFF prima di
inserire le batterie. Se si trasporta l'utensile elettrico tenendo il dito sull'interruttore a leva o si
inseriscono le batterie negli attrezzi quando l'interruttore & su ON possono verificarsi incidenti.

Istruzioni di sicurezza per caricabatteria

Solo per interni.

Tieni il caricabatteria lontano da pioggia o umidita. La penetrazione di acqua nel
caricabatteria aumenta il rischio di scosse elettriche.

Non caricare altre batterie. Il caricabatterie & adatto solo alla carica delle batterie che
vengono fornite con l'utensile elettrico, altrimenti c'¢ il rischio di incendio e di esplosione.

Tieni pulito il caricabatteria. Gli accumuli di sporcizia possono causare scosse elettriche.

Prima di ogni utilizzo, controlla il caricabatteria, il cavo e la spina. Se danneggiati, non
usare il caricabatteria. Non aprire mai da solo il caricabatteria. Fai eseguire le riparazioni
solo da un tecnico qualificato. | caricabatteria, le spine e i cavi danneggiati aumentano il rischio
di scossa elettrica.

Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente infiammabili (ad esempio carta,
tessili, ecc.) o nelle loro vicinanze. Il riscaldamento del caricabatteria durante il processo di
carica puo comportare un rischio di incendio.

INFORMAZIONI SU VIBRAZIONI E RUMORE

Livello di vibrazioni e rumore

Il livello di emissione di vibrazioni e rumore indicato nel presente manuale di istruzioni & stato
misurato in conformita ad un test standardizzato a norma EN 62841. Puo essere utilizzato

per confrontare un attrezzo con un altro e come valutazione preliminare dell'esposizione a
vibrazioni e rumore quando l'attrezzo viene utilizzato per le applicazioni descritte nel presente
manuale. Tuttavia, 'uso dell'attrezzo per applicazioni diverse, oppure con accessori diversi o
sottoposti ad una scarsa manutenzione, potrebbe aumentare significativamente il livello di
esposizione.

Una stima del livello di esposizione a vibrazioni e rumore deve inoltre tener conto dei momenti
in cui l'attrezzo e spento oppure & in funzione senza essere utilizzato, in quanto cio potrebbe
ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera operazione. E necessario
proteggersi dagli effetti di vibrazioni e rumore sottoponendo a manutenzione l'attrezzo e i suoi
accessori, tenendo le mani al caldo e preparando correttamente l'operazione da eseguire.
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Altri rischi

Anche quando l'attrezzo elettrico viene utilizzato come prescritto, non & possibile
eliminare tutti gli altri fattori di rischio. La costruzione e la progettazione dell'attrezzo
elettrico potrebbero far scaturire i seguenti rischi:

Danni ai polmoni qualora non venisse indossata una maschera antipolvere efficace.

Danni all'udito qualora non venisse indossata una protezione auricolare efficace.

Danni alla salute provocati dalle vibrazioni qualora l'attrezzo elettrico venisse utilizzato
troppo a lungo oppure non venisse maneggiato e sottoposto a manutenzione in modo
appropriato.

AVVERTENZA! Durante il suo funzionamento, questo attrezzo elettrico produce un
campo elettromagnetico. In determinate circostanze, tale campo potrebbe interferire
con impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o letali, prima
di utilizzare questo attrezzo si raccomanda - alle persone con impianti medici - di
consultare il loro medico e il produttore di tali impianti.

MONTAGGIO

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'attrezzo (ad esempio manutenzione o sostituzione di
parti) e prima di trasportarlo o metterlo via, sposta il selettore del senso di rotazione sulla
posizione centrale. L'attivazione accidentale del grilletto puo causare lesioni.

Ricarica dell'avvitatore/trapano

Leggi le avvertenze sulla sicurezza, poi segui le istruzioni per la ricarica.

Collega I'estremita del cavo USB-C alla porta USB-C sul pacco batteria (Fig. 2) (A). Collega
I'altra estremita del cavo USB a un caricabatteria USB o a un'uscita USB che fornisca energia
sufficiente per ricaricare l'avvitatore/trapano. Se il pacco batteria rimane collegato alla rete
elettrica, le spie sul retro si accendono per indicare lo stato della ricarica:

- Spia lampeggiante: ricarica in corso

- Spia fissa per due minuti/spia spenta: ricarica completata

Assicurati che il cavo non sia annodato o piegato eccessivamente. Se il pacco batteria &
completamente carico e rimane collegato alla rete elettrica, le spie rimangono accese per due
minuti, poi si spengono. Quando la ricarica € completa, scollega il cavo di ricarica e inserisci il
pacco batteria nell'apposito alloggiamento dell'avvitatore/trapano. L'avvitatore/trapano € ora
pronto per essere utilizzato. Quando l'avvitatore/trapano non viene usato, scollega il pacco
batteria dall'alloggiamento dell'apparecchio e riponilo in un luogo adatto. In condizioni normali
di utilizzo, 'avvitatore puo essere ricaricato diverse centinaia di volte.

AVVERTENZA! La batteria si scalda durante il processo di ricarica. E sconsigliabile ricaricare la
batteria quando la temperatura & sotto zero. La batteria perdera gradualmente la sua carica nel
corso del tempo, anche se I'attrezzo non viene utilizzato.

Controllo dello stato di carica sul pacco batteria

Puoi controllare lo stato della carica premendo brevemente sul pulsante che si trova sul retro
del pacco batteria. Le spie si illuminano per indicare lo stato della carica rimanente:

- 3 spie accese: carica completa

- 2 spie accese: meta carica

-1 spia accesa: carica in esaurimento

Dopo pochi secondi, le spie si spengono automaticamente.
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Nota: la batteria fornita con l'avvitatore/trapano € stata caricata solo parzialmente, a scopo di
test, e deve essere caricata completamente prima di essere usata per la prima volta.

L'avvitatore/trapano TRIXIG e il pacco batteria TRIXIG sono stati progettati per essere utilizzati
insieme.

Non utilizzare MAI questo pacco batteria per alimentare attrezzi di altri produttori.

La tecnologia "Electronic Cell Protection (ECP)" protegge la batteria al litio impedendo che si
scarichi completamente. Quando la batteria e scarica, l'apparecchio si spegne per mezzo di un
circuito protettivo: l'utensile inserito smette di ruotare.

AVVERTENZA Non continuare a premere l'interruttore On/Off una volta che
I'apparecchio si & spento automaticamente. La batteria pud danneggiarsi.

AVVERTENZA! Ricarica la batteria su una superficie non inflammabile. Non ricaricare
la batteria per piu di otto ore.

ISTRUZIONI PER L'USO
Istruzioni per l'uso

N.B.: Possono essere visibili delle scintille attraverso le fessure nell'alloggiamento del motore
durante 'uso. Le scintille sono una reazione normale del motore quando ¢ in funzione e
vengono prodotte dallo sfregamento dei componenti all'interno del motore. Questo non incide
sul funzionamento dell'utensile elettrico. Tuttavia ti consigliamo di non utilizzare gli utensili
elettrici in presenza di liquidi, gas o polveri inflammabili, poiché le scintille possono dar fuoco
alle polveri o ai fumi.

Mandrino autoserrante

I mandrino autoserrante permette di stringere o allentare in modo semplice le punte
dell'avvitatore/trapano. Tieni fermo il manicotto anteriore e premi il grilletto di regolazione
della velocita per aprire o chiudere il mandrino.

Inserimento delle punte per foratura e avvitatura

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sull'attrezzo (ad esempio manutenzione o sostituzione di
parti) e prima di trasportarlo o metterlo via, sposta il selettore del senso di rotazione sulla
posizione centrale. L'attivazione accidentale del grilletto puo causare lesioni.

Ruota il manicotto anteriore per regolare il mandrino in modo che I'apertura sia sufficiente ad
accogliere la punta per foratura o avvitatura che vuoi utilizzare. Inserisci la punta per foratura o
awvitatura nel mandrino. Stringi il mandrino intorno alla punta per foratura o avvitatura come
descritto in precedenza (Mandrino autoserrante).

Regolazione della velocita

E possibile regolare entrambe le velocita di rotazione da zero al valore massimo variando la
pressione applicata all'interruttore a grilletto. In tal modo puoi scegliere la velocita ottimale per
il lavoro da svolgere.

Inversione del senso di rotazione

Puoi cambiare la direzione di rotazione usando il commutatore del senso di rotazione (4).
Per bloccare l'interruttore a leva, porta il selettore in posizione centrale tra le posizioni destra
e sinistra.
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Regolazione del momento di serraggio

Ruota il regolatore di coppia (2) nella posizione desiderata. Le impostazioni 1-19 servono
per serrare/allentare le viti (a valori piu alti corrispondono momenti di serraggio maggiori).
Seleziona il simbolo della foratura prima di utilizzare I'utensile come trapano.

Portapunta magnetico
Puoi sistemare le punte che stai utilizzando sull'apposito mandrino magnetico (8) che si trova
sulla parte superiore dell'avvitatore/trapano per averle a portata di mano mentre lavori.

Luce di lavoro a LED

L'avvitatore & dotato di luce a LED integrata che serve a illuminare I'area di lavoro. La luce
si accende quando viene premuto l'interruttore a grilletto e si spegne quando questo viene
rilasciato.

AVVERTENZA: RISCHIO DI INTRAPPOLAMENTO
Non tenere la boccola anteriore del mandrino con una mano mentre apri o chiudi le griffe del
mandrino con l'aiuto del motore dell'avvitatore/trapano.

Manutenzione e pulizia

Mantieni l'avvitatore/trapano sempre pulito e asciutto per garantire un utilizzo efficace e sicuro.
Rimuovi eventuali detriti con un panno morbido inumidito con acqua. Non utilizzare detergenti
o solventi.

Per un utilizzo sicuro e corretto, tieni sempre puliti 'apparecchio e le prese di ventilazione.

Questo prodotto e destinato all'uso domestico e non e adatto all'uso commerciale e a
misurazioni professionali.

Conservare il manuale per consultazione futura.
Produttore: IKEA of Sweden AB
Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

Le batterie - ricaricabili o meno - non sono rifiuti domesticil! In qualita di
ﬁﬂ consumatore, I'utente & tenuto per legge a smaltire tutte le batterie e gli

accumulatori, indipendentemente dal fatto che contengano o meno sostanze
nocive*, presso un punto di raccolta nel suo comune / quartiere oppure tramite
un'entita commerciale che offre lo smaltimento delle batterie, per far si che possano essere
smaltite in modo ecologicamente corretto.

* contrassegnate da: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non puo essere eliminato con i
comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato nel rispetto delle norme
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato
da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti destinati
agli inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo
sulla salute umana e sullambiente. Per saperne di piu, contatta il negozio IKEA pil vicino a te.
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Magyar

TRIXIG csavarhuzé/faré Li-ion 12V
MUSZAKI SPECIFIKACIOK - CSAVARHUZG/FURG

Modell: TRIXIG

Tipus: P2202

Névleges fesziiltség 10.8 V dc

Névleges fesziiltség 12.0 V dc
Akkumulator tipus: 1.5 Ah Lithium-lon
Toltési id6:

5.0V / 1.0A esetén kevesebb, mint 360 perc
5.0V / 2.0A esetén kevesebb, mint 210 perc
5.0V / 3.0A esetén kevesebb, mint 150 perc
Tokmany kapacitas: 0.8 - 10 mm
Allithato fej: 19 + furas

Max. keménység: kb 16 Nm

Mar. rpm (liresen): 900/perc

Bitfej tarté: 6.35 mm (1/4")

Saly: kb 1.035 kg (2.282 Ibs) (készulék+akkumulator)

Rezgés (EN 62841-1 és EN 62841-2-1 szerint):
Fémfuras

a, ,=1.1m/s? K=1.5 m/s*

Zaj (EN 62841-1 alapjan):
Hangnyomadsszint LpA =72dB(A), K ,=5dB
Hangteljesitményszint L, = 80 dB (A), Kop =

MUSZAKI ADATOK / AKKUMULATOR

Tipus: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Kapacitas: 1.5 Ah Lithium-lon, 16.2 Wh

Ujratolthetd litium-ion akkumulator cellat tartalmaz. (3 db INR19/66 Li-ion cella van sorosan
csatlakoztatva)

KIZAROLAG BELTERI HASZNALATRA.

Ajanlott toltési paraméterek:
5.0V dc/1.0-3.0A (C tipus), téltési hémérséklet 0-50°C

(A)
5dB (A)

A termék részei
A szamozas a grafikai oldalon talalhat6 gép rajzara hivatkozik.
1. Gyorstokmany
2. Forgatéonyomaték allité
3. Sebesség éllité/kapcsold
4. Forgasirany kapcsold
5. LED-es fény
6. Akkumulator
7. Eltls6 hively
8. Mégneses bitfejtartd

MEGJEGYZES!
Az USB-C kéabel és az USB-t6lt6 nem tartozék. A dobozban van egy tarolérész egy extra TRIXIG
akkumulatornak.

FELHASZNALASI TERULET

A vezeték nélkili csavarhuzé/furégép fa, mlanyag és puha fém anyagok furaséra hasznalhato,
valamint csavarok meghtzéasara és meglazitasara.

A készilék nem ajanlott olyan személyek szamara (beleértve a gyerekeket) akik csékkent
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, illetve tapasztalatlan személyek
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szamara, hacsak nem felligyeli 6ket egy, az egészséguikért felel§ személy.
A gyerekeket feltgyelni kell, hogy biztosan ne jatszanak a késztlékkel.

ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELEM! Olvasd el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciét. Az alabbi utasitdsok be nem tartésa
aramutést, tuzet és/vagy sulyos sérilést okozhat.

Orizd meg a figyelmeztetéseket és utasitasokat a késdbbi felhasznalas céljabél

A figyelmeztetésekben szerepl6 "elektromos eszkdz" kifejezés a halézatrél miikodtetett
(vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték nélkli) elektromos kéziszerszamodra vonatkozik.

Biztonsagos munkateriilet

a. Mindig tartsd tisztan és j6l kiviladgitva a munkateriiletedet. Rendetlen és sotét részek
baleset forrasai lehetnek.

b. Ne miikodtess elektromos szerszdmot robbanékony kérnyezetben, mint példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében. Az elektromos szerszamok kénnyen
szikrat vethetnek, melyek langra lobbanthatjak az égheté anyagokat.

c. Tartsd tavol a gyerekeket és a korilotted allé embereket, mig az elektromos
szerszamot hasznalod. Ha nem figyelsz oda a muiveletre, konnyen elvesztheted a szerszdm
feletti irdnyitast.

Elektromos biztonsag

a. Az elektromos kéziszerszam dugaszanak megegyezének kell lennie a dugaszolé
aljzattal. Soha ne médosits a dugaszon. Ne hasznalj foldelt adaptert. Csak az 4t nem
alakitott dugaszol6 és a hozza megfeleld aljzat csékkenti az aramutés veszélyét.

b. Keruld a testi érintkezést foldelt feliiletekkel, mint példaul fali csévek, radiator,
tlizhely és hiit6gép. Nagyobb az esélye, hogy dramités ér, ha a tested foldelt.

c. Ne hasznald es6ben vagy nedves kornyezetben az elektromos kéziszerszamot. N6 az
esélye az dramutés lehetéségének, ha viz éri az elektromos kéziszerszamot.

d. Ne rongald meg az elektromos vezetéket. Soha ne huzd, hordozd, vagy tavolitsd
el az elektromos kéziszerszamot, az elektromos vezetéket hasznalva. A sérilt vagy
Osszetekeredett vezetékek esetében nagy az aramuités kockazata.

e. Aszabadban térténé hasznalathoz, csak olyan elektromos hosszabbitét
hasznalj, melyet szintén szabadban toérténé hasznalatra szantak. Mindig hasznalj
drammegszakitéval rendelkez6 csatlakozét. Ezzel is az aramités veszélyét csékkented.

f. Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves helyen hasznald az elektromos szerszamot, hasznalj
egy hibaaram elleni eszkdzt (RCD). Az RCD hasznélata csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

a. Légy elévigyazatos, folyamatosan figyelj oda arra, amit csinalsz és hasznald a jé6zan
eszed az elektromos kéziszerszam miikodtetése kozben. Ne hasznald az elektromos
kéziszerszamot ha faradt vagy, tovabba drogok, alkohol, gyégyszerek befolyasa alatt
allsz. Az elektromos kéziszerszam hasznalata sorén, egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilést okozhat.

b. Hasznalj személyes védéfelszerelést. Mindig viselj védészemiiveget. Biztonsagi
eszkozok, ugymint porvéddé maszk, csiiszdsmentes biztonsagi cipd, a védésisak és a flldugd
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megfelel6 hasznalata, csokkentik a sériilések veszélyét.

c. El6zd meg a véletlen bekapcsolast: Gy6z6dj meg réla, hogy a kapcsolé kikapcsolt
allasban all, miel6tt csatlakoztatnad az araforrast és/vagy az elemeket, vagy
felemelnéd a szerszamot. Ugyelj arra, hogy a kéziszerszam szallitasakor, az ujjad a
bekapcsoldn, vagy az elektromos aljzatba térténé dugaskor, bekapcsolt allapotban 1évé
eszkoz, a balesetek esélyét névelik

d. Bekapcsolas elétt tavolitsd el az allitokulcsot vagy a franciakulcsot. Az elektromos
kéziszerszdm forgd részein hagyott allitdkulcs vagy franciakulcs az eszkdz bekapcsolasakor
kénnyen balesetet okozhat.

e. Ne tartsd nagyon nagy tavolsagra az elektromos kéziszerszamot. Tartsd a labad mindig
biztonsagos egyensulyban. Ezzel jobban tudsz uralkodni a kéziszerszam felett, akar varatlan
helyzetekben is.

f. Oltézz megfeleléen. Ne viselj b6 ruhat vagy barmilyen ékszert. Tartsd a hajad,
ruhazatod és a védékeszty(id tavol a mozgé részektél. A b6 ruhazatot, ékszereket és
hosszu hajat kénnyen elkaphatjak a mozg6 részek.

g. Ha az eszkdzon lehetéség van porelszivé, porgydijté csatlakoztatasara, abban az
esetben biztositsd a csatlakoztatast és a megfelel6 hasznalatat. Ezen eszk6zok
hasznalataval, csokkented a porral 6sszefliggd baleseteket.

h. Arendszer hasznélatbél adédé tapasztalat ne befolyasoljon az eszkézre vonatkozé
biztonsagi eléirdsok betartasaban. A figyelmetlenség sulyos sériilésekhez vezethet akar
pillanatok alatt.

Az elektromos eszkoz hasznélata és karbantartasa

. Ne erdltesd az elektromos kéziszerszamot. A feladatnak megfelelé elektromos
kéziszerszamot hasznalj. A helyesen kivalasztott szerszammal jobban és biztonsadgosabban
tudsz dolgozni.

. Ne hasznald az elektromos kéziszerszamot, ha a ki/be kapcsolé nem miikédik. Barmely
elektromos kéziszerszam veszélyes, melynek nem muikodik a kapcsoléja, ezért minél el6bb
vidd szerel6héz.

. Huzd ki az elektromos aljzatbél, miel6tt barmit is allitanal, cseréInél rajta, vagy
tarolnad azt. Az ilyen megel6z6 biztonsagi intézkedések csokkentik a szerszam véletlen
bekapcsoléddasanak kockazatat.

. A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamot gy tarold, hogy a gyerekek ne
férhessenek hozza, és ne engedd, hogy olyan személy hasznélja, aki nem ismeri a
szerszamot és a miikodtetéshez sziikséges tudnivalékat. Gyakorlatlan felhasznalé
kezében a kéziszerszam veszélyesek lehet.

. A szerszamgépek karbantartasa. Ellendrizd a mozgé részek illesztését, rogzitését,

a torott részeket és barmilyen mas tényezé6t, amely befolydsolhatja a szerszamgép
miikodését. Ha sériilt, hasznalat elétt javittasd meg a szerszamot. Gyakran okoz
balesetet a nem megfelelen karbantartott szerszam.

Tartsd a vagészerszamokat élesen és tisztan. A megfelel6en karbantartott, éles vagoéld
szerszam kevésbé fog megakadni, és konnyebb iranyitani.

. A szerszamgépet, illetve annak alkatrészeit és tartozékait az utasitasok szerint, a

munkakériilményeknek és az elvégzendé munkanak megfeleléen hasznald. A szerszam

ettdl eltér6 hasznélata veszélyhez vezethet.

Az eszkozt tartsd szarazon, tisztan és ligyelj ra, hogy ne legyen olajos vagy zsiros. Ha az

eszkoz fellilete csiszds, nem lehet biztonsdgosan hasznalni és a kontrollvesztés balesethez

vezethet.

)
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Akkumulatoros eszkozok hasznalata és gondozasa

a. Csak a gyarté altal elirt akkumulator t6ltét hasznalj. Tlzveszélyt okozhat, ha a tolt6t
nem az ajanlott akkumulator toltésére hasznélod.

b. A szerszdmokat csak a hozzajuk valé akkumulatorokkal hasznald. M&smilyen

akkumulétor hasznélata sérilést, vagy tizet okozhat.
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c. Ha az akkumulatort nem hasznalod, tartsd tavol a fém targyaktél, példaul
iratkapcsoktél, érméktdl, kulcsoktdl, szogekt6l, csavaroktél vagy egyéb, mas apré fém
targyaktél, melyek 6sszekapcsolhatjak a pélusokat. Az akkumulator révidre zarasa égési
sérilést, vagy tlizet okozhat.

d. Nem megfelel6 kériilmények k6zott az akkumulatorbél folyadék szivaroghat ki; ligyelj
ra, hogy a b6rod ne érintkezzen a folyadékkal. Ha véletlenil mégis hozzaérsz, bé
vizzel 6blitsd le magadrél. Ha a folyadék a szembe keriil, mindenképpen keress fel egy
orvost. Az akkumulatorbdl kiszivargott folyadék irritaciot, vagy égési sérulést okozhat.

e. Ne haszndlj sériilt vagy atalakitott akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt vagy atalakitott
akkumulatorok kiszamithatatlan miikodése tliz-, robbands- és sériilésveszélyes lehet.

f. Az akkumulatort vagy az eszkozt ne tedd ki tliznek vagy til magas h6mérsékletnek.
Tliznek vagy 130 °C feletti h6mérsékletnek kitéve robbandst okozhat.

g. Tartsd be a toltésre vonatkozé dsszes utasitast, és az akkumulatorokat vagy az
eszkozt ne toltsd a hasznalati utasitdsban megadott hémérsékleti tartomanyon kiviil.
A helytelenul végzett vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleten torténd toltés
karosithatja az akkumultort és fokozza a tiz keletkezésének kockazatat.

Szervizelés

a. Elektromos szerszamodat szakképzett szerel6vel javittasd és csak megegyezé csere
alkatrészekkel. Ezéltal biztosan biztonsagos marad a szerszam.

b. Soha ne prébald megjavitani a sériilt akkumulatorokat. Az akkumulatorok szervizelését
kizérdlag a gyarté vagy a hivatalos markaszerviz végezheti.

GEPSPECIFIKUS BIZTONSAGI UTASITASOK
Biztonsagi figyelmeztetések
1) Biztonsdgi utasitasok az 6sszes mlivelethez

a) Az utve-farashoz viselj fiilvédét. A tul magas zajszint hallaskarosodast okozhat.

b) Ha olyan miiveletet végzel, ahol az éles tartozékok vagy a régzitéelemek
hozzaérthetnek a rejtett vezetékekhez, az elektromos eszkozt a szigetelt
markolatfeliileteknél fogd meg. Az ,é16" vezetékkel érintkez6 éles tartozékok vagy
rogzitéelemek vezetéképessé tehetik az elektromos kéziszerszam szabadon lévé fémrészeit,
és aramutést okozhatnak.

2) Biztonsagi utasitasok hosszu flrészarak hasznalatakor

a

Soha ne alkalmazz a firészar maximalis névleges fordulatszamanal magasabb
fordulatszamot. Ha a furészar magasabb fordulatszamon szabadon forog anélkil, hogy
érintkezne a munkadarabbal, valészintleg elhajlik, és ez személyi sériilést okozhat.

b) A farast mindig alacsony fordulatszdmon kezdd el, és a furészar hegye érintkezzen a
munkadarabbal. Ha a furészar magasabb fordulatszdmon szabadon forog anélkdl, hogy
érintkezne a munkadarabbal, valészintleg elhajlik, és ez személyi sériilést okozhat.

Csak a furészarral egy vonalban fejts ki nyomast, és ne alkalmazz tilzott nyomast.
A furészar elhajolhat, ezaltal eltorhet vagy irdnyithatatlanna valhat, és személyi sérulést
okozhat.

C

A rejtett halézati vezetékek megtalalasahoz hasznalj megfelelé érzékeléket, vagy hivd
fel a helyi kozlizemi vallalatot segitségért. Az elektromos vezetékek érintése tiizet, vagy
aramitést okozhat. A gazvezeték sériilése robbanast okozhat. A vizvezeték megsértése anyagi
kart, vagy dramitést okozhat.

Ha az elektromos kéziszerszam megakad vagy megszorul, azonnal ki kell kapcsolni.
Készulj fel a nagy reakciényomatékra, amely visszarigést okozhat. Az eszkéz megakad, ha:
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+ az elektromos kéziszerszam tilterhelésnek van kitéve
+ vagy beékel6dik a munkadarabba.

Szilardan fogd a gépet. Csavarok be-, illetve kihajtasa esetén gyakran el6fordulhat nagy
nyomaték.

Biztositsd a munkadarabot. Az 6sszefog6 eszkozokkel, vagy satuval 6sszefogott munkadarab
sokkal biztonsédgosabb, mintha kézzel fognad azt.

Tartsd tisztan munkateruletet. A kiilénb6z6 anyagok keveréke kiléndsen veszélyes. A
kénnytifémekbél szarmazé por langra lobbanhat, vagy fel is robbanhat.

Mindig vard meg, hogy a gép teljesen megalljon, miel6tt letennéd azt. A szerszambetét
beragadhat, és elveszitheted az uralmat a szerszam felett.

Ne kapcsold be véletleniil a szerszamot. A téltébe helyezés elétt bizonyosodj meg arrol,
hogy ki van kapcsolva. Balesetveszélyes lehet, ha a kapcsoldra tett ujjal viszed a kezedben a
szerszamot, vagy bekapcsolt allapotban helyezed azt a toltébe.

Biztonsagi figyelmeztetések a tolt6khoz

Kizarélag beltéri hasznélatra.

Tartsd tavol a tolt6t az es6tél és nedvességtdl. Ha viz keril a toltébe, azzal néhet az
aramUtés kockazata.

Ne tolts mas akkumulatorokat. A t6lt6 csak a szerszamhoz mellékelt akkumulator toltésére
alkalmas. Egyéb esetben tliz, vagy robbanas veszélye allhat fenn.

Tartsd tisztan a tolt6t. A szennyezddés aramutéshez vezethet.

Minden hasznalat el6tt ellenérizd az akkumulator t6lt6t, a kabelt és a dugét. Ha sériilést
latsz, ne hasznald a tdltét. Soha ne nyisd fel egyedil a toltét. Csak szakképzett szerel6
végezzen javitast. A sérult tolték, kabelek és dugok névelik az aramutés kockazatat.

Ne hasznald a t6lt6t konnyen gyulladé felileteken (pl. papir, szévet, sth.) vagy azok
kozelében. A tolté melegedése a toltési folyamat kozben tlizveszélyes lehet.

REZGESRE ES ZAJRA VONATKOZO INFORMACIOK

Rezgés- és zajszint

A jelen hasznalati utasitdsban megadott rezgés- és zajkibocsatasi szintek mérését az EN 62841
szabvanyban el6irt vizsgalatoknak megfelelen végeztik el. A mérés alkalmazhato két eszkoz
Osszehasonlitasara, valamint az eszkoz jelen hasznalati Gtmutatéban feltlintetett célra torténd
hasznélata soran a rezgés- és zajterhelés elézetes felmérésére. Az eszkoz egyéb célra torténd
felhasznalasa, illetve az el&irastol eltéré vagy nem megfeleléen karbantartott tartozékokkal valé
hasznélata azonban jelentésen megnovelheti a rezgés- és zajszintet.

A rezgés- és zajterhelés szintjének becslésénél figyelembe kell venni azokat az id6szakokat is,
amikor az eszkdz ki van kapcsolva, illetve amikor miikédik, de nincs hasznalatban. Ez jelentésen
csokkentheti a teljes munkaid6 alatt mért értékeket. A rezgés- és a zajterhelés hatasai
csOkkenthet6k az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval és a munka
megszervezésével.

33



Egyéb kockazatok

Az elektromos kéziszerszam elGirasszeri hasznélata esetén sem lehet minden egyéb
kockazati tényezé6t kikiliszobolni. Az elektromos kéziszerszam hasznalatabdl fakadéan az
alabbi veszélyek merilhetnek fel:

&

Hatékony porvéd6 maszk hasznalata nélkil - tidékarosodas.

Hatékony fulvédé hasznélata nélkdl - hallaskarosodas.

Az eszkdz hosszabb ideig torténd hasznélata, illetve nem megfeleld kezelés vagy
karbantartas esetén a rezgésekbdl ered6 egészségkarosodas.

FIGYELEM! Ez az elektromos kéziszerszam miikodés kozben elektroméagneses mez6t
hoz létre. Bizonyos kortilmények kozétt ez a mezé zavarhatja az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokat. A stlyos vagy haldlos sérilések kockazatanak elkertlésének
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantdtummal rendelkez6 személyek az
eszkoz hasznélata el6tt konzultaljanak a kezelGorvosukkal és az orvosi implantatum
gyartojaval.

SZERELES

Miel6tt barmit tennél a géppel (pl. karbantartds, eszkozcsere, stb.), illetve szallitaskor és

tarolaskor allitsd kozépsé allasba a forgasirany kapcsolét. A kapcsol6 véletlen aktivalasa

balesetet okozhat.

A csavarhazé/faré toltése

El6szor olvasd el a biztonsagi Utmutatét, majd kévesd a téltési instrukciokat.

Csatlakoztasd az USB-C kabelt az akkumulator USB-C portjaba (2, kép) (A). Csatlakoztasd

az USB-kabelt egy USB t6lt6hoz, amely alkalmas a készilék téltésére. Ha az akkumulator
aramforrashoz van csatlakoztatva, a hatuljan |évé diddak vilagitanak, hogy a toltés llapotat
jelezzék:

- Villog6 fény - toltés folyamatban

- 2 percig folyamatosan vilagité fény / a fény nem vilagit - a téltés befejez6dott.

Bizonyosodj meg réla, hogy nincsenek torott részek a kabelben. Ha az akkumulator teljesen
feltolt6dott és tovabbra is csatlakoztatva marad az dramforrashoz, a diédak fénye vilagit még
két percig, majd kialszik. Ha a toltés befejez6dott, hiizd ki a kabelt és tedd be az akkumulatort
a taroléjaba vagy a készlilékbe. Ekkor hasznalatra készen all a készulék. Ha a készuléket

nem hasznélod, vedd ki az akkumulatort bel6le és tarold egy erre megfelel6 helyen. Normal
felhasznalasi kérilmények kozott a termék akar tobb szaz alkalommal is Ujratélthetd.

FIGYELEM! A toltési procedura hét generdl az akkumulatorban. Nem ajanlott az akkumulatort
tolteni O fok alatti hémérsékleten. Az akkumulator bizonyos id6 utan elveszti toltottségét, még
akkor is, ha nem hasznalod a terméket.
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Az akkumulator toltottségének ellendrzése

Az akkumulétor toltottségi szintjét ellendrizheted, ha réviden megnyomod az akkumulator
hatuljan lévé gombot. A diédéak fénye jelzi a téltottséget:

- Ha 3 diéda vilagit, a toltottség teljes.

- Ha 2 diéda vilagit, a téltottség kdzepes.

- Ha 1 diéda vilagit, a toltottség alacsony.

Ezutan a diédak fénye kialszik.

Megjegyzés: A csavarhtzéhoz/furéhoz mellékelt akkumulator csak tesztelési okokbol lett
feltoltve és hasznalat el6tt teljesen fel kell tolteni.

ATRIXIG csavarh(zé/furé és a TRIXIG akkumulator tokéletesen kombinélhaté.
SOHA ne hasznélj mas tipust akkumulatort a készilékhez.

A litium-ion akkumulatort "Elektromos Cellavédelem (ECP)" védi a mély kisutés ellen. Ha az
akkumulator kiurdlt, a gép kikapcsol a biztonsagi dramkor miatt: A behelyezett eszkéz nem
forog tovabb.

FIGYELMEZTETES! Ne nyomd tovabb a ki/bekapcsolé gombot, ha a gép
automatikusan kikapcsolt. Sérilhet az akkumulator.

A FIGYELEM! Az akkumulatort ne t6ltsd gyulékony feluleten. Ne téltsd tovabb, mint 8

ora.
HASZNALATI UTASITAS
Az eszkoz hasznalata

Megjegyzés: Miikodés kozben szikrat lathatsz a motor boritdsan taldlhaté nyildsokon keresztil.
A szikra a motor miikodésének normal reakcidja, melyet a motor mozgé alkatrészeinek
egymashoz érése okoz. Ez nincs hatdssal a szerszam funkcidjara. Azonban azt javasoljuk, hogy
ne hasznald a szerszamot olyan gyulékony folyadékok, gazok vagy por kozelében, melyek
meggyulladhatnak a szikratdl.

Gyorstokmany
A farénak gyorstokmanya van, igy kénnyen és egyszer(en kicserélheted a furéfejet vagy
behajtéfejet. A tokmanyt kinyithatod vagy bezarhatod ha megnyomod a sebességallitét.

Bitfejek cseréje

Miel6tt barmit tennél a géppel (pl. karbantartds, eszkozcsere, stb.), illetve szallitaskor és
tarolaskor allitsd kozépsé llasba a forgasirany kapcsolét. A kapcsol6 véletlen aktivélasa
balesetet okozhat.

Addig éllitsd a tokmanyt, amig a nyilas kicsivel nagyobb, mint a hasznalni kivant bitfej. Helyezd
a bitfejet a tokmanyba. Feszitsd meg a tokmanyt, ahogy fentebb le van irva.

A tengely fordulatszamanak szabalyozasa

A tengely fordulatszamanak sebessége nullatél a maximumig szabalyozhaté, attél fliggéen,
hogy milyen erével nyomjuk a kapcsolét. Ezaltal megvalaszthaté a feladathoz valé optimalis
sebesség.

A forgas iranyanak megforditasa
A forgasirany kapcsoléval megfordithatod a forgas irdnyat (4). A kapcsolé régzitéséhez allitsd
kozépsé allasba a kapcsolét a bal és a jobb allas kozott.
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A szoritasi nyomaték beallitasa

Forgasd a nyomatékszabdlyozét (2) a kivant allasba. Az 1-19 bedllitdsok csavarok meghuzasara/
lazitasara valék (minél magasabb az érték, annal nagyobb a nyomaték). Miel6tt furasra
hasznalnad az eszkozt, 4llitsd a kapcsolét a furd jelre.

Magneses bitfejtarté
A'hasznalni tervezett bitfejeket és furdszarakat a magneses taroldba (8.) helyezheted, igy kéznél
lesznek munka kozben.

LED-es fény
A termékben egy beépitett LED-es fényforras is van, amely megvildgitja a munkateriletet. Ez
minden alkalommal bekapcsol, amikor a gombot megnyomod és kikapcsol, ha elengeded.

FIGYELMEZTETES: BERAGADASVESZELY
Ne tartsd kézzel a tokméany ellils6 részét mikdzben az eszkéz motorjanak segitségével nyitod ki
vagy zarod be a tokmanyt.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

Mindig tartsd tisztan és szérazon a terméket, hogy biztositsd a megfeleld és biztonsagos
mikodést. A tormelékeket puha, nedves ruhaval torold le. Ne hasznalj semmilyen tisztité-, vagy
oldészert.

A biztonsagos és megfelelé munkavégzés érdekében mindig tartsd tisztan a gépet és a
szell6zényilasokat.

Ez a termék otthoni hasznalatra készilt, nem professzionélis hasznalatra.
Orizd meg az Gtmutatoét a késébbi felhasznalas céljabol.

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG

D=

Az elemek és az Ujratolthetd elemek nem mindsulnek haztartési hulladéknak! Fogyasztoként
torvény kotelez arra, hogy minden elemet és akkumulatort - fliggetlendl attél, hogy tartalmaz-e
karos anyagokat* vagy sem - adj le a teleplilésen vagy annak kérnyékén talalhaté gydijtéhelyen
vagy az elemek artalmatlanitasat felajanlé kereskedelmi egységben annak érdekében, hogy
azok kornyezetkimél6 médon kertljenek artalmatlanitasra.

* jel6lés: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = lom

—

Az athuzott, kerekes szemetest abrazolé szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi
hulladéktél kildnvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi szabalyozasnak megfeleléen,
Ujrahasznositas céljabol a megfeleld helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jel6lt termékeket a
haztartasi hulladéktdl kilonvalasztod, segitesz csdkkenteni a hulladékégetSkbe keriil6 vagy a
foldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod az egészségre és a kérnyezetre
artalmas lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi informaciokért kérjik, 1épj kapcsolatba a
legkdzelebbi IKEA aruhazzal!
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Polski
TRIXIG wiertarko-wkretarka Li-ion 12V
PARAMETRY TECHNICZNE - WIERTARKO-WKRETARKA

Model: TRIXIG

Typ: P2202

Napiecie nominalne 10.8 V DC

Napiecie znamionowe 12.0 V DC

Rodzaj akumulatora: 1.5 Ah litowo-jonowy

Czas tadowania:

Prad tadowania 5.0V 1.0A - czas fadowania < 360 min
Prad tadowania 5.0V 2.0A - czas ftadowania < 210 min
Prad tadowania 5.0V 3.0A - czas tadowania <150 min
Srednica uchwytu: 0.8-10 mm (1/32"-3/8")
Regulowany moment obrotowy: 19 + wiercenie
Maks. twardy moment obrotowy: ok. 16 Nm

Maks. predkosc¢ (bez obcigzenia): 900/min

Uchwyt do bitéw wkretarki: 6.35 mm (1/4")

Masa: ok. 1.035 kg (2.282 Ibs) (wiertarka + akumulator)

Wibracje (zgodnie z normami EN 62841-1i EN 62841-2-1):
Wiercenie w metalu

a, =11 m/s? K=1.5 m/s?

Poziom hatasu (zgodnie z norma EN 62841-1):
Poziom ci$nienia akustycznego L , =72 dB (A) K, =
Poziom mocy akustycznejL,, = - 8t dB (A), K, 4B

DANE TECHNICZNE - AKUMULATOR

Typ: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Pojemnos¢: 1.5 Ah litowo-jonowy, 16.2 Wh

Wewnatrz ogniwa litowo-jonowe do wielokrotnego tadowania.
(Trzy ogniwa litowo-jonowe INR19/66 potgczone szeregowo).

TYLKO DO UZYTKU W POMIESZCZENIU.

5dB (A)
(A)

Zalecane parametry tadowania:
5.0V DC/1.0-3.0 A (typ C), temperatura tadowania 0-50°C

Czesci produktu
Podana numeracja czesci produktu odnosi sie do ilustracji wiertarko-wkretarki na stronie
graficznej.
1. Uchwyt szybkozaciskowy
2. Regulator momentu obrotowego
3. Przycisk spustowy z ptynng regulacjg predkosci
4. Przetgcznik kierunku obrotéw
5. Odwietlenie LED
6. Akumulator
7. Obudowa pierécienia
8. Magnetyczny uchwyt na bity

UWAGA!
Kabel USB-C i tadowarka USB nie s dotgczone. W skrzynce na wiertarko-wkretarke znajduje sie
miejsce na dodatkowy akumulator TRIXIG.

ZASTOSOWANIA

Bezprzewodowy wkretak/wiertarka moze by¢ uzyty do wiercenia w drewnie, plastiku i miekkich
metalach, a takze do wkrecania/wykrecania $rub.

Z urzadzenia nie powinny korzysta¢ osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
ruchowych lub umystowych i nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia, chyba, ze zostaty

37



odpowiednio przeszkolone i praca odbywa sie pod nadzorem oséb odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo.
Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia do zabawy.

OGOLNE INSTRUKCJE DOT. BEZPIECZENSTWA

Praca z urzadzeniami elektrycznymi

JAN

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa,
zapoznac sig z instrukcjami, i specyfikacjami dotaczonymi do tego elektronarzedzia.
Nieprzestrzeganie wszystkich wymienionych ponizej instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub powazne obrazenia.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie do elektronarzedzia zasilanego z sieci
(przewodowego) lub akumulatorowego (bezprzewodowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a. Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Wypadki cze$ciej zdarzaja sie w
ciemnych i zagraconych pomieszczeniach.

b. Nie korzystaj z urzadzen elektrycznych w pomieszczeniach, w ktérych moze dojs¢ do
wybuchu, na przyktad ze wzgledu na obecnosc¢ tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw.
Urzadzenia elektryczne moga wytworzyc iskre, ktéra doprowadzi do wybuchu.

c. Dzieci oraz osoby obserwujace prace nie powinny sta¢ w poblizu dziatajacego
urzadzenia. Ich obecnos¢ moze spowodowac obnizong koncentracje i utrate kontroli nad
urzadzeniem.

Zasady bezpieczenstwa: elektrycznosc
a. Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nigdy nie modyfikuj wtyczki.
Nie uzywaj zadnych przejsciéwek w potgczeniu z urzagdzeniami elektrycznymi z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i pasujgce gniazdka ograniczajg ryzyko porazenia
pradem.

b. Unikaj kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, kaloryfery, lodéwki i
kuchenki. Kontakt z uziemionym urzgdzeniem zwieksza ryzyko porazenia pradem.

c. Nie narazaj urzadzen elektrycznych na kontakt z deszczem lub wilgocia. Znajdujgca sie
w urzadzeniu woda zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

d. Dbaj o przewéd elektryczny. Nie przenos, nie ciggnij i nie prébuj wylacza¢ urzadzenia
trzymajac za przewéd. Przewéd powinien znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od
Zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub poplatane
przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

e. Korzystajac z urzadzen elektrycznych na zewnatrz, uzyj przedtuzacza nadajgcego sie do
stosowania na zewnatrz. Uzycie odpowiedniego przedtuzacza pozwala zmniejszy¢ ryzyko
porazenia pradem.

f. Jesli korzystasz z urzadzenia w wilgotnym pomieszczeniu, skorzystaj z gniazdka, na
ktérym nie osadza sie wilgo¢. Skorzystanie z odpowiedniego gniazdka pozwala ograniczy¢
ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo osobiste

a. Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych zachowaj ostroznos¢, kontroluj to,
co robisz i uzywaj zdrowego rozsadku. Nie korzystaj z urzadzenia jesli czujesz sie
zmeczony, lub jestes pod wptywem lekéw, alkoholu lub narkotykéw. Podczas pracy,
chwila nieuwagi moze doprowadzi¢ do powaznych wypadkow.

b. Uzywaj sprzetu ochronnego. Zawsze no$ ochraniacze na oczy. Maska przeciwpytowa,
obuwie na nieslizgajacych podeszwach, kask i ochraniacze na uszy zastosowane w
odpowiedni sposéb pozwolg zmniejszy¢ ryzyko obrazen.
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a

. Zapobiegaj przypadkowemu wiagczaniu urzadzen: przed podtgczeniem do pradu lub
zrodta zasilania, a takze przed przeniesieniem urzadzenia, upewnij sig, czy urzadzenie
jest wylaczone. Przenoszenie lub podtgczanie do pradu wigczonych urzadzen elektrycznych
moze doprowadzi¢ do wypadkéw.

. Przed wiaczeniem urzadzenia, usun wszystkie klucze regulujace jego prace. Klucz lub
zacisk pozostawiony na ruchomej czesci urzadzenia moze spowodowac wypadek.

. Nie staraj sie siegnac dalej, niz jest to bezpieczne. Zawsze zachowuj réwnowage i
stabilng postawe. Dzieki temu w nieoczekiwanych sytuacjach zachowasz lepszg kontrole
nad urzadzeniem.

f. Nos$ odpowiednia odziez. Zdejmij zbyt luZne rzeczy i bizuterig. Wiosy, ubrania i rekawice
powinny znajdowac si¢ poza zasiegiem ruchomych czesci urzadzenia. Luzne ubrania,
bizuteria lub wtosy moga wplatac sie w ruchome czesci.

. Jesli narzedzia zaopatrzono w urzadzenie zbierajgce i magazynujace pyt, upewnij sie, ze
zostato ono poprawnie podtgczone i uzyte. Uzycie powyzszych urzadzen ogranicza ryzyko
wypadkdw.

. Nie pozwél, aby doswiadczenie wynikajace z czestego uzywania narzedzi sprawito,

Ze staniesz sie nieostrozny i zignorujesz zasady bezpiecznego uzywania narzedzi.
Nieostrozne dziatanie moze w utamku sekundy spowodowac¢ powazne obrazenia.

o

o

[(=}

=

Konserwacja urzadzen elektrycznych

a. Nie obciazaj nadmiernie urzadzen elektrycznych. Uzywaj odpowiednich narzedzi do
rodzaju wykonywanej pracy. Odpowiednie narzedzie pomoze Ci wykona¢ prace szybciej,
bezpieczniej i efektywniej.

b. Nie korzystaj z urzadzenia jesli jego wigcznik jest uszkodzony. Urzadzenia, ktérych nie
mozna w petni kontrolowac sg bardzo niebezpieczne i powinny zosta¢ oddane do naprawy.

c. Odiacz urzadzenie od Zrédta zasilania przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
konserwacyjnych, wymiang akcesoriéw lub odtozeniem do miejsca przechowywania.
Dzieki temu zabezpieczysz sie przed przypadkowym wigczeniem urzadzenia.

d. Przechowuj urzadzenia poza zasiegiem dzieci i nie zezwalaj, aby z urzadzenia
korzystaty osoby, ktére nie wiedzg, jak go poprawnie uzywac i ktore nie zapoznaty
sie z instrukcja. Urzadzenia elektryczne w nieodpowiednich rekach moga by¢ bardzo
niebezpieczne.

e. Dbaj o urzadzenia elektryczne. Sprawdz, czy elementy ruchome s wyposrodkowane,
nie zacinajg si¢ lub nie wystapity inne wady wptywajace na prace urzadzenia. W
przypadku zauwazenia jakichkolwiek wad, przed rozpoczeciem pracy oddaj urzagdzenie
do naprawy. Uszkodzone narzedzia moga spowodowac wypadek.

f. Narzedzia przeznaczone do cigcia powinny byc¢ czyste i ostre. Odpowiednia konserwacja
ostrzy zapobiega wyginaniu i utatwia kontrolowanie pracy urzadzenia.

g. Korzystaj z urzadzen elektrycznych, akcesoriéw i dodatkéw zgodnie z instrukcjg oraz
wylacznie do wykonywania prac, do ktérych sg przeznaczone, zawsze biorgc pod
uwage warunki, w ktérych praca bedzie wykonywana. Uzywanie elektronarzedzia do
prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze doprowadzi¢ do sytuacji niebezpiecznej.

h. Uchwyty i powierzchnie chwytne powinny by¢ suche, czyste i wolne od olejéw i
smarow. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalajg na bezpieczne obchodzenie
sie z narzedziem i sterowanie nim w nieprzewidzianych sytuacjach.

Konserwacja i wykorzystanie urzadzen na baterie

a. Korzystaj wylacznie z tadowarki okreslonej przez producenta. Uzycie tadowarki
odpowiedniej dla innego rodzaju baterii moze doprowadzi¢ do pozaru.

b. Uzywaj narzedzi wylacznie z zalecanymi bateriami. Uzycie innego rodzaju baterii moze
doprowadzi¢ do pozaru lub innych wypadkdw.

c. Baterie powinny by¢ przechowywane z dala od metalowych przedmiotéw, takich jak
spinacze do papieru, monety, klucze, Sruby, gwoZdzie oraz inne drobiazgi, ktére moga
spowodowac potgczenie dwoch biegunéw baterii. Potgczenie biegunéw baterii moze
doprowadzi¢ do pozaru.

d. Unikaj kontaktu z ptynem wydostajgcym sie z baterii w skutek nadmiernego
uzytkowania. Jesli przypadkiem dotkniesz ptynu, przemyj rece woda. Jesli ptyn
dostanie sie do oczu, skontaktuj sie z lekarzem. Plyn moze doprowadzi¢ do podraznien i
poparzen.
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e. Nie nalezy uzywac¢ akumulatora lub narzedzia, ktére jest uszkodzone lub
zmodyfikowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogg charakteryzowac sie
nieprzewidywalnym dziataniem, co moze spowodowac pozar, wybuch lub ryzyko obrazen.

f. Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie ognia lub nadmiernej
temperatury. Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

g. Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie wolno tadowa¢ akumulatora
ani narzedzia poza zakresem temperatur podanym w instrukgji. Nieprawidtowe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze wykraczajacej poza podany zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Serwis

a. Narzedzia elektryczne powinny by¢ serwisowane przez wykawlifikowanego specjaliste
korzystajgcego wylacznie z oryginalnych czes$ci zamiennych. Dzigki temu narzedzia
elektryczne bedg bezpieczne i odpowiednio konserwowane.

b. Nigdy nie nalezy serwisowac uszkodzonych zestawéw akumulatoréw. Serwisowanie
zestawoéw akumulatoréw powinno by¢ wykonywane wytacznie przez producenta lub
autoryzowany serwis.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DLA DANEGO URZADZENIA
Bezpieczne korzystanie z wkretaka/wiertarki
1) Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace wszystkich operacji

a) Podczas wiercenia udarowego nalezy nosi¢ ochronniki stuchu. Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

b) W przypadku wykonywania czynnosci, podczas ktérych narzedzia tnace lub elementy
ztgczne moga stykac sie z ukrytym okablowaniem, nalezy trzymac elektronarzedzie
za izolowane powierzchnie chwytne. Element tngcy lub elementy ztgczne stykajace
sig z przewodem ,pod napieciem” mogg spowodowac, ze odstoniete metalowe czesci
elektronarzedzia beda przewodzi¢ prad i mogg spowodowac porazenie pragdem operatora.

N

Instrukcje dotyczace bezpieczeristwa przy stosowaniu dtugich wiertet
a

Nigdy nie nalezy pracowac z predkoscia wyzszg niz maksymalna predkos$¢ obrotowa
wiertta. Przy wyzszych predkosciach obrotowych istnieje prawdopodobieristwo wygiecia
wiertta, jesli bedzie sie ono obraca¢ swobodnie bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, co
moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

Wiercenie nalezy zawsze rozpoczynac przy niskiej predkosci obrotowe;j i z korncéwka
wiertta stykajgca sie z obrabianym przedmiotem. Przy wyzszych predkosciach
obrotowych istnieje prawdopodobieristwo wygiecia wiertta, jesli bedzie sie ono obracac
swobodnie bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, co moze prowadzi¢ do obrazen ciata.
Nacisk wywierac tylko w bezposredniej linii z wiertlem i nie stosowa¢ nadmiernego
nacisku. Wiertta moga sie zgina¢, powodujgc ztamanie lub utrate kontroli, co moze
prowadzi¢ do obrazen ciata.

b

C

Uzyj odpowiednich urzadzen, lub skontaktuj sie¢ zadministracjg budynku aby sprawdzic,
czy w powierzchni, w ktérej chcesz wierci¢ nie znajduja sie zadne przewody. Uszkodzenie
przewodéw elektrycznych moze doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.
Uszkodzenie linii gazowej moze doprowadzi¢ do wybuchu. Uszkodzone rury z wodg moga zala¢
lub doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Nalezy natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie w przypadku zablokowania lub
zaklinowania si¢ narzedzia. na wystapienie wysokiego poziomu momentu reakgji, ktéry
moze spowodowac odrzut. Narzedzie zostaje zablokowane, gdy:

+ elektronarzedzie jest narazone na przecigzenie
+ lub zaklinuje sie w obrabianym elemencie.
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Trzymaj mocno narzedzie. Podczas wkrecania i poluzowywania $rub, gdy zmniejszy sie opér,
urzadzenie moze mocniej szarpna¢, poniewaz nabierze wiekszych obrotéw.

Zabezpiecz powierzchnig, nad ktérg pracujesz. Umieszczenie jej w imadle jest bezpieczniejsze
niz podtrzymywanie reka.

Miejsce pracy powinno by¢ czyste. Mieszanki poszczegélnych materiatéw sg szczegélnie
niebezpieczne. Pyt z lekkich stopéw moze sie zapali¢ lub ekspolodowac.

Zanim odlozysz maszyne, upewnij sie, czy ulegta catkowietemu zatrzymaniu. Umieszczone
w narzedziu wiertta mogg sie zaklinowac i doprowdzi¢ do utraty kontroli nad urzgdzeniem.

Unikaj przypadkowego witgczania maszyny. Przed zainstalowaniem baterii upewnij sig, ze
jest wytgczona. Przenoszenie urzgdzenia przy jednoczesnym trzymaniu palca na wtgczniku lub
podtgczanie baterii gdy urzgdzenie jest wtgczone moze doprowadzi¢ do wypadku.

Zasady bezpiecznego korzystania z tadowarek

Wytgcznie do uzytku w pomieszczeniu.

tadowarka nie powinna by¢ narazona na wilgo¢. Woda, ktéra dostanie sie do tadowarki
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie uzywaj tadowarki do tadowania innych baterii. tadowarka powinna by¢ uzywana
wytgcznie do tadowania baterii dostarczonej z urzadzeniem. tadowanie innych baterii moze
doprowadzi¢ do pozaru

Przed kazdym uzyciem sprawdz tadowarke, przewdd i wtyczke. Jesli zauwazysz
jakiekolwiek wady, nie korzystaj z urzadzenia. Nigdy nie staraj sig¢ otwierac lub
naprawiac tadowarki. Wszystkie naprawy powinny by¢ dokonywane przez wykwalifikowanych
specjalistéw. Uszkodzenie baterii, tadowarki lub przewodu zwieksza ryzyko porazenia pragdem.

Nie korzystaj z tadowarki na tatwopalnych powierzchniach (papier, materiat itp.).
Nagrzewanie baterii podczas tadowania moze doprowadzi¢ do pozaru.

INFORMACJE O DRGANIACH | HALASIE

Poziom drgan i hatasu

Poziom emisji drgan i hatasu podany w niniejszej instrukcji obstugi zostat zmierzony zgodnie
ze znormalizowanym testem okreslonym w normie EN 62841. Mozna go uzy¢ do poréwnania
jednego narzedzia z innym oraz jako wstepnej oceny narazenia na drgania i hatas podczas
uzywania narzedzia do zastosowan wymienionych w niniejszym podreczniku. Jednakze
uzywanie narzedzia do réznych zastosowan lub z réznymi lub zle konserwowanymi akcesoriami
moze znacznie zwiekszy¢ poziom zagrozenia.

Przy okreslaniu poziomu narazenia na drgania i hatas nalezy réwniez uwzglednic czas, kiedy
narzedzie jest wytgczone lub kiedy pracuje, ale nie jest uzywane, poniewaz moze to znacznie
zmniejszy¢ poziom zagrozenia w catym okresie pracy. Chron sie przed skutkami drgan i hatasu
poprzez konserwacje narzedzia i jego akcesoriéw, zapewnienie ciepta ragk i organizacje pracy.

Inne rodzaje zagrozen

Nawet jesli elektronarzedzie jest uzywane zgodnie z zaleceniami, nie jest mozliwe
wyeliminowanie wszystkich innych czynnikéw ryzyka. W zwigzku z budowg i konstrukcjg
elektronarzedzia moga wystapic nastepujace zagrozenia:
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Uszkodzenie ptuc w przypadku nie noszenia skutecznej maski przeciwpytowej.

Uszkodzenie stuchu w przypadku nie stosowania skutecznych ochronnikéw stuchu.

55 Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiami, jesli elektronarzedzie jest uzywane
przez dtuzszy czas lub nie jest wtasciwie obstugiwane i konserwowane.

OSTRZEZENIE! Niniejsze elektronarzedzie wytwarza podczas pracy pole
elektromagnetyczne. W pewnych okolicznosciach pole to moze zaktéca¢ dziatanie
aktywnych lub pasywnych implantéw medycznych. Aby zmniejszy¢ ryzyko powaznych
lub $miertelnych obrazen, zalecamy osobom z implantami medycznymi, aby przed
rozpoczeciem obstugi tego urzgdzenia skonsultowaly sie ze swoim lekarzem i
producentem implantéw medycznych.

MONTAZ

Przed rozpoczeciem konserwacji urzadzenia lub wymiang akcesoriéw, a takze podczas
transportu lub przechowywania przetgcznik kierunku obrotéw powinien znajdowac sie w
Srodkowej (neutralnej) pozycji. Przypadkowe nacisniecie spustu moze spowodowac obrazenia.

tadowanie wiertarko-wkretarki

Najpierw zapoznaj sie z zaleceniami dotyczgcymi bezpieczenstwa, a nastepnie postepuj zgodnie
z instrukcja tadowania.

Podtacz koricéwke USB-C przewodu do portu w akumulatorze (Rys. 2) (A). Podtacz drugi koniec
przewodu USB do tadowarki USB lub gniazda USB, ktére moze zapewnic¢ dostateczng moc
tadowania. Po podtgczeniu akumulatora do Zrédta pradu diody z tytu akumulatora zaswieca sie,
informujac o stanie fadowania:

- Swiatto pulsacyjne - trwa tadowanie

- Swiatto ciggte przez dwie minuty lub brak $wiatta - tadowanie zakofczone.

Upewnij sie, ze przewdd nie jest poplatany lub pozaginany. Gdy akumulator jest w petni
natadowany, ale pozostaje podpigty do zZrédta pradu, diody bedg sie Swiecity przed dwie minuty,
a nastepnie zgasna. Po zakonczeniu tadowania odigcz przewéd i wsun akumulator do uchwytu
w wiertarko-wkretarce. Wiertarko-wkretarka jest teraz gotowa do uzycia. Kiedy wiertarko-
wkretarka nie jest uzywana, wyjmij z niej akumulator i przechowuj go w odpowiednim miejscu.
W normalnych warunkach uzytkowania wiertarko-wkretarka moze by¢ tadowana kilkaset razy.

UWAGA! Podczas tadowania akumulator nagrzewa sie. Nie zaleca sie tadowania akumulatora w
temperaturach nizszych niz zero stopni Celsjusza. W miare uptywu czasu akumulator bedzie sie
roztadowywat nawet, jezeli narzedzie nie jest uzywane.

Sprawdz poziom natadowania na akumulatorze

Poziom natadowania akumulatora mozna sprawdzic, krétko naciskajac przycisk znajdujacy sie z
tytu akumulatora. Diody zaswiecg sie, pokazujac poziom natadowania akumulatora:

- $wieca sie 3 diody - akumulator w petni natadowany

- $wieca sie 2 diody - akumulator czesciowo natadowany

- $wieci sie 1 dioda - niski poziom natadowania.

Po chwili diody zgasna.

Uwaga: Akumulator sprzedawany w komplecie z wiertarko-wkretarka zostat natadowany
wytgcznie w celach testowych i przed pierwszym uzyciem nalezy go w petni natadowac.

Wiertarko-wkretarka TRIXIG i akumulator TRIXIG zostaty zaprojektowane do pracy razem.
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NIGDY nie uzywaj tego akumulatora do zasilania bezprzewodowych narzedzi od innych
producentéw.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed catkowitym roztadowanie dzieki systemowi
#Electronic Cell Protection (ECP)". Kiedy akumulator jest pusty urzgdzenie wytgcza sie dzieki
obwodowi ochronnemu: urzadzenie przestaje sie obracac.

urzadzenie zostanie automatycznie wytaczone. Moze to spowodowac uszkodzenie

f:} OSTRZEZENIE Nie wolno dalej przyciska¢ przetacznika Wacz/Wytacz po tym, jak
akumulatora.

A OSTRZEZENIE! tadowanie akumulatora powinno odbywac¢ sie na niepalnej
powierzchni. Nie wolno tadowa¢ akumulatora dtuzej niz osiem godzin.

INSTRUKCJE UZYCIA
Zastosowanie

Uwaga: Przez szczeliny w obudowie silnika podczas pracy moga by¢ widoczne iskry. Iskry sg
normalna reakcja silnika podczas uzytkowania i sg wytwarzane przez stykajgce sie wewnetrzne
elementy silnika. Nie wptywa to na funkcjonalnos¢ elektronarzedzia. Niemniej jednak zalecamy,
aby nie uzywac elektronarzedzia w poblizu wszelkich tatwopalnych cieczy, gazow lub pytéw,
ktére moga zapalic¢ sie od iskry.

Uchwyt szybkozaciskowy

Wiertarko-wkretarka jest wyposazona w uchwyt szybkozaciskowy utatwiajacy zaktadanie i
zdejmowanie wiertel/bitéw. Przytrzymaj obudowe pierscienia i nacisnij przycisk spustowy, aby
poluzowad/zacisng¢ wiertto/bit w uchwycie.

Zaktadanie bitéw i wiertet

Przed rozpoczeciem konserwacji urzgdzenia lub wymiang akcesoriéw, a takze podczas
transportu lub przechowywania przetgcznik kierunku obrotéw powinien znajdowac sie w
Srodkowej (neutralnej) pozycji. Przypadkowe naciénigcie spustu moze spowodowac obrazenia.

Obré¢ obudowe pierscienia tak, aby otwér uchwytu byt nieco wiekszy niz $rednica wiertta/bitu,
ktérego zamierzasz uzy¢. Wtéz wiertto/bit do uchwytu. Zacisnij wiertto/bit w uchwycie zgodnie z
powyzszg instrukcja (uchwyt szybkozaciskowy).

Ustalanie predkosci obrotu gltowicy
Na obu biegach urzadzenia mozliwa jest regulacja predkosci obrotu gtowicy w zakresie od zera
do maksimum poprzez zmiane sity nacisku na przycisk spustowy. To pozwoli wybra¢ optymalng
predkos¢ do wykonywanego zadania.

Zmiana kierunku obrotu
Mozna zmieni¢ kierunek obrotu wiertta uzywajac przycisku zmiany kierunku (4).
Aby zablokowa¢ wigcznik ustaw go w srodkowej (neutralnej) pozycji.

Regulacja sity obrotu

Przekrec regulator sity obrotu (2) na wiasciwg pozycje. Ustawienia 1-19 odpowiadajg wkrecaniu/
wykrecaniu Srub (im wyzsza warto$¢, tym wieksza sita obrotu). Przekre¢ regulator na symbol
wiertta, jedli chcesz uzywac urzadzenia jako wiertarki.

Magnetyczny uchwyt na bity
Mozesz wtozy¢ aktualnie uzywane bity i wiertta do magnetycznego uchwytu (8) znajdujacego sie
w goérnej czesci wiertarko-wkretarki, by miec je pod reka.
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Oswietlenie LED
Wiertarko-wkretarka ma wbudowane oswietlenie LED o$wietlajgce obszar roboczy. Oswietlenie
LED wiacza sie kazdorazowo przy naci$nieciu spustu i wytgcza sie po zwolnieniu nacisku.

UWAGA: RYZYKO ZACISNIECIA GLOWICY
Nie trzymaj obudowy gtowicy rekg podczas poluzowywania/zaciskania jej przy pomocy silnika
urzadzenia.

Konserwacja i czyszczenie

Dbaj, by wiertarko-wkretarka byta zawsze czysta i sucha, co zapewni jej prawidtowe i bezpieczne
dziatanie. Usun wszelkie zanieczyszczenia za pomocg miekkiej szmatki zwilzonej woda. Nie
uzywaj zadnych detergentéw ani rozpuszczalnikéw.

Dla zachowania bezpieczenstwa i prawidtowego dziatania urzagdzenia otwory wentylacyjne
powinny by¢ zawsze czyste.

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku domowego, a nie do zastosowan komercyjnych lub
kwalifikowanych pomiaréw przeprowadzanych przez profesjonalistéw.

Zachowaij te instrukcje na przysztosc.
Producent: IKEA of Sweden AB
Adres: Box. 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

X

Baterie i akumulatory nie s3 odpadami domowymi! Jako konsument jestes$ zobowigzany przez
prawo do pozbycia sie wszystkich baterii i akumulatoréw, niezaleznie od tego, czy zawierajg
one substancje szkodliwe*, czy nie, w punkcie zbiérki w swojej gminie/sasiedztwie lub za
posrednictwem podmiotu komercyjnego oferujgcego utylizacje baterii, tak aby mogty one
zostac zutylizowane w sposéb przyjazny dla srodowiska.

* oznaczone: Cd = kadm, Hg = rtec, Pb = otdw

hi¢

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony produkt nie moze by¢
wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa domowego. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazac do przetwarzania i recyklingu zgodnie z
obowiazujacymi w danym kraju przepisami ochrony Srodowiska dotyczacymi gospodarowania
odpadami. Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpaddéw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia
ich potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyska¢ wiecej
informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.
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Eesti
TRIXIG kruvikeeraja/trell Li-ion 12V
TEHNILISED ANDMED - KRUVIKEERAJA/TRELL

Mudel: TRIXIG

Tatp: P2202

Nimipinge 10.8 V alalisvool

Maksimumpinge 12.0 V alalisvool

Aku tiitip: 1.5 Ah liitiumioonaku

Laadimisaeg

Kui kasutad laadimisvoolu 5.0 V1.0 A, on laadimisaeg < 360 min.
Kui kasutad laadimisvoolu 5.0 V 2.0 A, on laadimisaeg < 210 min.
Kui kasutad laadimisvoolu 5.0 V 3.0 A, on laadimisaeg < 150 min.
Padruni maht: 0.8-10 mm

Reguleeritav pé6rdemoment: 19+ puurimist

Max poérdemoment: umbes 16 Nm

Max p/min (koormuseta kiirus): 900/min

Kruvikeeraja otsakute hoidik: 6.35 mm

Kaal: 1.035 kg (2.282 Ibs) (ainult trell+aku)

Vibratsioon (vastavalt EN 62841-1, EN 62841-2-1):
Metalli puurimine

a, ,= 1.1 m/s? K=1.5 m/s?

Mura (vastavalt EN 62841-1):

Mdurasurve tase LpA =72dB(A), K ,=5dB(A)

Mdra vdimsuse tase L, = 80 dB fA), K,.=5dB (A)

TEHNILISED ANDMED - AKU

Tadp: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Mahutavus: 1.5 Ah liitiumioon, 16.2 Wh.

Sees on laetav liitiumioonaku (kolm jarjestikku Ghendatud INR19/66 liitiumioonelementi).

AINULT SISERUUMIDES KASUTAMISEKS.

Soovitatavad laadimisvéimsused:
5.0 V alalisvool /1.0-3.0 A (tutp C), laadimistemperatuur 0-50°C

Toote omadused
Tooteosade nummerdus viitab kruvikeeraja/trelli joonisele.
1. V6tmeta padrun
2. P66rdemomendi regulaator
3. Muudetava kiiruse juht/paastik
4. Pé6rlemissuuna ldliti
5. LED-to6tuli
6. Aku
7. Esihilss
8. Magnetiga otsakuhoidja

MARKUS!
USB-C kaabel ja USB-laadija ei kuulu komplekti. Kruvikeeraja/trelli karbis on lisapanipaik
taiendavale TRIXIG akule.

KASUTUSALA

Seda juhtmeta kruvikeerajat/trelli vdite kasutada puidu, plastiku véi pehmete metallide
puurimiseks, kruvide kinni/lahti keeramiseks.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on vahenenud sensoorsed
v&i vaimsed voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised seadme kasutamiseks. Valja
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arvatud juhul, kui neid on juhendanud isik, kes vastutab nende turvalisuse eest ja kelle
jarelevalve all nad on.
Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks selle seadmega.

ULDISED OHUTUSJUHISED

Elektriliste tooriistade lildised ohutusjuhendid

HOIATUS! Lugege kaiki selle elektritéériistaga kaasas olevaid ohutushoiatusi, juhiseid,
ja tehnilist teavet. Mis tahes allpool loetletud juhiste eiramine v&ib pdhjustada
elektril66gi, tulekahju ja/voi raske vigastuse.

Sailitage koik hoiatused ja juhised edaspidiseks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritdoriist” viitab vooluvérgus (juhtmega) voi akutoitega
(juhtmeta) tootavale elektritooriistale.

Tookoha ohutus

a. Hoidke téokoht puhas ja hasti valgustatud. Segadus ja valgustamata té6piirkonnad
vdivad pohjustada dnnetusi.

b. Arge kasutage elektrilisi téériistu plahvatusohtlikus keskkonnas, nt kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Elektrilisetest tddriistadest eraldub sédemeid,
mis véivad suldata tolmu/aurud

c. Hoidke lapsed ja teised isikud té6kohast eemale. Segamine v&ib pdhjustada dnnetuse.

Elektriohutus

a. Seadme pistik peab sobima pistikupesasse. Arge muutke pistikut Ghelgi juhul. Arge
kasutage adapter pistikuid maandatud (maandusega) téériistadel. Muutmata pistikud
ja sobivad pistikupesad vahendavad elektril66gi saamise riski.

b. Valtige kontakti maandatud pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.
On suurenenud risk elektril66gi saamiseks, kui teie keha on maandatud.

c. Arge jatke seadet vihma ja niiskuse kitte. Vee sattumine elektritédriistale suurendab
elektril66gi saamise riski.

d. Arge kahjustage juhet. Arge kunagi kasutage juhet seadme tassimiseks,
ulesriputamiseks ega pistiku pistikupesast valjatdmbamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, dli, teravate servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud v&i keerdus juhtmed
suurendavad elektril66gi saamise ohtu.

e. Kui tootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis

imustes kasutamiseks. Vélitingimustesse sobivate juhtmete kasutamine

gi saamise ohtu.

f. Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas on valtimatu, kasutage
rikkevooluseadmega kaitstud toidet. Rikkevoolukaitsme kasutamine vahendab
elektril66gi saamise ohtu.

Ohutus

a. Pusige valvel, jalgige oma tegevust hoolikalt ja kasutage elektrilist toériista
moistlikult. Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi
voi ravimite moju all. Juba uks hetk, mil teie tdhelepanu hajub, v&ib I6ppeda tdsise
vigastusega.

b. Kasutage kaitsevarustust. Kaitske alati oma silmi. Vastavas olukorras kasutuses olev
kaitsevarustus, nagu tolmumask, libisemiskindla tallaga jaltsid, kiiver, kuulmiskaitse, hoiab
dra suurema vigastusoh

c. Valtige soovimatut kaivitumist: veenduge, et luliti on OFF-positsioonis enne, kui
lihendate seadme vooluallika vai akuga, ja enne, kui kannate tdériista lihest kohast
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. Ara lase to

teise. Hoides nappu seadme kandmise ajal ldlitil v6i lUlitades seadme vooluvérku, kui see on
sisselllitatud, voite pdhjustada dnnetuse.

. Eemaldage reguleerimisvoti voi mutrivoti enne, kui seadme sisse liilitate. Mutrivoti voi

voti, mis on jaetud seadme poodrleva osa kiilge, voib pdhjustada vigastusi.

. Arge pingutage iile. Vaadake, et piisiksite koguaeg tasakaalus ja teil oleks piisav

toetuspind. Nii on teil seadme ule suurem kontroll ka ootamatutes olukordades.
Riietage end vastavalt. Arge kandke lohvakaid rdivaid voi ehteid. Hoidke oma riided,
juuksed ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lohvakad réivad, ehted ja pikad juuksed
voivad takerduda liikuvatesse osadesse.

. Kui kaasas on Gihendused, mis kinnituvad tolmu véljatdmbamiseks véi kogumiseks

moeldud tarvikute kiilge, veenduge, et need on korralikult Ghendatud ja kasutatud.
Selliste tarvikute kasutamine vdib vdhendada tolmuga seotud ohte.

ista sagedast kasutamisest tingitud vilumusel muuta end mugavaks ega
ignoreeri tooriista kasutamise ohutuspohimatteid. Hooletu tegevus vdib péhjustada
tdsiseid vigastusi vaid sekundite jooksul.

Elektnlnse tooriista kasutamine ja hooldus

h.

Valtige seadme lilekoormust. Kasutage t66 tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist
téoriista. Oige tooriist teeb, seda Bige koormusega rakendades, t66d paremini ja
ohutumalt.

. Arge kasutage elektrilist téoriista, mille liliti ei lilitu sisse vdi vélja. Elektriline tooriist,

mida ei saa |0liti abil juhtida, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

. Uhendage pistik pistikupesast vélja ja/voi eemaldage seadme aku enne seadme

reguleerimist, tarvikute vahetamist voi seadme hoiustamist. Sellised ennetavad
turvameetmed aitavad dra hoida elektritooriista soovimatut kaivitumist.

. Hoidke elektrilisi tooriistu alati lastele kattesaamatus kohas ja drge lubage kasutada

inimestel, kes pole tutvunud seadme ohutusjuhenditega. Elektrilised toériistad voivad
oskamatu kasutaja kées olla ohtlikud.

. Hoolda elektrilist tooriista. Kontrolli, et seadme liikuvad osad ei painduks, oleks

paigast ara, paindunud, murdunud v6i muul moel kahjustatud viisil, mis voib
mojutada seadme tookindlust. Kui monel osal esineb kahjustusi, tuleb seade enne
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
tooriistad.

Hoia Iéiketerad teravad ja puhtad. Oigesti hooldatud I8iketerad on teravad ja kiiluvad
harvemini kinni ning neid on lihtsam juhtida.

. Kasuta elektrilist tooriista, lisatarvikuid ja otsikuid vastavalt siin toodud juhistele ja

nagu on ette ndhtud seda tiilipi elektrilise toériista puhul, vottes arvesse t66tingimusi
ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste todriistade kasutamine mitte selleks ettendhtud
eesmarkidel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoia kdepidemed ja haaratavad pinnad kuivad, puhtad ning vabad dlidest ja
rasvainetest. Libedad kdepidemed ja haaratavad pinnad ei lase todriista turvaliselt
kasutada ning seda ootamatutes olukordades kontrollida.

Akutooriista kasutamine ja hooldamine

a.
b.

C.

Laadige seadet ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga. Akulaadija, mis sobib teatud
thupi akudele, v8ib olla tuleohtlik, kui seda kasutatakse teiste akudega.

Kasutage elektrilisi téoriistu ainult ettendhtud akudega. Koik teised akud v&ivad
tekitada vigastusi ja tulekahju.

Kui patareisid ei kasutata, hoidke neid eemal metallesemetest nagu kirjaklambreid,
miindid, votmed, naelad, kruvid v6i muud véikesed metallist esemeid, mis vaivad
uksteise kiilge kinnituda ja patareid (ihendada. Lihise tagajarjel vdite saada poletusi voi
voib tekkida tulekahju.

. Patareist/akust vedeliku eraldumise korral véltige kontakti sellega. Kokkupuute korral

loputage veega. Kui vedelik satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Akust/patareidest
eralduv vedelik v6ib p&hjustada nahaérritusi voi pdletusi.

. Arge kasutage kahjustatud v6i muudetud akupakki ega todriista. Kahjustatud voi

muudetud akud voivad kaituda ettearvamatult, pohjustades tulekahju, plahvatuse véi
vigastuste ohu.
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f. Arge laske akupakil v8i tédriistal puutuda kokku tule ega kérge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega v6i temperatuuriga tle 130 °C v8ib pdhjustada plahvatuse.

g. Jargige koiki laadimisjuhiseid ja darge laadige akupakki ega tooriista valjaspool
juhistes maaratud temperatuurivahemikku. Valesti voi véljaspool maaratud
temperatuurivahemikku laadimine v&ib akut kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.

Hooldus

a. Laske oma todriista hooldada kvalifitseeritud parandaja juures, kasutades ainult
sellele todriistale ettendhtud varuosi. See tagab elektrilise té6riista ohutuse sailimise.

b. Arge mitte kunagi hooldage kahjustatud akupakke. Akupakke tohivad hooldada ainult tootja
voi volitatud teenusepakkujad.

SEADMEPOHISED OHUTUSJUHISED

Trelli ja kruvikeeraja ohutusjuhendid

1

Ohutusjuhised kdikide toimingute jaoks

a

Looktrelli kasutamisel kandke kdrvakaitsmeid. Kokkupuude muraga voib pdhjustada
kuulmiskadu.

Hoidke elektritdoriista isoleeritud haardepindadest, kui teete toimingut, kus
I6iketarvik v6i kinnitusdetailid véivad puutuda kokku varjatud juhtmetega. Voolu all
oleva juhtmega kokku puutuv |8iketarvik v&i kinnitusdetailid véivad muuta elektritodriista
metallosad voolu juhtivaks ja péhjustada seadme kasutajale elektril66gi.

b

2

Ohutusjuhised pikkade puuriotsade kasutamisel

a) Arge kunagi té6tage suurema kiirusega kui puuriotsa maksimaalne nimikiirus.
Suurematel kiirustel puuriots tdendoliselt paindub, kui sellel lastakse téddetailiga kokku
puutumata vabalt poorelda, pdhjustades kehavigastusi.

b) Alustage puurimist alati vaikesel kiirusel ja nii, et puuriots on téddetailiga
kokkupuutes. Suurematel kiirustel puuriots tdendoliselt paindub, kui sellel lastakse
toéodetailiga kokku puutumata vabalt podrelda, pohjustades kehavigastusi.

c) Rakendage survet ainult otsaga otsejoones ja arge rakendage liigset survet. Otsad
voivad painduda ja seet6ttu puruneda voi voite kaotada selle le kontrolli, pShjustades
kehavigastusi.

Kasutage sobivaid detektoreid, et teha kindlaks, kas téopiirkonnas on peidetud trasse
voi helistage kohalikesse kommunaalettevotetesse. Kokkupuutel elektrijuhtmetega on
tulekahju ja elektril66gi saamise oht. Gaasijuhtme kahjustamine v&ib pdhjustada plahvatuse.
Katkine veetoru v&ib péhjustada varalise kahju voi elektrilodgi.

Liilitage elektritooriist kohe valja, kui tooriist on blokeeritud véi kinni jdédnud. Olge valmis
suureks reaktsioonimomendiks, mis v&ib pohjustada tagasiléoki. Tooriist blokeerub, kui:

« elektritdoriist on Glekoormatud;
+ vOi see jaab tooddetaili kinni.

Hoidke masinat tugevalt. Kui keerate kruvisid lahti/kinni, vib korraks tekkida suur
péérdemoment.

Kinnitage toorik. Toorik kinnitage klambrite v6i kruustangidega, see tagab detaili parema
paigalpusimise kui kasitsi kinnihoidmine.

Hoidke oma téokoht puhas. Materjalide segud on eriti ohtlikud. Kergete sulamite tolm on
tuleohtlik v6i plahvatusohtlik.

Alati oodake, kuni masin on taielikult seiskunud, enne kui selle kdest maha panete.
Lisatud tédriista otsik v8ib kinni kiiluda ja te voite kaotada kontrolli masina le.

48



Valtige seadme tahtmatut sisseliilitamist. Enne aku sisestamist veenduge, et tooriist on valja
lulitatud. Elektrilise tooriista kandmine, napp paastikul voi aku sisse panemine, kui tédriista
paastik on ,sisse” asendis, v&ib pdhjustada onnetusi.

Laadija ohutusjuhend

Ainult siseruumides kasutamiseks.

Arge jatke laadijat vihma vai niiskuse katte. Niiskuse tungimine laadijasse suurendab
elektril66gi saamise riski.

Arge kasutage laadijat muude patareide laadimiseks. Laadija on ettendhtud ainult selle
elektrilise tooriistaga koos tarnitud patareide laadimiseks. Muidu tulekahju- ja plahvatusoht.

Hoidke laadija puhas. Saastumine voib tekitada elektril66gi saamise ohu.

Enne igat kasutuskorda kontrollige laadijat, juhet ja pistikut. Kui mdnel osal esineb
kahjustusi, ei tohi laadijat kasutada. Arge kunagi avage laadijat iseseisvalt. Seadet tohib
parandada ainult kvalifitseeritud tehnik. Kahjustatud laadija, juhtmed ja pistikud suurendavad
elektril66gi saamise riski.

Arge asetage laadijat kergesti siittivatele pindadele (paber, tekstiilid jne) véi nende
lahedusse. Laadimise ajal laadija kuumeneb ja on tuleohtlik.

VIBRATSIOONI JA MURA TEAVE

Vibratsioon ja miiratase

Kdesolevas kasutusjuhendis esitatud vibratsiooni ja miraheitme taset on méddetud standardi
EN 62841 standardiseeritud testi alusel. Seda vdib kasutada Uhe téoriista vérdlemiseks teisega
ning vibratsiooni ja muraga kokkupuute esialgseks hindamiseks, kui téoriista kasutatakse
kaesolevas juhendis nimetatud toimingute jaoks. Kuid to6riista kasutamine erineva toimingu
puhul v8i erinevate v&i halvasti hooldatud tarvikutega véib kokkupuute taset markimisvaarselt
suurendada.

Vibratsiooni ja muraga kokkupuute taseme hindamisel tuleb votta arvesse ka aega, mil
téoriist on valja lulitatud voi kui see téotab, kuid seda ei kasutata, kuna see voib vahendada
kokkupuute taset markimisvaarselt kogu té6aja jooksul. Kaitske end vibratsiooni ja mura
m&jude eest, hooldades tddriista ja selle tarvikuid, hoides kded soojas ja organiseerides oma
tood.

Muud ohud

Isegi kui elektritddriista kasutatakse ettenahtud viisil, ei ole véimalik kdiki muid

ohutegureid korvaldada. Elektritéériista konstruktsiooni ja disainiga seoses véivad
tekkida jargmised ohud.

&

Kopsukahjustus, kui ei kasutata t6husat tolmumaski.

Kuulmiskahjustus, kui ei kasutata téhusat kuulmiskaitsevahendit.
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Vibratsioonist tulenevad tervisekahjustused, kui elektritdriista kasutatakse pikema aja
jooksul v&i kui seda ei kasitseta ega hooldata nduetekohaselt.

HOIATUS! See elektritéoriist tekitab to6tamise ajal elektromagnetvalja. Ménel juhul
voib see vali hairida aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi implantaate. Raskete v6i
surmaga |dppevate vigastuste ohu véahendamiseks soovitame meditsiiniliste
implantaatidega inimestel enne selle seadme kasutamist konsulteerida oma arsti ja
meditsiinilise implantaadi tootjaga.

KOKKUPANEK

Enne seadme hooldustéid, osade vahetust jne ning transporti ja hoiustamist tuleb
poorlemissuuna liliti seada keskmisesse asendisse. Paastiku tahtmatu vallandamine véib
pohjustada vigastusi.

Akukruvikeeraja/trelli laadimine

Loe esmalt ohutusjuhiseid ja seejarel jargi laadimisjuhiseid,

Uhenda USB-C kaabli ots aku USB-C-pordiga (joonis 2) (A). Uhenda USB-kaabli teine ots USB-
laadija vdi USB-pistikupesaga, mille véimsusest piisab kruvikeeraja/trelli laadimiseks. Kui aku on
Uhendatud vooluallikaga, suttivad aku tahakiljel asuvad dioodid, mis néitavad laadimise olekut:
- Vilkuv tuli - laadimine on pooleli.

- tuli poleb jérjest 2 minutit/tuli ei pdle - laadimine on |6ppenud.

Veendu, et kaabel pole s6lmes voi terava nurga all. Kui aku on taielikult laetud ja endiselt
vooluallikaga thendatud, pdlevad dioodid jarjest kaks minutit ja seejarel kustuvad. Kui
laadimine on I6ppenud, Ghenda laadimiskaabel lahti ja pane aku kruvikeeraja/trelli vastavasse
pesasse. Kruvikeeraja/trell on nttid kasutusvalmis. Kui sa kruvikeeraja/trelli ei kasuta, vota

selle aku kuljest ja pane sobivasse kohta hoiule. Tavaliste kasutustingimuste korral saab
kruvikeerajat laadida mitusada korda.

TAHELEPANU! Laadides aku kuumeneb. Aku laadimine miinuskraadide kées ei ole soovitatav.
Aja jooksul aku laetus vaheneb - ka siis, kui todriista ei kasutata.

Aku toite oleku kontrollimine

Aku toite olekut saab kontrollida, vajutades kergelt selle tagaosas olevat nuppu. Nuppu
vajutades sttivad toite olekut naitavad dioodid:

- 3 dioodi - aku on tais laetud

- 2 dioodi - aku on pooleldi laetud

- 1 diood - aku on vahe laetud

Dioodid kustuvad veidi aja parast.

Pane téhele: kruvikeerajaga kaasas olev aku on laetud vaid testimiseks ja see tuleb enne
esimest kasutuskorda uuesti tais laadida.

TRIXIG kruvikeeraja/trelli ja TRIXIG akut tuleb kasutada koos.
ARA KASUTA seda akut teiste tootjate juhtmeta seadmetes.

Adrmise tiihjenemise eest kaitseb liitiumioonakut EPC (elektrooniline akukaitse). Kui aku on
tahi, lulitab kaitsestusteem selle vélja ja sisestatud otsak lakkab poérlemast.

HOIATUS. Kui seade on end automaatselt vélja ltlitanud, ra jatka sisse-
véljalllitusnupu vajutamist. See v6ib akut kahjustada.
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HOIATUS! Lae akut mittes(ttival pinnal. Ara lae akut jérjest tle 8 tunni.

KASUTUSJUHISED
Tooriista kasutamine

Markus: To6 ajal véivad mootorikorpuse avadest sademed naha olla. Sademete teke on
normaalne mootori kasutamise ajal, sademed tekivad mootori sees olevate komponentide
hdérdumisel Uksteise vastu. Elektrilise tdoriista funktsiooni see ei md&juta. Me ei soovita
elektrilist tooriista kasutada kergestisuttivate vedelike, gaaside vdi tolmu ldhedal, mis vdivad
sademetega kokkupuutes sittida.

Votmeta padrun

Sinu trellil on vétmeta padrun, mis vdimaldab kruvikeeraja/trelli osi hélpsalt pingutada voi
|I6dvendada. Padruni avamiseks voi sulgemiseks hoia esihllssi ja vajuta kiiruse reguleerijat/
paastikut.

Otsakute ja puuride paigaldamine

Enne seadme hooldustéid, osade vahetust jne ning transporti ja hoiustamist tuleb
poorlemissuuna liliti seada keskmisesse asendisse. Paastiku tahtmatu vallandamine v&ib
pohjustada vigastusi.

Keera padruni reguleerimiseks esihlssi, kuni ava on veidi suurem kui kruvikeeraja- voi
puuriotsak, mida soovid kasutada. Sisesta kruvikeeraja- vdi puuriotsak padrunisse. Keera
padrun kruvikeeraja/trelli vastu tihedalt kinni, nagu oli kirjas tlalpool olnud juhistes (vétmeta
padrun),

Kiiruse reguleerimine
Paastikule avaldatud survet muutes saab p6drlemiskiirust reguleerida nullist maksimumini. See
voimaldab valida kdesoleva t606 jaoks sobivaima kiiruse.

Péérlemissuuna muutmine

Vbite podrlemissuunda muuta vajutades pédrlemissuuna muutmise ldlitile (4).
Paastiku lukustamiseks keerake liliti kesksesse positsiooni, paremale/vasakule
valikuvbimaluste vahele.

P6ordemomendi reguleerimine

Keerake péérdemomendi regulaator (2) soovitud asendisse. Seadeid 1-19 kasutatakse kruvide
kinni/lahti keeramiseks (mida suurem vaartus, seda suurem on péérdemoment). Valige trelli
stimbol enne, kui alustate puurimist.

Magnetiga otsakuhoidja
Mozesz wiozy¢ aktualnie uzywane bity i wiertta do magnetycznego uchwytu (8) znajdujacego sie
w gornej czesci wiertarko-wkretarki, by mie¢ je pod reka.

LED-tootuli
Kruvikeerajal on sisseehitatud LED-t66tuli, mis valgustab té6piirkonda. LED-tuli suttib paastiku
vajutamisel ja kustub, kui paastik vabastatakse.

HOIATUS: KINNIJAAMISE OHT

Arge hoidke padruni esiosa Uhe kdega, kui samal ajal avate v&i sulgete padruni ava
kruvikeeraja/trelli mootori abil.
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Hooldus ja puhastamine
Hoia kruvikeeraja/trell alati kuiv ja puhas, et see t66taks digesti ja ohutult. Mdardumise korral
puhasta seda vees niisutatud pehme lapiga. Ara kasuta puhastusaineid ega lahusteid.

Ohutuse ja tookorra huvides hoia seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Toode on kodus kasutamiseks, mitte teenuse pakkumiseks ega erialaseks t6oks.

Hoidke kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks.
Tootja: IKEA of Sweden AB
Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI

D=

Patareid ja laetavad akud ei ole olmeprugi! Tarbijana olete seadusega kohustatud kdik patareid
ja akud kasutusest kdrvaldama, olenemata sellest, kas need sisaldavad kahjulikke aineid* voi
mitte, teie omavalitsuses/naabruskonnas asuvas kogumispunktis vdi patareide kdrvaldamist
pakkuvas asutuses, et neid saaks kdrvaldada keskkonnale ohutul viisil.

* tahistatud jargmiselt: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii

hi¢

—
Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et toode tuleb hévitada olmeprigist eraldi.

Toode tuleb viia tmbertootluspunkti kooskdlas kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades téhistatud toote olmeprigist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju vai priigimagedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale. Tapsema info saamiseks vdtke Ghendust
IKEA keskusega.
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LatvieSu
TRIXIG skravgriezis/urbis litija-jonu 12 V
TEHNISKA SPECIFIKACIJA. SKRUVGRIEZIS/URBIS

Modelis: TRIXIG

Tips: P2202

Nominalais spriegums 10.8 V [idzstrava

Nominalais spriegums 12.0 V lidzstrava

Akumulatora tips: 1.5 Ah litija jonu

Uzlades laiks:

5.0 V1.0 A stravas avots: < 360 min

5.0 V 2.0 A stravas avots: < 210 min

5.0 V 3.0 A stravas avots: <150 min

Urbjpatronas aptverspéja: 0.8 - 10 mm

Regul&jamais griezes moments: 19 + urb3ana
Maksimalais griezes moments cietd materiala: aptuveni 16 Nm
Maksimalais apgriezienu skaits tuksgaita: 900/min
Uzgalu turétajs: 6.35 mm (1/4")

Svars: aptuveni 1.035 kg (2.282 Ib) (tikai urbis + akumulators)

Vibracija (atbilstoSi EN 62841-1 un EN 62841-2-1 standartam):
UrbSana metala

a, ;= 1.1 m/s?, K=1.5 m/s?

TrokSna limenis (atbilstoSi EN 62841-1 standartam):

TrokSna spiediena limenis LpA =72dB (A), KpA =5dB (A)

Trok3na jaudas limenis L, = 80 dB (A), K,,, =5 dB (A)

TEHNISKIE DATI. AKUMULATORS

Tips: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Kapacitate: 1.5 Ah litija jonu, 16.2 Wh

Komplekta ieklauts atkartoti uzladéjams litija jonu akumulators. (Tris INR 19/66 savienotas
litija jonu Sanas)

LIETOSANAI TIKAI IEKSTELPAS.

leteiktas uzlades nominalvértibas:
5.0 V lidzstrava /1.0-3.0 A (C tips), uzlades temperatira 0-50 °C

Preces dalas

Instrumenta detalu numuréjums atbilst numuréjumam attéla.
1. Bezatslégas urbjpatrona

Griezes momenta regulators

Rotacijas atruma reguléSanas slédzis

Atpakalgaitas rotacijas slédzis

LED darba apgaismojums

akumulators

Priek3&ja aploce

Magnétisks uzgalu turétajs

BRIDINAJUMS!

USB-C kabelis un USB ladétajs nav ieklauts komplektacija. Skravgrieza/urbja kasté ir papildu

uzglabasanas nodalfjums rezerves TRIXIG akumulatoram.

PIELIETOJUMS

Akumulatora urbis/skravgriezis paredzéts koka, metala, plastmasas un keramisku materialu
urb3anai, ka ar7 skravju pievilkSanai vai atskravésanai.

So ierici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar garigiem traucéjumiem, sensoro procesu
traucéjumiem, pieredzes un zinaSanu trakumu, ja vien tas neuzrauga vai neapmaca persona,
kas atbild par vinu drosibu.

PN WN

53



Uzraugiet, lai bérni ar 3o ierici nespélétos.
VISPARIGA DROSIBAS INSTRUKCIJA

Vispariga elektroinstrumentu drosibas instrukcija

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridindjumus, noradijumus, attélus un
specifikacijas, kas ieklautas ST elektroinstrumenta komplektacija. Neievérojot visus talak
sniegtos noradijumus, iesp&jams elektriskas stravas trieciens, aizdegsanas un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos izmantotu turpmakai atsaucei.

Bridinajumos izmantotais jédziens “elektroinstruments” tiek attiecinats ar elektrotikla darbinato
(ar vadu) elektroinstrumentu vai akumulatora darbinato (bezvada) elektroinstrumentu.

Darba zonas drosiba

a. Nodrosiniet, lai darba zona butu tira un labi apgaismota. Nekartigas un tumsas vietas
iespé&jami negadijumi.

b. Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama vidé, pieméram, uzliesmojosu
Skidrumu, gazu vai puteklu klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.

c. Elektroinstrumenta darbinasanas laika ta tuvuma nedrikst atrasties b&rni un citas
nepiederoSas personas. Nevéribas dé| var zaudét vadibu par ierici.

Elektrodr05|ba
. Elektroinstrumenta kontaktspraudniem ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekada veida
neparveidojiet kontaktspraudni. Nelietojiet nekadus spraudsavienojumus kopa
ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Lietojot neparveidotus kontaktspraudnus un
atbilstosas kontaktligzdas, tiek samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b. lzv ties no saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim un ledusskapjiem. Elektriskas stravas trieciena risks palielinas, ja jasu kermenis ir
iezemets.

c. Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma iedarbibai. Udens iek|t3ana
elektroinstrumentos palielina elektriskas stravas trieciena risku.

d. Pareizi izmantojiet vadu. Nekad lietojiet vadu, lai elektroinstrumentu parvietotu,
vilktu vai izslégtu. Neturiet vadu karstuma un ellu, asmenu vai kustigu dalu tuvuma.
Bojati vai sapinusies vadi palielina elektriskas stravas trieciena risku.

e. Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet pagarinataju, kas piemérots
lietoSanai arpus telpam. Izmantojot vadu, kas ir paredzéts lietoSanai arpus telpam, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

f. Ja nevar izvairities no elektroinstrumenta darbinaSanas mitras vietas, izmantojiet
baroSanu, kas aizsargata ar noplides stravas aizsardzibas iericém. Nopltdes stravas
aizsardzibas ieri¢u izmantoSana samazina elektriskas stravas trieciena risku.

Personiska dro3iba

a. Darbinot elektroinstrumentu, esiet piesardzigs, sekojiet lidzi tam, ko darat, un
lietojiet veselo sapratu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties
narkotisku vielu, alkohola vai medikamentu iedarbiba. Mirklis neuzmanibas
elektroinstrumentu darbinasanas laika var izraisit smagus miesas bojajumus.

b. Lietojiet personiskos aizsarglidzeklus. Vienmér izmantojiet acu aizsargus.
Aizsarglidzekli, pileméram, pretputeklu maska, neslidosi drosibas apavi, kivere vai dzirdes
aizsargierices, kas izmantoti atbilstosos apstak|os, pasargas no savainojumiem.

c. Pasargajiet ierici no nejausas iedarbinasanas Pirms ierices pacelSanas, parvietoSanas
vai pievienoSanas stravas avotam un/vai akumulatora blokam parliecinieties, vai
slédzis ir izslégta stavokli. Elektroinstrumentu parvietosana, turot pirkstu uz slédza, vai
sprieguma padeve elektroinstrumentiem, kuriem ir ieslégts slédzis, var izraisit negadijumus.
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d. Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet visas reguléSanas atslégas
vai uzgrieZnatslégas. UzgrieZnatsléga vai atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumentu rot&josas dalas, var izraisit miesas bojajumus.

e. Parmérigi neizstiepiet rokas. Vienmér pareizi atbalstieties un noturiet lidzsvaru.
Tadéjadi nodrosinasit efektivaku elektroinstrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

f. Lietojiet piemérotu apérbu. Nevelciet brivu apérbu vai rotaslietas. NodroSiniet, lai
mati, apérbs un cimdi nenonaktu kustigo dalu tuvuma. Brivs apérbs, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustigajas dalas.

g. Jaierices ir paredzéts pievienot puteklu nostikS8anas un savakSanas iericém,
nodroSiniet, lai tas tiktu pareizi pievienotas un izmantotas. Putek|u savacéju
izmantosana var samazinat ar putekliem saistito kaitigumu.

h. Pat tad, ja darbarikus lieto bieZi, ir jasaglaba modriba un jaievéro droSibas nosacijumi.
Nevériba rada nopietnu ievainojumu risku.

Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

a. Nesteidziniet elektroinstrumenta darbibu. Izmantojiet darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Pareiza elektroinstrumenta darbs bas efektivaks un drosaks, stradajot
tam paredzétaja atruma.

b. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas ta slédzis. Elektroinstruments, kuram
nedarbojas slédzis, ir bistams, un tas ir jaremonté.

c. Pirms veicat kadus pielagojumus, mainat piederumus vai novietojat
elektroinstrumentu glabasana, atvienojiet kontaktspraudni no stravas avota un/
vai akumulatora bloku -no elektroinstrumenta. Sadi profilaktiski drosibas pasakumi
samazina elektroinstrumenta nejausas iedarbinasanas risku.

d. Uzglabajiet elektroinstrumentus bé&rniem nepieejamas vietas un nelaujiet tos darbinat
personam, kas neparzina elektroinstrumenta darbibu vai nav iepazinusas ar Siem
noradijumiem. Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem rikojas neapmaciti lietotaji.

e. Elektroinstrumentu apkope. Parbaudi instrumenta kustigo dalu savienojumus,
parliecinies, vai neviena no kustigajam dalam nav iespradusi, vai instrumentam nav
salauztu detalu vai citu bojajumu, kas varétu ietekmét instrumenta funkcijas. Ja
elektroinstrumentam ir bojajumi, tie pirms instrumenta lietoSanas janovérs. Neatbilstosa
elektroinstrumentu apkope ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f. Griez&jinstrumentu asmeniem jabat uzasinatiem un tiriem. Griezé&jinstrumenti, kam ir
veikta atbilstosa apkope un uzasinati asmeni, retak iesprast un ir vieglak vadami.

g. Elektroinstrumentu, ta piederumus un asmenus lieto atbilstosi Sai instrukcijai un
mérkim, kam konkrétais elektroinstruments ir paredzéts, nemot véra darba apstaklus
un veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana citiem mérkiem, neka konkrétais
elektroinstruments paredzéts, var radit bistamas situacijas.

h. Rokturiem un saskares virsmam jabat sausam un tiram, un uz tam nedrikst bat ellas
vai tauku. Slideni rokturi un saskares virsmas nelauj drosi rikoties ar darbariku un to
kontrolét negaiditas situacijas.

Akumulatora instrumentu lietoSana un kop3ana

a. Uzladé&jiet akumulatorus tikai ladéSanas iericés, ko iesaka raZotajs. LadéSanas iericei,
kas piemérota noteiktam akumulatoru veidam, pastav ugunsgréka risks, ja ta tiek lietota ar
citu akumulatoru.

b. 1zmantojiet elektroinstrumentos tikai tiem speciali paredzétus akumulatorus. Citu
akumulatoru lietoSana var izraisit traumu un ugunsgréka risku.

c. Kad akumulators netiek izmantots, glabajiet to drosa attaluma no tadiem metala
priekSmetiem ka saspraudes, monétas, atslégas, naglas, skraves un citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas var savienot abas spailes. Issavienojums var izraisit
apdegumus vai ugunsgréku.

d. Ja akumulators tiek lietots nepareizi, no ta var izplast Skidrums. I1zvairieties no
kontakta ar to. NejauSa kontakta gadijuma skalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums nonak acfs,
sazinieties ar arstu. Akumulatora Skidrums var izraisit adas iekaisumus vai apdegumus.

e. Neizmantojiet bojatu vai modificétu akumulatoru bloku vai instrumentu. Bojatu vai
modificétu akumulatoru darbiba var bat neparedzama un izraisit aizdegSanos, spradzienu
vai traumas gasanas risku.
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f. Nepaklaujiet akumulatoru komplektu vai riku uguns vai parmérigi augstas/zemas
temperatiras iedarbibai. Paklausana uguns iedarbibai vai temperatarai, kas parsniedz 130
°C, var izraisit spradzienu.

g. Rikojieties saskana ar visiem uzlades noradijumiem un neuzladéjiet akumulatoru
bloku vai instrumentu arpus noradijumos minéta temperatiras diapazona.
Neatbilstosa uzlade vai uzlade temperatura, kas parsniedz noradito diapazonu, var izraisit
akumulatora bojajumus un palielinat aizdeg$anas risku.

Apkope
a. Elektroinstrumentu remontu drikst veikt tikai kvalificéta persona, izmantojot vienigi
originalas vai tam identiskas rezerves dalas.
Sada veida tiek nodroginata elektroinstrumenta dro3iba.
b. Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku tehnisko apkopi. Akumulatoru bloku
tehniska apkope javeic tikai razotajam vai pilnvarotiem pakalpojumu nodrosinatajiem.

DROSIBAS TEHNIKAS INSTRUKCIJA
Urbju un skravgrieZu drosibas bridinajumi
1) Drosibas noradijumi visam darbibam

a) Veicot triecienurb3anu, izmantojiet ausu aizsarglidzeklus. PaklauSana troksna iedarbibai
var izraisit dzirdes zudumu.

b) Veicot darbibu, kuras laika grieSanas piederums vai stiprinajumi var noklit saskaré
ar apsléptiem elektroinstalacijas vadiem, satveriet elektroinstrumentu aiz izolétajam
turéSanas virsmam. GrieSanas piederums vai stiprinajumi, kas saskaras ar elektrotiklam
pieslégtu vadu, var padarit elektroinstrumenta atklatas metala dalas par vaditajiem un
sagadat operatoram elektriskas stravas triecienu.

2) Drosibas noradijumi, izmantojot garus urbja uzgalus

a

Nekad nelietojiet ierici ar atrumu, kas parsniedz urbja uzgala maksimalo nominalo
atrumu. Ja tiek izmantots lielaks atrums un urbja uzgalim lauj brivi griezties, nesaskaroties
ar sagatavi, urbja uzgalis var saliekties un izraisit traumas.

Vienmeér saciet urbSanu ar mazu atrumu ta, lai urbja gals saskartos ar sagatavi. Ja

tiek izmantots lielaks atrums un urbja uzgalim |auj brivi griezties, nesaskaroties ar sagatavi,
urbja uzgalis var saliekties un izraisit traumas.

Lietojiet spiedienu tikai tiea ITnija ar urbja uzgali un neizmantojiet parmérigu
spiedienu. Urbja uzgali var saliekties, izraisot salGSanu vai vadibas zudumu, kas savukart var
izraisit traumas.

b

C

Lai noskaidrotu, vai darba zona neatrodas komunalo pakalpojumu Iinijas, lietojiet
piemérotu indikatoru vai sazinieties ar vietéjo komunalo pakalpojumu uznémumu.
Saskarsme ar elektrolinijam var izraisit ugunsgréku vai elektriskas stravas triecienu. Bojajumi
gazes vada var izraisit spradzienu. Udensvada bojajumi var izraisit ipaSuma bojajumus vai
elektriskas stravas triecienu.

Ja elektroinstruments tiek blokéts vai iestrégst, nekavéjoties izslédziet to. Gatavojieties
augstam reaktivajam momentam, kas var izraisit atsitienu. Instrumenta blokéSana notiek, ja:

« elektroinstruments tiek paklauts parslodzei;
« tas tiek iekiléts sagataveé.

Turiet elektroinstrumentu cieSi. Reaktivais griezes moments parasti rodas skravésanas laika.

Nofiksé&jiet zag&jamo materialu. Ar skavam nofikséts materials ir stabilaks par materialu, kas
tiek pieturéts ar rokam.

Darba zonai jabat tirai. DaZzadu materialu saskarsme var bat bistama. Vieglmetalu
sakausé&jumu putek|i var aizdegties vai uzspragt.

Pirms ierices nolikSanas nost, parliecinieties, ka ta ir pilntba apstajusies. Pretéja gadijuma
iericé var iestrégt kads priekSmets, un jas varat zaudét kontroli par to.
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Nekada gadijuma nelietojiet ierici ar bojatu vadu. Ja vads sabojajas ierices lietosanas laika,
nekada gadijuma to neaiztieciet un nekavéjoties atslédziet ierici no stravas padeves avota.
Bojati vadi var izraist elektriskas stravas triecienu.

Akumulatoru ladétaju drosibas bridinajumi

LietoSanai tikai iekStelpas.
Sargajiet ladétaju no lietus un mitruma, lai samazinatu elektriskas stravas trieciena risku.

Ladégjiet vienigi akumulatorus, kas ieklauti elektroinstrumenta komplekta. Nav paredzéts
citu akumulatoru ladéSanai. Preté&ja gadijuma pastav ugunsgréka un spradziena risks.

Akumulatora ladétajam jabat tiram. Liels netirumu daudzums var izraisit elektriskas stravas
triecienu.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ladétaju, ta kabeli un kontaktdaksu. Bojajumu
gadijuma to nedrikst lietot. Neméginiet ladétaju atvért. Ta remonts javeic kvalificétam
specialistam. Bojats ladétajs, ta vads un kontaktdak3a paaugstina stravas trieciena risku.

Nelietojiet ladétaju uz viegli uzliesmojosam virsmam (pieméram, papira, audumiem utt.)
vai to tuvuma. Ladétajs lietoSanas laika sakarst, paaugstinot ugunsgréka risku.

VIBRATSIOONI JA MURA TEAVE

Vibratsioon ja miiratase

Kaesolevas kasutusjuhendis esitatud vibratsiooni ja miraheitme taset on mdddetud standardi
EN 62841 standardiseeritud testi alusel. Seda vdib kasutada Uhe t6driista vordlemiseks teisega
ning vibratsiooni ja muraga kokkupuute esialgseks hindamiseks, kui téoriista kasutatakse
kaesolevas juhendis nimetatud toimingute jaoks. Kuid tédriista kasutamine erineva toimingu
puhul v8i erinevate v6i halvasti hooldatud tarvikutega véib kokkupuute taset markimisvaarselt
suurendada.

Vibratsiooni ja muraga kokkupuute taseme hindamisel tuleb votta arvesse ka aega, mil
tooriist on valja lulitatud voi kui see t66tab, kuid seda ei kasutata, kuna see vdib vahendada
kokkupuute taset markimisvaarselt kogu té6aja jooksul. Kaitske end vibratsiooni ja mura
mdjude eest, hooldades tddriista ja selle tarvikuid, hoides kded soojas ja organiseerides oma
tood.

Muud ohud

Isegi kui elektritoodriista kasutatakse ettenadhtud viisil, ei ole voimalik kdiki muid
ohutegureid korvaldada. Elektritooriista konstruktsiooni ja disainiga seoses véivad
tekkida jargmised ohud.

&

Kopsukahjustus, kui ei kasutata t6husat tolmumaski.

Kuulmiskahjustus, kui ei kasutata t6husat kuulmiskaitsevahendit.

Vibratsioonist tulenevad tervisekahjustused, kui elektritoriista kasutatakse pikema aja
jooksul v&i kui seda ei kasitseta ega hooldata nduetekohaselt.
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HOIATUS! See elektritéoriist tekitab to6tamise ajal elektromagnetvalja. Ménel juhul
voib see vali hairida aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi implantaate. Raskete v6i
surmaga |dppevate vigastuste ohu véahendamiseks soovitame meditsiiniliste
implantaatidega inimestel enne selle seadme kasutamist konsulteerida oma arsti ja
meditsiinilise implantaadi tootjaga.

KOKKUPANEK

Enne seadme hooldustéid, osade vahetust jne ning transporti ja hoiustamist tuleb
poorlemissuuna liliti seada keskmisesse asendisse. Paastiku tahtmatu vallandamine véib
pohjustada vigastusi.

Akukruvikeeraja/trelli laadimine

Loe esmalt ohutusjuhiseid ja seejérel jargi laadimisjuhiseid,

Uhenda USB-C kaabli ots aku USB-C-pordiga (joonis 2) (A). Uhenda USB-kaabli teine ots USB-
laadija vdi USB-pistikupesaga, mille vdimsusest piisab kruvikeeraja/trelli laadimiseks. Kui aku on
Uhendatud vooluallikaga, suttivad aku tahakiljel asuvad dioodid, mis néitavad laadimise olekut:
- Vilkuv tuli - laadimine on pooleli.

- tuli pdleb jérjest 2 minutit/tuli ei p&le - laadimine on I6ppenud.

Veendu, et kaabel pole s6lmes voi terava nurga all. Kui aku on taielikult laetud ja endiselt
vooluallikaga thendatud, pdlevad dioodid jarjest kaks minutit ja seejarel kustuvad. Kui
laadimine on I6ppenud, Ghenda laadimiskaabel lahti ja pane aku kruvikeeraja/trelli vastavasse
pesasse. Kruvikeeraja/trell on nutd kasutusvalmis. Kui sa kruvikeeraja/trelli ei kasuta, vota
selle aku kuljest ja pane sobivasse kohta hoiule. Tavaliste kasutustingimuste korral saab
kruvikeerajat laadida mitusada korda.

TAHELEPANU! Laadides aku kuumeneb. Aku laadimine miinuskraadide kées ei ole soovitatav.
Aja jooksul aku laetus vaheneb - ka siis, kui todriista ei kasutata.

Aku toite oleku kontrollimine

Aku toite olekut saab kontrollida, vajutades kergelt selle tagaosas olevat nuppu. Nuppu
vajutades stttivad toite olekut naitavad dioodid:

- 3 dioodi - aku on tais laetud

- 2 dioodi - aku on pooleldi laetud

- 1diood - aku on vahe laetud

Dioodid kustuvad veidi aja parast.

Pane téhele: kruvikeerajaga kaasas olev aku on laetud vaid testimiseks ja see tuleb enne
esimest kasutuskorda uuesti tais laadida.

TRIXIG kruvikeeraja/trelli ja TRIXIG akut tuleb kasutada koos.
ARA KASUTA seda akut teiste tootjate juhtmeta seadmetes.

Adrmise tiihjenemise eest kaitseb liitiumioonakut EPC (elektrooniline akukaitse). Kui aku on
tuhi, ltlitab kaitsestisteem selle vélja ja sisestatud otsak lakkab poorlemast.

HOIATUS. Kui seade on end automaatselt vélja lllitanud, ara jatka sisse-
valjaltlitusnupu vajutamist. See v&ib akut kahjustada.

A HOIATUS! Lae akut mittesiittival pinnal. Ara lae akut jarjest tle 8 tunni.
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KASUTUSJUHISED
Tooriista kasutamine

Markus: T66 ajal voivad mootorikorpuse avadest sademed naha olla. Sddemete teke on
normaalne mootori kasutamise ajal, sademed tekivad mootori sees olevate komponentide
hdérdumisel Uksteise vastu. Elektrilise tdoriista funktsiooni see ei m&juta. Me ei soovita
elektrilist tooriista kasutada kergestisuttivate vedelike, gaaside vdi tolmu ldhedal, mis vdivad
sademetega kokkupuutes sittida.

Votmeta padrun

Sinu trellil on vétmeta padrun, mis vdimaldab kruvikeeraja/trelli osi hélpsalt pingutada voi
lI6dvendada. Padruni avamiseks v6i sulgemiseks hoia esihllssi ja vajuta kiiruse reguleerijat/
paastikut.

Otsakute ja puuride paigaldamine

Enne seadme hooldustéid, osade vahetust jne ning transporti ja hoiustamist tuleb
pooérlemissuuna liliti seada keskmisesse asendisse. Paastiku tahtmatu vallandamine v&ib
pohjustada vigastusi.

Keera padruni reguleerimiseks esihlssi, kuni ava on veidi suurem kui kruvikeeraja- voi
puuriotsak, mida soovid kasutada. Sisesta kruvikeeraja- vdi puuriotsak padrunisse. Keera
padrun kruvikeeraja/trelli vastu tihedalt kinni, nagu oli kirjas tlalpool olnud juhistes (vétmeta
padrun),

Kiiruse reguleerimine
Paastikule avaldatud survet muutes saab pédrlemiskiirust reguleerida nullist maksimumini. See
voimaldab valida kdesoleva t66 jaoks sobivaima kiiruse.

Péoérlemissuuna muutmine

Voite podrlemissuunda muuta vajutades podrlemissuuna muutmise ldlitile (4).
Paastiku lukustamiseks keerake Iiliti kesksesse positsiooni, paremale/vasakule
valikuvdimaluste vahele.

P6ordemomendi reguleerimine

Keerake péérdemomendi regulaator (2) soovitud asendisse. Seadeid 1-19 kasutatakse kruvide
kinni/lahti keeramiseks (mida suurem vaartus, seda suurem on péérdemoment). Valige trelli
stimbol enne, kui alustate puurimist.

Magnetiga otsakuhoidja

Konkrétam darbam nepiecieSamos uzgalus var likt skravgrieza/urbja augSpusé eso3aja
magnétiskaja uzgalu turétaja (8), lai tie batu pa rokai.

LED-t66tuli

Kruvikeerajal on sisseehitatud LED-t66tuli, mis valgustab téépiirkonda. LED-tuli suttib paastiku
vajutamisel ja kustub, kui paastik vabastatakse.

BRIDINAJUMS: IESPRUSANAS RISKS
Atverot vai aizverot urbjpatronu ar urbja/skravgrieza motora palidzibu, neturiet tas priek$éjo
atloci ar vienu roku.

Hooldus ja puhastamine
Hoia kruvikeeraja/trell alati kuiv ja puhas, et see té6taks digesti ja ohutult. Madardumise korral
puhasta seda vees niisutatud pehme lapiga. Ara kasuta puhastusaineid ega lahusteid.

Ohutuse ja té6korra huvides hoia seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Toode on kodus kasutamiseks, mitte teenuse pakkumiseks ega erialaseks to6ks.
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Hoidke kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks.
Tootja: IKEA of Sweden AB
Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI

D=

Patareid ja laetavad akud ei ole olmeprugi! Tarbijana olete seadusega kohustatud kdik patareid
ja akud kasutusest kdrvaldama, olenemata sellest, kas need sisaldavad kahjulikke aineid* voi
mitte, teie omavalitsuses/naabruskonnas asuvas kogumispunktis voi patareide kdrvaldamist
pakkuvas asutuses, et neid saaks kdrvaldada keskkonnale ohutul viisil.

* tahistatud jargmiselt: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii

i

Labikriipsutatud prugikasti mark tdhendab, et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.

Toode tuleb viia Umbertdétluspunkti kooskédlas kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jadtmekaitlust. Eraldades tahistatud toote olmeprugist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju voi priigimagedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset mé&ju inimeste tervisele ja keskkonnale. Tapsema info saamiseks votke Ghendust
IKEA keskusega.
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Lietuviy
TRIXIG suktuvas / greztuvas Li-ion 12V
TECHNINIAI DUOMENYS - SUKTUVAS / GREiTUVAS

Modelis: TRIXIG

TIPAS: P2202

Nominali jtampa 10.8Vdc

Maksimali jtampa 12.0 Vdc

Baterijos tipas: 1.5 Ah licio jony

|krovos trukmeé:

Jei naudojate 5.0 V 1.0 A jkrovimo srove, jkrovos trukmeé < 360 min
Jei naudojate 5.0 V 2.0 A jkrovimo srove, jkrovos trukme < 210 min
Jei naudojate 5.0 V 3.0 A jkrovimo srove, jkrovos trukmé < 150 min
Griebtuvo skersmuo: 0.8-10 mm (1/32"-3/8")

Reguliuojamasis sukimo momentas: 19 + grezimas

Maks. kietasis sukimo momentas: apie 16 Nm

Maks. aps./min (greitis be apkrovos): 900/min

Suktuvo antgaliy laikiklis: 6.35 mm (1/4")

Svoris: apie 1.035 kg (2.282 Ibs) (tik greZtuvas ir sudétiné baterija)

Vibracija (pagal EN 62841-1, EN 62841-2-1):
Metalo grezimas

a, ,=1.1m/s? K=1.5 m/s’

Triuk3mas (pagal EN 62841-1):

Garso slégio lygis LpA =72dB(A), K ,=5dB(A)
Garso galios lygis L, = 80 dB (A), IfwA =5dB (A)

TECHNINIAI DUOMENYS - SUDETINE BATERIJA

Tipas: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Talpa: 1.5 Ah, licio jony, 16.2 Wh

Viduje yra jkraunamoji li¢io jony baterija. (Trys nuosekliai sujungtos licio jony baterijos
INR19/66)

NAUDOTI TIK VIDUJE.

Rekomenduojami jkrovimo rodikliai:
5.0Vdc /1.0-3.0A (C tipas), jkrovimo temperattra 0-50 °C

Gaminio savybeés

Gaminio savybiy numeracija atitinka suktuvo / greztuvo paveikslélyje pazymétus skaicius.
1. Beraktis griebtuvas

2. Sukimo momento reguliatorius

3. Greicio valdiklis / jungiklis

4. Sukimo krypties keitimo jungiklis

5. Darbiné LED lemputé

6. Sudétiné baterija

7. Priekiné jvoré

8. Magnetinis antgalio laikiklis

DEMESIO!
USB-C laidas ir USB jkroviklis nepridedami. Suktuvo / greztuvo dézutéje yra specialus skyrelis
papildomai baterijai TRIXIG laikyti.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Siuo belaidZiu graztu/suktuvu galima grezti mediena, plastika ir minkStg metalg bei jsukti/
iSsukti varztus.

DraudZiama naudoti nejgaliems asmenims, vaikams ir asmenims, neturintiems pakankamai
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Ziniy apie jrankiy naudojimg ir patirties. Tokiu atveju juos turi apmokyti ir priziaréti uz darby
saugg atsakingi asmenys.
DraudZiama vaikams Zaisti su jrankiais.

BENDROS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Bendros elektriniy jrankiy saugos instrukcijos

AN

[SPEJIMAS| Perskaitykite visus saugos jspéjimus, instrukcijas, perZiarékite iliustracijas
ir specifikacijas, pateiktas su 3iuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy toliau iSvardyty
nurodymuy, galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizeisti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétumeéte perZiaréti ateityje

Terminas ,elektrinis jrankis” jspéjimuose reiskia jasy i$ elektros tinklo maitinama (laidinj)
elektrinj jrankj arba baterijomis maitinamg (belaidj) elektrinj jrank;.

Darbo vieta
a. Darbo vieta turi bati Svari ir tinkamai apSviesta. Daugiau nelaimingy atsitikimy jvyksta
netvarkingose ir tamsiose darbo vietose.
b. DraudZiama naudoti elektrinius jrankius potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdZiui,

Salia degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Kibirkstys atsirandancios naudojant elektrinius jrankius

gali sukelti gaisra.
c. Dirbant su elektriniu jrankiu, vaikai ir pasaliniai asmenys turi bati kuo toliau nuo
darbo vietos. Jie gali blaskyti.

Elektros sauga

a. Elektrinio jrankio kiStukas turi sutapti su lizdu. DraudZiama bet kokiu badu keisti
kiStuka ir naudoti adapterius, kuriais jZeminami elektros jrankiai. Naudodami
nepakeistus kistukus ir atitinkamus lizdus sumazinsite elektros Soko galimybe.

b. Venkite kiino saly€io su jZemintais pavirsiais, pavyzdZiui, vamzdynais, radiatoriais,
viryklémis ir Saldytuvais. Jei kiinas jZemintas, didéja elektros Soko rizika.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir drégmés. Vanduo patekes j elektrinj jrankj
gali sukelti elektros Soka.

d. NepaZeiskite laido. Neneskite jrankio, netraukite jo i3 lizdo paéme uZ laido. Saugokite
laidg nuo karscio, tepaly, astriy krasty ar judanciy mechanizmy. Elektros 3oko rizika
didéja, jei laidas paZeistas ar supainiotas.

e. Naudodami elektrinj jrankj lauke, junkite prie tinkamo naudoti lauke prailgintuvo.
Sitaip apsisaugosite nuo elektros $oko.

f. Jei batina naudoti elektrinj jrankj drégnoje aplinkoje, naudokite jrankj su likutinés
sroveés grandinés pertraukikliu (RCD). Tokiu budu sumazinsite elektros Soko rizika.

Asmeniné sauga

a. Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite démesingi ir racionalis. Nereikéty naudoti
jrankio, kai esate pavarge. DraudZiama juo dirbti apsvaigus nuo vaisty ar alkoholio.
Bet koks nedémesingumas naudojant jrankj gali baigtis suZalojimais.

b. Naudokite asmenines apsaugos priemones. Dévékite apsauginius akinius. Nuo
suzalojimy apsaugos kvépavimo taky apsauginés priemonés, avalyné neslystanciais padais,
Salmas ir ausinés ar ausy kistukai.

c. Saugokite, kad jrankis nejsijungty netikétai: prie$ jungiant j lizdg/baterijos bloka,
keliant ar nesSant jrankj jungiklis turi bati OFF padetyje. Pavojinga nesti jranki laikant
pirsta ant jungiklio ar jungti kistuka j lizda, kai jungiklis padétyje ON.
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d.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite raktus ar verZliarak&ius. Galima susiZaloti, jei
jie bus palikti prie sukamujy jrankio daliy.

. Nepersisverkite. Stovékite patogiai, tvirtai ir laikykite pusiausvyra. Sitaip valdysite

jrankj ir iSvengsite netikétumuy.

Dévékite tinkamus drabuZius. Jie neturi bati laisvi. Nusiimkite visus papuosalus.
Saugokite, kad plaukai, drabuZiai ir pirStinés nepatekty j judancias detales. Laisvi rabai,
papuosalai ar ilgi palaidi plaukai gali lengvai paklidti tarp besisukanciy daliy.

. Jei jrankiai sujungiami su dulkiy iStraukimo ir surinkimo prietaisais, patikrinkite, are

jie tinkamai prijungti ir naudojami. Naudojant tokius prietaisus mazéja dulkiy sukeliamy
nelaimingy atsitikimy rizika.

. llgiau naudojantis jrankiu gali atrodyti, kad viskas puikiai Zinoma ir néra batinybés

paisyti instrukcijy bei saugaus naudojimo taisykliy, taciau neatsargus, neatsakingas
elgesys gali akimirksniu baigtis rimtu suzalojimu.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieZiGra

a.

fa)

Nespartinkite elektrinio jrankio, nenaudokite jégos. Naudokite jrankius pagal paskirt;j.
Bet kokj darba su tinkamu pagal numatytg paskirtj jrankiu atliksite lengviau, saugiau ir
kokybiskiau.

. Nenaudokite jrankio, jei neveikia jungiklis. Pavojinga dirbti su tokiu jrankiu, sutaisykite jj.
. Pries reguliuodami, keisdami priedus ar palikdami jrankj ilgesniam laikui, iStraukite

kiStuka i$ maitinimo lizdo ir/ar baterijos bloko. Taip elektrinis jrankis nejsijungs netikétai.

. Elektrinius jrankius saugokite nuo vaiky ir neleiskite jais naudotis asmenims,

nemokantiems juo naudotis ar nesusipaZinusiems su naudojimo ir saugos
instrukcijomis. Tai pavojinga.

. Tinkamai priZiarékite elektrinius jrankius. Tikrinkite visas judancias dalis, ar jos

neatsilaisvino, nesulankstytos, nesulGZusios, ir pan. Jei elektrinis jrankis néra
tinkamos baklés - sutaisykite. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netvarkingy
elektriniy jrankiy naudojimo.

Pjovimo jrankiai turi bati pagalasti ir Svaras. Tinkamai priZiarimus pjovimo jrankius su
astriomis geleztémis lengviau valdyti, jie reciau susilanksto.

. Naudokite elektrinius jrankius, jy priedus, antgalius ir kita pagal naudojimo

instrukcijas ir tik pagal paskirtj, atsizvelgdami j jrankio rasj, darbo salygas bei
atliekama darba. Pavojinga naudoti elektrinius jrankius ne pagal paskirtj.

. Rankenos, kiti pavirsiai, uZ kuriy laikote jrankj, turi bati sausos, Svarios, neisteptos

riebiais produktais. Jei rankena slidi, nepavyks tinkamai laikyti jrankj ir jj suvaldyti
iprastomis ar netikétai susiklos¢iusiomis aplinkybémis.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir prieZiara

a.
b.

C.

|kraukite tik gamintojo nurodytu jkrovikliu. Naudojant kito akumuliatoriaus jkroviklj
galima sukelti gaisra.

Irankius naudokite tik su jam skirtu baterijy bloku. Naudojant kito jrankio bloka galima
sukelti gaisra.

Kai baterijos nenaudojamos, jas reikia laikyti atokiai nuo kity metaliniy daikty,
pavyzdZiui, savarZéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie galéty sujungti gnybtus. Jvykus trumpam jungimui, galima nudegti ar sukelti gaisra.

. Netinkamai naudojant, iS akumuliatoriaus gali iSsilieti skystis; venkite salycio su juo.

Jei patenka ant odos, plaukite vandeniu. Jei patenka j akis, kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus/baterijy issiliejes skystis gali dirginti ir nudeginti.

. Nenaudokite paZeistos arba modifikuotos sudétinés baterijos ar jrankio. PaZeistos ar

modifikuotos baterijos gali veikti nenuspéjamai, dél to gali kilti gaisras, sprogimas arba kyla
pavojus susizeisti.

Nepalikite sudétinés baterijos ar jrankio Salia ugnies ar aukStoje temperatiroje.
Ugnies poveikis arba aukstesné nei 130 °C temperatdra gali sukelti sprogima.

. Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nejkraukite sudétinés baterijos ar jrankio uz

instrukcijose nurodyto temperatiros diapazono riby. |kraunant netinkamai arba esant
aukstesnei nei nurodyta temperatarai, gali bati paZeistas akumuliatorius ir padidéti gaisro
pavojus.
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Aptarnavimas

a. Elektrinius jrankius turi taisyti kvalifikuotas specialistas, naudojantis tik originalias
atsargines detales.
Tokiu badu jrankis bus tinkamai priziarimas ir naudojamas.

b. Niekada patys netaisykite paZeisty sudétiniy baterijy. Sudétines baterijas turéty taisyti
tik gamintojas arba jgaliotasis paslaugy teikéjas.

SPECIALUS SAUGOS NURODYMAI
Grazty ir suktuvy naudojimo saugos nurodymai
1) Visy operacijy saugos instrukcijos

a) Smuaginio greZimo metu dévékite ausy apsaugas. TriukSmo poveikis gali sukelti klausos
praradima.

b) Atlikdami operacija, kai pjovimo reikmenys arba tvirtinimo detalés gali liestis su
pasléptais laidais, laikykite elektrinj jrankj uZ izoliuotos laikomosios dalies. Pjovimo
priedas arba tvirtinimo detalés, lieCiancios ,jtampingajj” laida, gali padaryti atviras metalines
elektrinio jrankio dalis laidZias ir operatoriy gali istikti elektros smuagis.

2) Saugos instrukcijos naudojant ilgus greZtuvo antgalius

a) Niekada nedirbkite didesniu greiciu nei didZiausias greZtuvo greicio jvertinimas. Esant
didesniam greiciui ir jei jam leidZiama laisvai suktis nesilieciant su ruoSiniu, antgalis gali
sulinkti. Dél to gali bati suzalotas Zmogus.

b) Visada pradékite greZzti nedideliu greic€iu, kai greztuvo antgalis lie€iasi su ruoSiniu.
Esant didesniam greiciui ir jei jam leidZiama laisvai suktis nesilie¢iant su ruo3iniu, antgalis
gali sulinkti. Dél to gali bati suzalotas Zmogus.

c) Spauskite tik tiesiai j antgalj ir nespauskite pernelyg stipriai. Antgaliai gali susilenkti ir
dél to |zti arba galite prarasti kontrole ir dél to susizeisti.

Naudokite tinkamus paslépty darbo vietoje elektros laidy ir pan., jei tokiy yra, paieSkos
prietaisus arba kreipkités j vietos komunaliniy paslaugy tiekéjus. Uzkliudzius ar pazeidus
elektros laidus, galima sukelti gaisrg ir elektros Soka. PaZeidus dujy vamzdynus, galima sukelti
sprogima, o sugadinus vandentiekio linijas, galima uZlieti vandeniu ir sugadinti turtg arba
sukelti elektros Soka.

UZsiblokavus ar uzstrigus elektriniam jrankiui, nedelsdami jj iSjunkite. Bakite pasirenge
dideliam reakcijos sukimo momentui, kuris gali sukelti atatranka. Jrankis uzblokuojamas, kai:

« elektrinis jrankis patiria perkrova
« arba jis uzstringa ruosinyje.

Tvirtai laikykite jrankj. |sukant ir iSsukant varztus galimas trumpas reakcinio sukimo
momentas.

Suspauskite dirbinj spaustuvais. Taip saugiau, nei laikyti jj rankomis.

Dirbinys turi bati Svarus. Susidare medziagy miSiniai yra ypac pavojingi. Lengvy lydiniy dulkés
gali uZsidegti ir sprogti.

Prie$ padédami jrankj j Salj, palaukite, kol jis visiSkai sustos. |rankio jdéklas gali uZstrigti ir
jrankj bus sunku suvaldyti.

Saugokite, kad jrankis nejsijungty netikétai. Pries jdedant baterijy bloka, jungiklis turi

bati OFF padétyje. Pavojinga nesti jrankj laikant pirStg ant jungiklio ar déti baterijy blokg, kai
jungiklis padetyje ON.

64



|krovikliy naudojimo saugos nurodymai

Skirta naudoti tik patalpoje.

Saugoti jkroviklj nuo vandens ir drégmeés. Vanduo patekes j elektrinj jrankj gali sukelti
elektros Sokga.

Nekraukite kity akumuliatoriy. |kroviklis skirtas tik jkrauti prie elektrinio jrankio pridedama
akumuliatoriy. Nesilaikant Sio reikalavimo, galima sukelti gaisra ir sprogima.

Ikroviklis turi bati Svarus. NeSvarumai gali tapti elektros Soko prieZastimi.

Prie$ naudojima, kiekvieng kartg patikrinkite jkroviklj, jo laida ir kiStuka. Jei randate bet
kokiy paZeidimy, jkroviklio nenaudokite. Neméginkite ardyti jkroviklio. Visus remonto
darbus turi atlikti tik kvalifikuotas specialistas. Elektros Soko rizika padidéja, naudojant
netinkamos baklés jkroviklius, paZeistais laidais ar kiStukais.

Nenaudokite jkroviklio ant degiy pavirsiy (pvz., popieriaus, tekstilés ir pan.) ar degioje
aplinkoje. Krovimo metu jkroviklis jkaista, todeél tokioje aplinkoje gali kilti gaisras.

INFORMACIJA APIE VIBRACIJA IR TRIUKSMA

Vibracijos ir triukSmo lygis

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytas vibracijos ir triukSmo lygis buvo iSmatuotas atlikus
standartizuotg bandyma, nurodytg EN 62841. Jis gali bati naudojamas lyginant vieng jrankj su
kitu ir kaip preliminarus vibracijos ir triukSmo poveikio jvertinimas, kai jrankis naudojamas Sioje
instrukcijoje nurodytoms reikméms. Taciau naudojant jrankj kitoms reikméms arba su kitais ar
prastai priziGrimais priedais, poveikio lygis gali Zymiai padidéti.

Apskaiciuojant vibracijos ir triukSmo poveikio lygj, taip pat reikéty atsizvelgti j laika, kai jrankis
yra iSjungtas arba kai jis veikia, bet nenaudojamas, nes tai gali gerokai sumazinti poveikio lygj
per visg darbo laikotarpj. Apsaugokite save nuo vibracijos ir triukSmo poveikio priziarédami
jrankj ir jo priedus, dirbdami Siltomis rankomis ir organizuodami darba.

Kitos rizikos

Net kai elektrinis jrankis naudojamas taip, kaip nurodyta, nejmanoma pasalinti visy kity
rizikos veiksniy. Dél elektrinio jrankio konstrukcijos ir dizaino gali kilti toliau iSvardyti
pavojai:

Plauciy pazeidimas, jei nedévima veiksminga dulkiy kaukeé.

Klausos paZeidimas, jei nenaudojama veiksminga klausos apsauga.

Jei elektrinis jrankis naudojamas ilgesnj laikg arba su juo netinkamai elgiamasi ir jis
netinkamai priziGrimas, dél vibracijos daroma Zala sveikatai.
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ISPEJIMAS! Sis elektrinis jrankis eksploatacijos metu sukuria elektromagnetinj lauka.
Tam tikromis aplinkybémis 3is laukas gali trukdyti aktyviems ar pasyviems
medicininiams implantams. Siekiant sumaZinti sunkiy ar mirtiny suZalojimy rizika,
rekomenduojame asmenims, turintiems medicininius implantus, prie$ naudojant §j
aparatg pasitarti su gydytoju ir medicininiy implanty gamintoju.

SURINKIMAS

Prie$ pradédami jrankio remonto ar priezitros darbus, taip pat jj gabendami ar sandéliuodami,
nustatykite sukimo krypties jungiklj ties centru. Atsitiktinai jjungus jungiklj, kyla grésmé
susizeisti.

Suktuvo / greZtuvo jkrovimas

Pirmiausia perskaitykite saugos instrukcijas, tada prietaisg jkraukite, kaip nurodyta.

Prijunkite USB-C laido galg prie sudétinés baterijos USB-C prievado (pav. 2) (A). Kita USB laido
galg prijunkite prie USB jkroviklio arba USB lizdo, uztikrinancio pakankama energijos kiekj
suktuvui / greztuvui jkrauti. Kai sudétiné baterija prijungiama prie maitinimo Saltinio, baterijos
nugaréléje esantys diodai jsiZiebia ir rodo jkrovos basena:

- Lemputé pulsuoja - vyksta jkrovimas

- Lemputé dega pastoviai dvi minutes / lemputé nedega - jkrovimas baigtas

Laidas turi bati tiesus, nesusisukes, neperlenktas, be mazguy. Kai baterija visiskai jkraunama ir
lieka prijungta prie maitinimo 3altinio, diodai Sviecia dvi minutes, o po to iSsijungia. Baterijai
jsikrovus, atjunkite jkrovimo laidg ir jstumkite baterijg j suktuvo / greztuvo laikiklj. Dabar
suktuvas / greztuvas yra paruostas naudoti. Kai suktuvo / greZtuvo nenaudojate, baterijg nuo
suktuvo / greztuvo atjunkite ir tinkamai pasidekite. Naudojant vidutiniu intensyvumu, jrankj
galima jkrauti kelis Simtus karty.

DEMESIO! |kraunama baterija jkaista. Nereikéty baterijos krauti ten, kur temperatdra Zemiau
nulio. Baterija po kurio laiko iSseks, net nenaudojant jrankio.

Baterijos galios blsenos patikrinimas

Sudétinés baterijos jkrovos lygj galite patikrinti spusteléje baterijos nugaréléje esantj mygtuka.
Diodai parodys jkrovos likutj:

- dega 3 diodai - visiskai jkrauta

- dega 2 diodai - vidutiniskai jkrauta

- dega 1 diodas - silpnai jkrauta

Po kiek laiko diodai uzges.

Pastaba: suktuvo / greZtuvo baterija jkrauta tik i$ dalies testavimo tikslu, todél prie$ naudojant
pirma karta ja reikia jkrauti iki galo.

Suktuvas / greztuvas TRIXIG ir sudétiné baterija TRIXIG skirti naudoti kartu.
NIEKADA nenaudokite Sios baterijos su kity gamintojy belaidziais akumuliatoriniais jrankiais.

Elektroniné elementy apsauga (ECP) apsaugo licio jony baterijg nuo visisko iSsikrovimo. Kai
baterija tuscia, jrankj iSjungia apsauginé grandiné: jstatytas antgalis nustoja suktis.

A ISPEJIMAS! Nespauskite jjungimo / i$§jungimo mygtuko, jei jrankis issijungé
automatiskai. Taip galite sugadinti baterija.

A SVARBU! Palikite jrankj krautis ant nedegaus pavirsiaus. Kraukite ne ilgiau kaip
astuonias valandas.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
|rankio naudojimas

Pastaba: kai jrankis jjungtas, pro variklio korpuso angas gali bati matomos kibirkstys. Tai
normalu, nes jos kyla nuo variklio daliy trinties, ir niekaip neveikia tinkamo jrankio darbo. Vis
délto rekomenduojame nenaudoti jrankio arti degiy skysciy, dujy ar susikaupusiy dulkiy, nes
kibirkstys gali sukelti gaisra.

Greito veikimo griebtuvas

Greztuvas turi beraktj griebtuva, tad suktuvo / greZtuvo antgalius galite pritvirtinti ar nuimti be
jokio vargo. Laikykite priekine jvore ir paspauskite greicio reguliatoriy / jungiklj - taip griebtuva
atversite / uzversite.

Otsakute ja puuride paigaldamine

Enne seadme hooldustéid, osade vahetust jne ning transporti ja hoiustamist tuleb
poorlemissuuna liliti seada keskmisesse asendisse. Paastiku tahtmatu vallandamine véib
pohjustada vigastusi.

Keera padruni reguleerimiseks esihiilssi, kuni ava on veidi suurem kui kruvikeeraja- v&i
puuriotsak, mida soovid kasutada. Sisesta kruvikeeraja- vi puuriotsak padrunisse. Keera
padrun kruvikeeraja/trelli vastu tihedalt kinni, nagu oli kirjas Glalpool olnud juhistes (v6tmeta
padrun),

Kiiruse reguleerimine
Paastikule avaldatud survet muutes saab pédrlemiskiirust reguleerida nullist maksimumini. See
véimaldab valida kdesoleva t66 jaoks sobivaima kiiruse.

Poorlemissuuna muutmine

Voite podrlemissuunda muuta vajutades poorlemissuuna muutmise ldlitile (4).
Paastiku lukustamiseks keerake Illiti kesksesse positsiooni, paremale/vasakule
valikuvbimaluste vahele.

P6ordemomendi reguleerimine

Keerake péérdemomendi regulaator (2) soovitud asendisse. Seadeid 1-19 kasutatakse kruvide
kinni/lahti keeramiseks (mida suurem vaartus, seda suurem on péérdemoment). Valige trelli
stimbol enne, kui alustate puurimist.

Magnetiga otsakuhoidja
Suktuvo-grazto virSuje esantj magnetinj (8) antgaliy laikiklj galite naudoti tuo metu
reikalingiems antgaliams laikyti - taip jie bus po ranka, kai meistraujate.

LED-tootuli
Kruvikeerajal on sisseehitatud LED-t66tuli, mis valgustab téopiirkonda. LED-tuli stittib paastiku
vajutamisel ja kustub, kui paastik vabastatakse.

Hooldus ja puhastamine
Hoia kruvikeeraja/trell alati kuiv ja puhas, et see to6taks digesti ja ohutult. Maardumise korral
puhasta seda vees niisutatud pehme lapiga. Ara kasuta puhastusaineid ega lahusteid.

HOIATUS: KINNIJAAMISE OHT
Arge hoidke padruni esiosa Uhe kdega, kui samal ajal avate v&i sulgete padruni ava
kruvikeeraja/trelli mootori abil.

Hooldus ja puhastamine

Hoia kruvikeeraja/trell alati kuiv ja puhas, et see tootaks digesti ja ohutult. Maardumise korral
puhasta seda vees niisutatud pehme lapiga. Ara kasuta puhastusaineid ega lahusteid.

67



Ohutuse ja tookorra huvides hoia seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Toode on kodus kasutamiseks, mitte teenuse pakkumiseks ega erialaseks to6ks.

Hoidke kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks.
Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI

D=

Patareid ja laetavad akud ei ole olmeprugi! Tarbijana olete seadusega kohustatud kdik patareid
ja akud kasutusest kdrvaldama, olenemata sellest, kas need sisaldavad kahjulikke aineid* voi
mitte, teie omavalitsuses/naabruskonnas asuvas kogumispunktis voi patareide kdrvaldamist
pakkuvas asutuses, et neid saaks kdrvaldada keskkonnale ohutul viisil.

* tahistatud jargmiselt: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii

h:¢

—
Labikriipsutatud prugikasti mark tdhendab, et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.

Toode tuleb viia Umbertotluspunkti kooskédlas kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jadtmekaitlust. Eraldades tahistatud toote olmeprugist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju voi priigimagedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset mdju inimeste tervisele ja keskkonnale. Tdpsema info saamiseks vdtke Ghendust
IKEA keskusega.
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Romana
TRIXIG surubelnitd/burghiu Li-ion 12V
SPECIFICATII TEHNICE - $URUBELNITA/BURGHIU

Model: TRIXIG

Tip: P2202

Tensiune nominala 10.8Vcc

Tensiune nominald 12.0 Vcc

Tip baterie: 1.5 Ah Li-lon

Durata incarcarii:

Daca folosesti curent de incdrcare 5.0V 1.0A - durata incarcarii <360 min
Daca folosesti curent de incarcare 5.0V 2.0A - durata incarcarii < 210 min
Daca folosesti curent de Tncarcare 5.0V 3.0A - durata incarcarii <150 min
Capacitate de prindere mandrina: 0.8 - 10 mm

Cuplu reglabil: 19 + modul de gaurire

Cuplu max. pe suprafete dure: aprox. 16 Nm

Viteza max. (viteza fara sarcind): 900/min

Mandrina: 6.35 mm

Greutate: aprox. 1.035 kg (2.282 Ibs) (doar burghiu+baterie)

Vibratie (conform EN 62841-1, EN 62841-2-1):
Forare in metal

—11m/s K=1.5 m/s?
Zgomot (conform EN 62841-1):
Nivelul presiunii zgomotului L =72dB (A),
Nivelul puterii zgomotului L, = 80 dB (A),

DATE TEHNICE - BATERIE

Tip: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Capacitate: 1.5Ah Li-lon, 16.2Wh

Include baterie reincarcabila cu celule Li-lon.

(Trei celule Li-lon INR19/66 conectate la un grup in serie)

NUMAI PENTRU UZ INTERN.

xx

Ratinguri de incarcare recomandate:
5.0Vcc /1.0-3.0A (tip C), temperatura de incarcare 0-50 °C

Caracteristicile produsului
Numerotarea caracteristicilor produsului se refera la ilustraratia surubelnitei/burghiului pe
pagina grafica.
1. Mandrina fara cheie
2. Regulator al cuplului de torsiune
3. Buton de control al vitezei infinit variabil/comutator
4. Buton rotativ
5. Lampa LED de lucru
6. Baterie
7. Manson frontal
8. Mandrina magnetica

RETINETI!

Cablul USB-C si incarcatorul USB nu sunt incluse.

Nu exista un compartiment de depozitare suplimentar in interiorul cutiei surubelnitei/
burghiului pentru o baterie suplimentara TRIXIG.

MOD DE FOLOSIRE

Surubelnitele/bormasinile fara fir pot fi folosite pentru perforarea plasticului, lemnului sau a
materialelor moi, si pentru strangerea/slabirea suruburilor.

Nu este recomandat ca aceasta unealtd sa fie folosita de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
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fizice sau mentale reduse sau fara experienta, in afara cazului in care sunt supravegheate
sau au primit instructiuni privind folosirea uneltei de catre o persoana responsabila pentru
siguranta acestora.

Este necesara supravegherea copiilor pentru a evita accesul acstora la unelte.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT! toate avertismentele de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate rezulta in socuri electrice, incendii si/sau vatamari
grave.

Salvati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara

Termenul ,unealta electrica” din avertismente se refera la unealta dvs. electrica (cu fir)
alimentata de la reteaua de energie electrica sau la unealta electrica cu baterii (fara fir).

Zona de lucru

a. Pastreza zona de lucru curata si bine luminata. Zonele dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

b. Nu folosi uneltele alimentate de curent electric in zone cu risc de explozie, de exemplu
Tn prezenta lichidelor, a gazelor sau prafurilor inflamabile. Uneltele alimentate de curent
electric produc scantei care pot aprinde prafurile inflamabile.

c. Tine copiii sau persoanele care te insotesc la distanta atunci cand operezi o unealta
alimentata la curent electric. Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului
asupra uneltei.

Elemente de siguranta electrica

a. Mufele uneletelor alimentate de curent electric trebuie sa se potriveasca cu prizan
care sunt introduse. In nici un caz nu modifica priza. Nu folosi mufe cu adaptori la
unelte alimentate de curent electric (cu impamantare). Mufele nemodificate si prizele
care se potrivesc vor reduce riscul aparitiei electrocutarii

b. Evita contactul oricarei parti a corpului cu suprafete impamantate precum tevi,
radiatoare sau frigidere. Exista un risc mare de electrocutare daca stai pe pamant.

c. Nu expune uneltele alimentate de curent electric la ploaie sau conditii de umiditate.
Apa care ar putea patrunde n unelte va mari riscul de electrocutare.

d. Nu suprasolicita cablul. Nu il folosi pentru a muta, a trage sau a scoate din priza
unealta. Pastreaza cablul departe de caldura, ulei, margini ascutite sau componente in
miscare. Cablurile degradate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e. Atunci cand unealta electrica functioneaza in exterior foloseste un prelungitor
potrivit. Acest lucru va reduce riscul electrocutdrii.

f. Daca utilizezi o unealta electrica intr-un loc umed, foloseste intotdeauna unealta
alimentata la un dispozitiv de curent rezidual pentru protectie. Folosirea acestuia
reduce riscul electrocutarii.

Slguranta personala

a. Fii vigilent, urmareste in permanenta ce faci atunci cand lucrezi cu o unealta electrica.
Nu o folosi atunci cand esti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie poate duce la rani grave.

b. Foloseste echipament de siguranta. Protejeaza intotdeauna ochii. Echipamentul de
sigurantd, precum masca pentru praf, incdltamintea anti-alunecare, casca sau protectia
pentru urechi folosite Tn conditiile potrivite vor minimiza riscul ranirii.
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c. Evita pornirea accidentala. Asigura-te ca unealta este oprita atunci cand o introduci in
priza si/sau la sursa cu baterie, cand o ridici sau o cari. Miscarea uneltei electrice avand
degetul pe butonul de oprire/pornire sau introducerea acesteia in priza pornita prezinta un
risc de accidentare.

d. Scoate orice accesoriu sau cheie de ajustare nainte de a porni unealta. O cheie sau un
accesoriu lasat atasat de o parte rotativa poate provoca ranirea.

e. Nu tefintinde daca nu ajungi cu mana. Pastreaza-ti echilibrul tot timpul si nu te sprijini
pe un singur picior. Astfel vei avea mai mult control asupra uneltei felectrice n situatii
neasteptate.

f. Poarta imbracaminte adecvata. Nu purta haine largi sau bijuterii. Pastreaza hainele,
parul si manusile departe de partile mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot
prinde Tn partile mobile.

g. Daca unealta este prevazuta cu conexiune pentru instrumente de extragere a prafului
sau de colectare, asigura-te ca acestea sunt conectate si folosite corespunzator.
Folosirea acestor instrumente poate reduce riscul aparitiei problemelor cauzate de praf.

h. Nu permite ca familiaritatea dobandita in timpul utilizarii frecvente a uneltelor sa te
Tmpiedice sa respecti principiile de siguranta. O actiune neglijenta poate provoca rani
grave intr-o fractiune de secunda.

Intretinerea si ingrijirea uneltei electrice

a. Nu forta unealta. Foloseste unealta potrivita pentru nevoile tale. Aceasta te va ajuta mai
bine si va fi mai sigurad pentru intrebuintarile pentru care a fost conceputa.

b. Nu folosi unealta cu putere daca butonul de pornire/oprire nu functioneaza. Orice
unealta electrica care nu poate fi controlatd prin acest buton poate fi periculoasa si trebuie
reparata.

c. Scoate cablul din priza sau/si de la sursa de baterie Tnainte de a face modificari, a
schimba accesoriile sau de a depozita unealta. Aceasta masurd de siguranta reduce riscul
pornirii uneltei in mod accidental.

d. Depoziteaza uneltele cu putere pe care nu le folosesti departe de copii si nu permite
altor persoane sa le foloseasca daca nu stiu sau daca nu au citit aceste instructiuni
Tnainte. Uneltele cu putere pot fi periculoase atunci cand sunt folosite de persoane
neinstruite.

e. Intretinerea bormasinii. Controleaza calibrarea sau conectarea partilor mobile,
deteriorarea pieselor sau orice alta defectiune care ar putea afecta functionarea
bormasinii. In cazul in care exista defectiuni, repara bormasina inainte de a o folosi.
Majoritatea accidentelor sunt cauzate de intretinerea necorespunzatoare a bormasinilor.

f. Pastreaza uneltele taioase ascutite si curate. Uneltele intretinute corect si ascutite
corespunzator sunt mai usor de manevrat.

g. Foloseste bormasina, accesoriile si burghiele conform instructiunilor de folosire,
pentru tipul de activitate corespunzator, avand in vedere conditiile de lucru si tipul de
activitate care urmeaza a fi indeplinita. Folosirea bormasinii pentru alte operatiuni decat
cele specifice, poate provoca accidente.

h. Pastreaza manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara ulei sau grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit prinderea n siguranta si controlul
uneltei in situatii neasteptate.

Tngrijirea si folosirea uneltelor cu baterie

a. Reincarca doar cu incarcatorul furnizat de producator. Folosirea unui incarcator
neadecvat pentru baterii poate provoca un incendiu.

b. Foloseste uneltele electrice numai cu baterii produse special. Folosirea altor baterii
necorespunzatoare poate provoca pericol de ranire si incendiu.

c. Cand bateriile nu sunt in uz, tine-le departe de obiecte din metal, precum agrafe
pentru hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici din metal care pot
conecta doua terminale. Conectarea terminalelor poate cauza arsuri sau un incendiu.

d. Tn conditii de abuz, lichidul poate curge din baterie; evita contactul. Daca apare
contactul accidental, cliteste cu apa. La contactul cu ochii, apeleaza la ajutor medical
specializat. Lichidul bateriilor poate cauza iritatii si arsuri.

e. Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau modificate. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta un comportament imprevizibil, ducand la incendiu, explozie sau risc
de vatamare.
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f. Nu expuneti acumulatorii sau unealta la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau la o temperatura mai mare de 130 °C poate provoca o explozie.

g. Urmati toate instructiunile de Incarcare si nu incarcati acumulatorul sau
unealta Tn afara intervalului de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara intervalului specificat poate deteriora bateria
si spori riscul de incendiu.

Service

a. Foloseste servi
originale.
Aceasta va asigura pastrarea sigurantei uneltei electrice.

b. Nu reparati niciodata acumulatorii deteriorati. Intretinerea acumulatorilor trebuie
efectuatd numai de catre producator sau de catre furnizorii de servicii de intretinere
autorizati.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Instructiuni de siguranta

le unui specialist calificat care foloseste numai piese de schimb

1) Instructiuni de siguranta pentru toate operatiunile

a) Purtati protectii pentru urechi in timpul operatiunilor de gaurire cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

b) Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate atunci cand efectuati o
operatiune in care accesoriul de tdiere sau elementele de fixare pot face contact
cu cabluri ascunse. Accesoriul de taiere sau elementele de fixare care fac contact cu un
fir sub tensiune pot transforma partile metalice expuse ale uneltei electrice in elemente
conductoare si pot provoca un soc electric operatorului.

2

Instructiuni de siguranta la utilizarea capetelor lungi

a

Nu operati niciodata la o vitezd mai mare decat viteza maxima a capului respectiv. La
viteze mai mari, este probabil sa se indoaie capul daca este |asat sa se roteasca liber fara a
face contact cu piesa de lucru, ducand la vatamare corporala.

b) Incepeti intotdeauna gaurirea la viteza mica si cu varful burghiului ludnd contact cu
piesa de lucru. La viteze mai mari, este probabil sa se indoaie capul daca este |asat sa se
roteasca liber fara a face contact cu piesa de lucru, ducand la vatamare corporala.

Aplicati presiune numai in linie directa cu capul si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi, provocand ruperea sau pierderea controlului si ducand la vatamari
corporale.

C

Utilizeaza detectoare adecvate pentru a descoperi daca in zona de lucru se afla ascunse
instalatii de utilitati sau contacteaza compania de utilitati locala pentru asistenta.
Contactul cu cablurile electrice poate produce incendiu si electrocutare. Distrugerea unei
conducte de gaz poate produce explozie. Spargerea unei conducte de apa produce pagube
materiale sau electrocutare.

Opriti unealta electrica imediat daca se blocheaza sau ramane prinsa. Fiti pregatiti pentru
un cuplu de reactie ridicat care poate provoca un recul. Unealta se blocheaza atunci cand:

* unealta electricd este supusa supraincarcarii
* sau se prinde in piesa de lucru.

Tine unealta strans Tn mana. Torsiunea de reactie mare poate aparea la fixarea sau scoaterea
suruburilor.

Fixeaza piesa. O piesd fixatd cu dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana.

Pastreaza curat locul de lucru. Amestecurile de materiale sunt extrem de periculoase.
Particulele fine de aliaje pot arde sau exploda.
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Asteapta pana ce unealta s-a oprit complet inainte de a o aseza jos. Burghiul se poate bloca
si unealta nu mai poate fi controlata.

Evita aprinderea accidentala. Asigura-te ca butonul este in pozitia de oprire inainte de a
introduce bateriile. Manevrarea uneltei in timp ce butonul este actionat sau introducerea
bateriilor in timp ce unealta este pornita poate cauza accidente.

Instructiuni de siguranta pentru incarcator

Numai pentru uz interior.

Pastreaza incarcatorul bateriei departe de ploaie sau umezeala. Infiltrarea apei in
incarcator creste riscul de electrocutare.

Nu Tncérca alte baterii. Incircatorul bateriei este potrivit doar pentru incarcarea bateriilor
care au fost furnizate cu aceasta unealta electrica, in caz contrar exista pericol de incendiu si
explozie.

Pastreaza incarcatorul bateriei curat. Contaminarea poate duce la pericol de electrocutare.

Tnainte de fiecare utilizare, verifica incircatorul bateriei, cablul si stecherul. Dacé exista
vreo defectiune, nu folosi incarcatorul. Nu deschide niciodata incarcatorul singur.
Reparatiile trebuie sa fie efectuate de un tehnician calificat. incircatoarele, cablurile si
stecherele defecte cresc riscul de electrocutare.

Nu manevra incarcatorul pe suprafete inflamabile (ex. hartie, textile etc.) sau in preajma
lor. incalzirea incarcatorului in timpul procesului de incarcare poate provoca un incendiu.

INFORMATII DESPRE VIBRATII §I NIVELUL DE ZGOMOT

Vibratiile si nivelul de zgomot

Nivelul vibratiilor si al emisiilor de zgomot mentionat in prezentul manual de instructiuni a fost
masurat in conformitate cu o testare standardizata din EN 62841. Acesta poate fi utilizat pentru
a compara uneltele intre ele si ca evaluare preliminara a expunerii la vibratii si la zgomot atunci
cand se utilizeaza unealta pentru aplicatiile mentionate in acest manual. Cu toate acestea,
utilizarea uneltei pentru diferite aplicatii sau cu accesorii diferite sau prost intretinute poate
spori semnificativ nivelul de expunere.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot trebuie, de asemenea, sa tina cont de
perioadele in care unealta este oprita sau in care este pornitd, dar nu este utilizata, deoarece
acest lucru poate reduce semnificativ nivelul de expunere pe durata intregii perioade de
lucru. Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor si a zgomotului prin intretinerea uneltei si a
accesoriilor sale, prin mentinerea mainilor calde si prin organizarea muncii.

Alte riscuri

iar si atunci cand unealta electrica este utilizata conform scopului prevazut, nu se
pot elimina toti ceilalti factori de risc. Urmatoarele pericole pot aparea in legatura cu
constructia si proiectarea uneltei electrice:

Deteriorarea plamanilor dacad nu se poartd o masca anti-praf eficienta.

Deteriorarea auzului daca nu se poarta o protectie auditiva eficienta.
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Daune aduse sdnatatii care rezultd in urma vibratilor, in cazul in care unealta electrica
este utilizata pentru o perioada mai lunga de timp sau nu este manipulata si intretinuta
in mod corespunzator.

AVERTISMENT! Aceasta unealta electricad produce un cdmp electromagnetic in timpul
functiondrii. In anumite circumstante, acest cdmp poate interfera cu implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a reduce riscul de vatamare grava sau fatala,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa consulte medicul si producatorul
de implanturi medicale Tnainte de a opera acest dispozitiv.

ASAMBLARE

Inainte de orice interventie asupra uneltei (ex. intretinere, schimbare etc.) si in timpul
transportului si depozitarii, seteaza comutatorul sensului de rotatie in pozitia centrala.
Apdsarea accidentala a comutatorului sensului de rotatie poate provoca ranire.

Tncircarea surubelnitei electrice/burghiului

Citeste instructiunile de siguranta mai intai si apoi urmeaza instructiunile de incarcare.
Conecteaza capatul cablului USB-C la portul USB-C de pe baterie (Imaginea 2) (A). Conecteaza
celdlalt capat al cablului USB la un incarcator USB sau la o priza USB care poate oferi suficienta
putere pentru a incarca surubelnita/burghiul. Cand bateria este conectata la sursa de
alimentare electrica, diodele din spatele bateriei lumineaza pentru a indica starea incarcarii.

- Lumina pulsatorie - incércare in desfasurare

- Lumina continua timp de doua minute/fara lumina - incarcare finalizata

Verificd daca cablul este complet drept, fara noduri sau incurcaturi. Dupa ce bateria este
complet incarcata si bateria rdmane conectata la sursa de alimentare electrica, diodele vor
ramane aprinse timp de doua minute si apoi se vor opri. Cand incarcarea este finalizata,
deconecteaza cablul de incércare si apoi introdu bateria in suportul surubelnitei/burghiului.
Surubelnita/burghiul se poate folosi acum. Cand surubelnita/burghiul nu se foloseste,
deconecteaza bateria de la surubelnita/burghiu si depoziteaz-o intr-un loc adecvat. Folosita
corespunzator, surubelnita electrica poate fi reincdrcata de cateva sute de ori.

ATENTIE! Procesul de refncarcare genereaza temperaturi ridicate in interiorul bateriei. Nu este
recomandat sa reincarci bateria la o temperatura sub zero grade. Bateria isi va pierde treptat
din puterea de refncarcare, chiar daca unealta nu este folosita.

Verificarea starii de alimentare a bateriei

Poti verifica starea de alimentare a bateriei apasand scurt pe butonul situat in spatele bateriei.
Diodele se aprind pentru a indica starea de alimentare ramasa:

- 3 diode aprinse - incarcare completa

- 2 diode aprinse - incarcare la jumatate

- 1dioda aprinsa - incdrcare redusa

in scurt timp dupé aceea, diodele se vor opri.

Nota: Bateria care insoteste surubelnita/burghiul a fost incarcata doar pentru a fi testata si
trebuie refncarcata complet inainte de prima utilizare.

Surubelnita/burghiul TRIXIG si bateria TRIXIG au fost concepute pentru a se folosi impreuna.
Nu folosi NICIODATA aceast3 baterie cu unelte far fir de la alti producétori.

Bateria li-ion este protejata impotriva descarcarii complete de ,Electronic Cell Protection (ECP)".
Cand bateria este descarcata complet, unealta se opreste cu ajutorul unui circuit de protectie:
Instrumentul introdus nu se mai roteste.

AVERTISMENT! Nu tine apdsat intrerupatorul pornit/oprit dupa ce unealta a fost
oprita automat. Bateria se poate deteriora.
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AVERTISMENT! Reincarca bateria pe o suprafata neinflamabila. Nu reincarca bateria
timp de mai mult de opt ore.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MOD DE UTILIZARE

Nota: Scanteile se observa prin fantele carcasei motorului in timpul functionarii. Sunt o reactie
normala si sunt create de componentele din interiorul motorului. Functionarea instrumentului
electric nu este afectata. Nu recomandam folosirea acestuia in apropierea unor lichide
inflamabile, gaze sau praf pentru a nu provoca incendii.

Mandrina fara cheie

Burghiul are o mandrina fara cheie care permite strangerea sau eliberarea capetelor de
surubelnitd/burghiu cu usurinta. Tine mansonul frontal si apasa butonul de control al vitezei/
comutatorul pentru a deschide/a inchide mandrina.

Montarea capetelor de surubelnitd/burghiu

Inainte de orice interventie asupra uneltei (ex. intretinere, schimbare etc.) si in timpul
transportului si depozitarii, seteaza comutatorul sensului de rotatie in pozitia centrala.
Apdsarea accidentala a comutatorului sensului de rotatie poate provoca ranire.

Roteste mansonul frontal pentru a regla mandrina pana cand deschiderea este putin mai
mare decat diametrul capatului de surubelnita/burghiu pe care urmeaza sa il folosesti.
Introdu capatul de surubelnita/burghiu in mandrina. Strange mandrina in sens invers fata de
surubelnitd/burghiu asa cum se descrie mai sus (mandrina fara cheie).

Reglarea vitezei axului
Este posibila reglarea vitezei axului de la zero la maxim prin schimbarea presiunii exercitate
asupra butonului. Acest lucru permite alegerea vitezei optime pentru actiunea in cauza.

Inversarea directiei de rotatie
Poti schimba directia de rotatie folosind butonul rotativ (4) Pentru a bloca butonul, pozitioneaza
selectorul in pozitie mediana intre optiunile pentru dreapta si stanga.

Ajustarea tensiunii

Pozitioneaza regulatorul de torsiune (2) in pozitia dorita. Setarile 1-19 sunt folosite pentru
strangerea/slabirea suruburilor (cu cat valoarea este mai mare, cu atat tensiunea este mai
ridicatd). Selecteaza simbolul de perforare pentru a folosi unealta pentru a perfora.

Mandrina magnetica
Poti pune burghiele pe care le folosesti in prezent pe mandrina magnetica (8) din partea
superioara a surubelnitei/burghiului pentru a le pastra la indemana in timp ce lucrezi.

Lampa LED de lucru

Surubelnita are o lampa de lucru cu LED integrata pentru a ilumina zona de lucru. Lampa de
lucru cu LED se aprinde de fiecare datd cand comutatorul este apasat si apoi se stinge cand
comutatorul este eliberat.

AVERTISMENT: PERICOL DE BLOCARE
Nu tine manseta frontala a mandrinei cu 0 mana in timp ce deschizi sau inchizi falcile mandrinei
cu ajutorul motorului surubelnitei/burghiului.

Intretinere si curitare

Pastreaza surubelnita/burghiul curat si uscat tot timpul pentru a asigura o functionare
corespunzatoare si in siguranta. Sterge orice impuritati cu o carpa moale inmuiata in apa. Nu
utiliza agenti de curatare sau solventi.
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Pentru a lucra Tn mod corespunzator si in sigurantd, pastreaza intotdeauna unealta si orificiile
de ventilatie curate.

Acest produs este destinat doar pentru uz casnic in casa, nu pentru masuratori comerciale sau
calificate efectuate de specialisti.

Pastrati acest manual pentru utilizare ulterioara.
Producator: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

D

Bateriile si bateriile reincircabile nu sunt deseuri menajere! in calitate de consumator, aveti
obligatia legala de a elimina toate bateriile si toti acumulatorii, indiferent daca acestea/
acestia contin sau nu substante nocive?*, la un punct de colectare din municipiul/cartierul
dumneavoastra sau prin intermediul unei entitati comerciale care furnizeaza servicii de
eliminare a bateriilor, astfel incat acestea sa poata fi eliminate intr-un mod ecologic.

* marcate cu: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb

h:¢

—
Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in conformitate cu reglementarile locale cu
privire la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect deseurile, vei contribui la reducerea
volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la
magazinul IKEA.
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Slovensky
TRIXIG skrutkovac / vitacka Li-ion 12V
TECHNICKE SPECIFIKACIE - SKRUTKOVAC / VRTACKA

Model: TRIXIG

Typ: P2202

Nominalne napétie 10.8 V (jednosmerny prud)

Menovité napatie 12.0 V (jednosmerny prud)

Typ batérie: 1.5 Ah litium-iénovy

Doba nabijania

Ak pouZivate na nabijanie prid 5.0 V 1.0 A - doba nabijania < 360 min
Ak pouZivate na nabijanie prad 5.0V 2.0A - doba nabijania < 210 min
Ak pouZzivate na nabijanie prad 5.0 V 3.0 A - ¢as nabfjania <150 min
Kapacita sklucovadla: 0.8 - 10 mm

Nastavitelny kratiaci moment: 19 + vitanie

Max. tvrdy kratiaci moment: cca. 16 Nm

Max. ot./min (otacky naprazdno): 900/min

Drziak na skrutkovacie bity: 6.35 mm (1/4")

Hmotnost: cca. 1.035 kg (2.282 libier) (len vitacka + batéria)

Vibracie (podla EN 62841-1, EN 62841-2-1):
Vrtanie do kovu

—11m/s K=1.5 m/s?
Hitk (podra EN 62841-1):
Hladina hluku L =72dB(A), K, =5dB(A)
Hladina hluku L =80dB (A), I{’M =5dB (A)

TECHNICKE INFORMACIE - BATERIA

Typ: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Kapacita: 1.5Ah litium-iénova, 16.2Wh

Nabijatelna batéria Li-lon vo vnutri. (Tri INR19/66 Li-ion ¢lanky zapojené do skupiny v sérii)

LEN NA VNUTORNE POUZITIE.

Odporucané hodnoty nabijania:
5.0V (jednosmerny prud) /1.0 - 3.0 A (typ C), teplota pocas nabijania 0 - 50 °C

Sucasti vyrobku
Ocislované sucasti vyrobku koreSponduju s ilustraciou skrutkovaca/vitacky v obrazkovej prilohe.
1. Rychloupinacie sklu¢ovadlo
2. Regulator otacok
3. Variabilny ovladac rychlosti
4. Prepinac smeru otacania
5. LED pracovné svetlo
6. Balenie batérii
7. Predné puzdro
8. Magneticky drziak bitov

POZNAMKA!

Kabel USB-C a nabijatka USB nie st sucastou balenia.

Vo vnutri skrinky na skrutkovac/vitacku je dalsi odkladaci priestor na dopinkovy akumulator
TRIXIG.

OBLASTI VYUZITIA

Akumulatorovu vitacku/skrutkova¢ mozno vyuzivat na vitanie do dreva, plastu, makkych
kovovych materidlov a na upevnenie/uvolnenie skrutiek.

Neodporuca sa, aby tento spotrebic obsluhovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
senzorickymi a mentalnymi funkciami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, s vynimkou
dozoru alebo poucenia zodpovednou osobou.
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Deti nesmu manipulovat's pristrojom bez dozoru dospelej osoby.
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

VSeobecné informacie o bezpecnosti

A\

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpe€nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
Specifikacie dodavané s tymto elektrickym nastrojom. NedodrZanie vsetkych pokynov
uvedenych nizSie m6Ze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poZiar alebo vazne zranenie.

UloZte si vSetky varovania a pokyny na tGcely budtceho poufZitia

Vyraz ,elektricky nastroj” vo varovaniach oznacuje elektricky nastroj (s kdblom) alebo nastroj
napajany akumulatorom (bezkéablovy).

Pracovna zéna

a. Pracovnu zénu udrZujte Cistl a dobre osvetlenu. Znecistené a tmavé priestory su
nachylnejsie na nehody.

b. Zariadenie nepouZivajte vo vybusnych prostrediach, ako napriklad v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov &i prachu. Zariadenie iskri, ¢im mo6Ze sposobit vznietenie
vyparov.

c. Pri manipulécii drZzte deti a okolostojacich mimo dosahu zariadnia. Rozptylovanie méze
znamenat stratu kontroly.

Elektro-bezpecnost’

a. Zastrcka zariadenia musi sediet do elektrickej zasuvky. Nikdy zastrcku nijakym
spdsobom nemodifikujte. NepouZivajte Ziadne uzemnovacie adaptéry. Nemodifikovanie
zastreky zniZuje riziko elektrického Soku.

b. Vyhnite sa kontaktu s uzemnenymi zariadeniami, ako potrubie, radiatory ¢i
chladnicky. V pripade uzemnenia vasho tela sa zvy3uje riziko elektrického Soku.

c. Nevystavujte zariadenie dazdu i vihkym podmienkam.Ak vnikne voda do zariadenia,
mobhla by zvysit riziko elektrického Soku.

d. Kabel nepretaZujte. Nikdy nepouZivajte kabel na nosenie, tahanie ¢i odpajanie
zariadenia. UdrZujte ho mimo dosahu tepla, oleja, ostrych rohov &i pohyblivych
suciastok. Poskodené a zamotané kable zvysuju riziko elektrického Soku.

e. V pripade vonkajSej manipulacie so zariadenim, pouZite dodatocny kabel vhodny na
vonkajsie pouZitie. PouZitie takéhoto kabla zniZuje riziko elektrického Soku. Zariadenie
pouZivajte vidy s rezidualnym vypinaom elektr. obvodu.

f. Manipulécia so zariadenim vo vihkom prostredi je nevyhnutna. PouZite rezidualne
napéjanie (RCD). RCD znizuje riziko elektrického Soku.

Osobna bezpecnost’

a. Budte ostraZiti, davajte pozor a pri manipulovani sa riadte zakladnymi pravidlami pri
manipulécii so zariadenim. NepouZivajte zariadenie, ak ste unaveni, pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti po¢as manipulécie so zariadenim by mohla
sposobit naozaj vazne zranenia.

b. PouZivajte bezpecnostné vybavenie. VZdy pouZivajte ochranné zariadenie o€i. Ochranné
vybavenie ako plynovi masku, protiSmykovd obuy, ochrannt prilbu a ochranu do usi
pouZzivajte pri vyzadujucich podmienkach.

c. Vyhnite sa nehodam. Ubezpecte sa, Ze pred zapnutim je zariadenie v polohe off. Ak
prenasate zariadenie, nedotykajtee sa prstami vypinaca ani ho nezapdjajte do zasuvky,
zvysuje to riziko nehod.

d. Odstrante vsetky kltGce pred zapnutim zariadenia. Neopatrne trhnutie alebo zanechany
kli¢ sa mdze dostat do rotacnej hlavice a spésobit naozaj zavazne zdravotné zranenia.

e. Nepreceiiujte svoje sily. UdrZujte naleZité podkladové zariadenia a rovnovahu. ZvySuje
to kontrolu nad zariadenim v neo¢akavanych situaciach.
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f. Vhodne sa oblecte. NepouZivajte volné oblecenie &i Sperky. Vlasy, oblecenie a rukavice
drZte mimo dosahu zariadenia. Volné oblecenie, vlasy alebo Sperky sa mézu zaseknut'v
pohyblivych stcastiach.

g. Ak sa zariadenie pouZiva na spajanie, ubezpecte sa, Ze spoje st naozaj bezpecné a
nélezZite funguja. PouZitie tohto zariadenia méZe zniZit riziko spojené s prachom. Pri
manipulacii pouzivajte svorky. Je to ovela bezpecnejsie nez manipulovat zo zariadenim
rucne.

h. Aj ked vyrobok pouZivate dlho a ste nafi zvyknuty, nezanedbavajte zasady bezpecnosti.
Neopatrné pouzivanie méze v zlomku sekundy spdsobit' vaZzne poranenie.

PoufZitie a starostlivost o zariadenie

a. Zariadenie nepretaZujte. Na kaZdu aplikaciu vyuZivajte vhodné zariadenie. Spravne
zariadenie odvedie dobru a bezpecnejsSiu pracu, na ktort bolo urcené.

b. Ak zariadenie nema vypinac, nepouZivajte ho. Akékolvek zariadenie, ktoré sa neda
ovladat vypinatom, moéze predstavovat nebezpelenstvo a je nutné ho opravit.

c. Pred akymkolvek nastavovanim, priddvanim doplinkov alebo nahrdzovanim suciastok,
odpajajte zariadenie zo siete. Preventivna bezpecnost znizuje riziko vzniku nepredvidanych
portch zariadenia i nehéd.

d. Necinné zariadenie umiestfiujte mimo dosahu deti a osobam neoboznamenym s
bezpecnostnymi pokynmi nepovolujte manipuldciu. Zariadenie v rukach nevyskoleného
uzivatela moze sposobit zranenia.

e. Zariadenie vhodne udrZiavajte. Skontrolujte chybajltice alebo uvolnené sucasti,
poskodenie suciastok moze ovplyvnit prevadzku zariadenia. Ak je zariadenie poskodené,
pred pouZitim ho dajte opravit. Mnoho nehéd je zapricinenych uvolnenymi stciastkami.

f. Zariadenia na rezanie udrZujte ostré a Cisté. Takto udrziavané zariadenia, s ostrymi
hranami, sa jednoduchsie ovladaju.

g. Zariadenie, doplnky a iné nastroje pouZivajte v silade s pokynmi a inStrukciami
urcenymi na Specifické pracovné podmienky. PouZitie zariadenia na neurcené aplikacie
moZe sposobit nebezpecné situacie. Zapnuté zariadenie nenechavajte bez dozoru. Vzdy ho
vypnite a pockajte, kym sa nezastavi.

h. Uchytky a povrchy, za ktoré chytate predmet udrZiavajte suché, ¢isté a odmastené.
Klzké uchytky a povrchy zabraruju bezpecnej manipulacii a kontrole nad naradim v
neocakavanych situaciach.

PouZitie a starostlivost o zariadenie na batérie

a. Dobijajte vZdy nabijackou, ktoru Specifikoval vyrobca. Nabijacka, ktora je urcena len na
jedno balenie batérii, moZe spdsobit riziko poziaru, ak sa pouZije na iny druh batérii.

b. Zariadenie pouZivajte vyhradne so Specialne oznacenym balenim. Pouzitie akychkolvek
batérii mo6ze zapricinit zranenie pripadne poziar.

c. Ak sa zariadenie nepouZiva, udrZujte ho mimo dosahu inych kovovych predmetov,
ako sponiek na papier, minci, kltcov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych
predmetov, ktoré by pripadne mohli prist do kontaktu. Skratenie terminélov by mohlo
zapricinit poZiar alebo spalenie.

d. Za nevhodnych podmienok moézZe batéria vylucovat tekutinu, vyhnite sa kontaktu
s fiou. V pripade kontaktu rychlo oplachnite vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i,
vyhladajte lekara. Tekutina z batérie spdsobuje podrazdenie alebo poZiar.

e. NepouZivajte akumulator ani nastroj, ktory je poSkodeny alebo upravovany. PoSkodené
alebo upravované akumulatory mozu vykazovat nepredvidatelné spravanie, ktoré ma za
nésledok poziar, vybuch alebo riziko zranenia.

f. Akumulator ani nastroj nevystavujte posobeniu plamera alebo nadmernych teplot.
Vystavenie posobeniu plamena alebo teplotdm nad 130 °C moéze spdsobit vybuch.

g. Postupujte podla vSetkych pokynov na nabijanie a akumulétor ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotdch mimo uréeného rozsahu méze poskodit' akumulator a zvysit'riziko poZiaru.

Servis

a. Mate pre vase elektrické zariadenie zabezpeceny servis kvalifikovanej osoby, ktora
pouZiva vyhradne identické nahradné suciastky?
Len tak zabezpecite spravne zaobchadzanie so zariadenim.
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b. Nikdy nevykonavajte servis poskodeného akumulatora. Servis akumulatorov by mal
vykonavat'len vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

POKYNY K BEZPECNOSTI
Bezpecnost pri praci so skrutkovacom a vitackou
1) Bezpetnostné pokyny pre vietky operacie

a) V pripade priklepového vitania pouZivajte chranice sluchu. Expozicia voci hluku moze
sposobit’ stratu sluchu.

b) Elektricky nastroj drZte za izolované plochy uchopenia pocas operacie, pri ktorej sa
rezné prisluenstvo alebo upeviiovacie prvky mézu dotknut skrytého vedenia. Rezné
prislusenstvo alebo upevriovacie prvky, ktoré sa dotykaju vedenia pod napatim, mézu
sposobit, Ze odhalené kovové Casti elektrického nastroja budu vodivé a méZu spbsobit traz
elektrickym pradom.

2) Bezpecnostné pokyny pri pouZivani dlhych vrtakov

a) Nikdy nastroj nepouZivajte s vy$8imi otackami neZ je maximalna menovita hodnota
otacok vrtaka. Pri vyssich otackach sa vrtak pravdepodobne ohne, ak ho nechéte volne sa
otacat'sa bez toho, aby sa dotkol obrobka - v takom pripade hrozi riziko poranenia oséb.

b) VZdy zacnite vitat's nizkymi otackami a s hrotom vrtaka v kontakte s obrobkom. Pri
vysSich otackach sa vrtak pravdepodobne ohne, ak ho nechéte volne sa otacat sa bez toho,
aby sa dotkol obrobka - v takom pripade hrozi riziko poranenia oséb.

c) Tlak vyvijajte iba v priamke s vrtakom a nevyvijajte nadmerny tlak. Vrtaky sa m6zu
ohnut, zlomit'a hrozi riziko straty kontroly nad nastrojom a poranenia os6b.

PouZite vhodné detektory na rozpoznanie skrytych vad alebo zabezpecte naleZity servis.
Pri kontakte s elektrickym napajanim by mohlo déjst k vzniku poZiaru alebo elektrické mu
Soku. Poskodenie plynového potrubia by mohlo zapricinit expléziu. NaruSenie vodovodného
potrubia moéZe sposobit Skody na majetku pripadne elektricky Sok.

Elektricky nastroj ihned po zablokovani alebo zaseknuti vypnite. Pripravte sa na vysoky
reakcny krutiaci moment, ktory moZe sposobit' spatny raz. Tento nastroj sa zablokuje v
nasledujucich situaciach:

* je vystaveny pretazeniu
« zablokuje sa v obrobku.

Zariadenie drZte pevne, vysoky krutiaci moment sa objavuje pri upeviiovani a uvoltiovani
skrutiek.

Zabezpecte obrobok. Upevnite ho do stojana alebo zverdka. Upevnenie je ovela bezpecnejSie
nez ked ho drZzite rukou.

oracovisko vzdy udrZujte v €istote. ZvySky materialu su obzvlast nebezpecné. Prach z primesi
moze zapricinit poziar i expldziu.

Ked'chcete zariadenie poloZit, vZidy pockajte aZ kym sa tplne nezastavi. Zariadenie by sa
mohlo zaseknut a spésobit stratu kontroly na celym pristrojom.

Vyhnite sa neimyselnému zapnutiu zariadenia. PrenaSanie zariadenia s prstom na vypinaci
alebo vkladanie batérii do zapnutého zariadenia mézZe zapricinit nehodu.

Bezpecnostné pokyny pri nabijani batérie

Len na vnutorné poufZitie.

Adaptér batérie udrZujte mimo pristupu dazda a vlhkosti. Nasiaknutie batérie vodou by
mohlo zapricinit'nebezpecenstvo elektrického Soku.
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Nenabijajte iné batérie. Adaptér je vhodny na dobijanie batérii, ktoré boli dodané s vasim
zariadenim. V ostatnych pripadoch by mohlo hrozit pri nabfjani riziko poZiaru alebo explézie.

UdrZujte adaptér batérie Cisty. Kontaminacia mozZe zapricinit elektricky Sok.

Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte adaptér batérie, kabel a zasuvku. Pri zisteni
akéhokolvek poSkodenia adaptér nepouzivajte. Adaptér nikdy sami neotvarajte. Oprava
je nutna len kvalifikovanym odbornikom. PoSkodené adaptéry, kable alebo zastreky zvySuju
nebezpecenstvo elektrického Soku.

S adaptérom nemanipulujte na horlavych povrchoch (napr.-papier, textilie, atd.) alebo
v ich blizkosti. Zahrievanie batérie pocas procesu nabijania by mohlo zapricinit poZiar. Deti
usmernite tak, aby samé nemanipulovali s adaptérom.

INFORMACIE O VIBRACIACH A HLUKU

Vibrécie a hladina hluku

Hladina emisie vibrécii a hluku uvedena v tomto navode na pouzitie bola merana v stlade so
Standardizovanou skiuskou podla normy EN 62841. MéZe sa pouZit na porovnanie jedného
nastroja s druhym a ako predbeZné hodnotenie expozicie voci vibraciam a hluku pri pouzivani
nastroja v ramci aplikacii uvedenych v tejto prirucke. PouZitie nastroja na rézne aplikacie alebo s
réznym alebo zle udrziavanym prislusenstvom vSak moéZze vyrazne zvysit Uroven expozicie.

Pri odhade Urovne expozicie voci vibraciam a hluku by sa mali zohladnit aj ¢asy, ked je nastroj
vypnuty alebo ked je zapnuty, ale nepouZiva sa, pretoZe to méZe vyrazne znizit Uroven expozicie
pocas celej pracovnej doby. Chrarite sa pred ucinkami vibracii a hluku vykonavanim spravnej
udrzby néstroja a jeho prisluSenstva, uchovavanim rik v teple a spradvnou organizaciou prace.
Dal3ie rizika

Aj ked'sa elektricky nastroj pouZiva podla pokynov, nie je mozné eliminovat ostatné
rizikové faktory. V suvislosti s konstrukciou a dizajnom elektrickych nastrojov mézu
existovat tieto rizika:

&

Poskodenie pltc, ak nebudete pouzivat ic¢innu protiprachovi masku.

Poskodenie sluchu, ak nebudete pouZivat' G¢innd ochranu sluchu.

Poskodenie zdravia vyplyvajlce z vibracii, ak sa elektricky nastroj pouZiva dlhsi ¢as alebo
sa s nim nezaobchadza spravne a nie je spravne udrZiavany.

VAROVANIE! Tento elektricky nastroj generuje pocas prevadzky elektromagnetické
pole. Za urcitych okolnosti méze toto pole rusit' ¢innost aktivnych alebo pasivnych
zdravotnickych implantatov. Aby sa zniZilo riziko vazneho alebo smrtelného zranenia,
odporucame osobam so zdravotnickymi implantatmi, aby sa pred obsluhou tohto
stroja poradili so svojim lekdrom a vyrobcom zdravotnickych implantatov.

MONTAZ

Pred akoukolvek manipuléciou so zariadenim (napr. montaz, vymena atd.) ako aj pocas
prepravy a skladovania umiestnite rotacnu kontrolku do centralnej pozicie. Mimovolné
spustenie spinaa moze viest k zraneniam.

Nabijanie vitacky / skrutkovaca
Najprv si precitajte bezpe¢nostné pokyny a potom postupujte podla pokynov na nabijanie.
Pripojte koniec kabla USB-C k portu USB-C na batérii (obr. 2) (A). Pripojte druhy koniec USB
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kabla k USB nabijacke alebo USB vystupu, ktory moZze poskytnut dostatok energie na nabitie
skrutkovaca. Ked je batéria pripojend k zdroju napajania, rozsvietia sa diédy na zadnej strane
batérie, aby indikovali stav nabijania:

- Pulzujuce svetlo - prebieha nabfjanie

- NepreruSované svetlo dve mintty / Ziadne svetlo - nabijanie je dokon¢ené

Uistite sa, Ze na kabli nie su Ziadne uzly. Po Uplnom nabiti akumulatora a pripojeni akumulatora
k zdroju napajania zostanu diédy svietit dve minuty a potom zhasnu. Po dokonceni nabijania
odpojte nabijaci kabel a potom zasurite akumulator do drziaka skrutkovaca / vrtacky.
Skrutkovac / vitacka je pripravena na pouzivanie. Ked skrutkovac / vitacku nepouzivate, odpojte
akumulator od skrutkovaca / vitacky a uloZte ho na vhodné miesto. Pri pouzivani v beznych
podmienkach méze byt skrutkovac nabijany aj niekolko stoviek razov.

UPOZORNENIE! Proces nabfjania batériu zahrieva. Neodporuca sa nabijat batérie pri teplote
nizsich ako je bod mrazu. Batéria postupne straca energiu, aj ked sa naradie nepouziva.

Kontrola stavu napajania na batérii

Stav nabitia batérie méZete skontrolovat kratkym stlacenim tlacidla umiestneného na zadnej
strane batérie. Diédy sa rozsvietia, aby indikovali zostévajlci stav energie:

- svietia 3 diédy - plne nabita

- svietia 2 diédy - stredne nabita

- svieti 1 didda - nizky stav batérie

Di6dy sa po chvili zhasnu.

Poznamka: Batéria, ktora sa dodava v baleni skrutkovaca/vrtacky sa dobija len na testovacie
Ucely a je potrebné ju pred pouzitim opatovne nabit.

Skrutkovac / vitacka TRIXIG a akumulator TRIXIG boli navrhnuté na spolo¢né pouZivanie.
NIKDY nepouZzivajte tito batériu na napajanie akumulatorového naradia od inych vyrobcov.

Litium-iénova batéria je chranené pred hlbokym vybitim Elektronickou ochranou ¢lankov (ECP).
Ked je batéria Uplne vybitd, zariadenie sa prepne do bezpecnostného rezimu: Zariadenie uz
dalej nerotuje.

POZOR: Nestlacajte dalej tlacidlo On/Off po tom, ako sa pristroj automaticky vypne.
Batéria by sa mohla po3kodit.

POZOR: Batériu nabijajte na nehorfavom povrchu. Nenabijajte ju dIhSie ako osem
hodin.

NAVOD NA POUZITIE
PouZivanie pristroja

DaéleZité: Pocas pouzivania mozno uvidite cez lamely na kryte motora iskry. Iskry st normalnou
reakciu motora v prevadzke a vytvaraju ich komponenty vo vnutri motora, ktoré sa pohybuju
proti sebe. Tato ¢innost neovplyviiuje funkénost motora. Odporicame vam, aby ste tento
pristroj nepouZivali v blizkosti horlavych tekutin, plynov alebo ¢iastociek, ktoré moézu iskry
vznietit.

Rychloupinacie sklucovadlo

Vrtactka ma rychloupinacie sklu¢ovadlo, takZze méZete jednoducho utiahnut alebo uvolnit
skrutkovac / vrtaky. Uchopte prednu objimku a zatlacte na ovladac rychlosti/spust, aby ste
otvorili/zatvorili skiu¢ovadlo.
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MontaZne bity a vrtaky

Pred akoukolvek manipuléciou so zariadenim (napr. montaz, vymena atd.) ako aj pocas
prepravy a skladovania umiestnite rotacnu kontrolku do centralnej pozicie. Mimovolné
spustenie spinaa méze viest'k zraneniam.

Nastavte sklu¢ovadlo tak, aby bol otvor o nieco vacsi nez priemer vrtaka/bitu, ktory chcete
poutzit. Zasurite vrtak do sklucovadla. Upevnite vrtak podla popisu uvedeného vyssie
(rychloupinacie sklucovadlo).

Regulécia rychlosti hriadela
Je mozné regulovat rychlost hriadela od nuly aZ na maximum a to zmenou tlakou na spustaci
kohutik. Tato funkcia vdm umoziiuje nastavenie optimalnej rychlosti na aktualnu pracu.

Spatny chod rotacie
Pouzitim rotacnej kontrolky (4) dokazete zmenit'smer rotacie na spatny chod.
Na uzamknutie celuste zvolte centralnu polohu medzi pravou a lavou volbou.

Nastavenie upnutia
Nastavte regulator krutiaceho momentu (2) do Zelanej pozicie. Nastavenia 1-19 st pouzitelné
pre upevnenie/uvolnenie skrutiek (¢im vyssi stupen, tym pevnejsie upevnenie).

Magneticky drZiak bitov
Bity a vrtaky, ktoré prave pouZivate, mézete umiestnit'na magneticky drziak bitov (8.) na hornej
strane skrutkovaca/vitacky, aby ste ich mali pocas prace vzdy poruke.

LED pracovné svetlo
Skrutkova¢ mé zabudované LED pracovné svetlo na osvetlenie pracovného priestoru. Pracovné
LED svetlo sa rozsvieti pri kazdom stlaceni spuste a po uvolneni spuste sa vypne.

UPOZORNENIE: NEBEZPECENSTVO ZACHYTENIA

Nedrzte rukav pri svorke pokial otvarate celuste svorky jednou rukou a druhou drzite
skrutkovac.

Udrzba a &istenie

Udrzujte skrutkovac / vitacku vzdy Cisté a suché, aby ste zaistili spravnu a bezpecnu prevadzku.
V3etky necistoty utrite makkou handritkou navlhéenou vo vode. NepouZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla.

Aby bolo pouZzitie bezpecné a spravne, udrzujte pristroj a vetracie otvory vzdy Cisté.

Vyrobok je uréeny na doméace pouzitie, nie na komer¢né alebo kvalifikované merania
vykonévané odbornikmi.

Tento navod si ponechajte pre pripad budtcej potreby.
Vyrobca: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

zlikvidovat vietky batérie a akumulatory bez ohladu na to, ¢i obsahuju Skodlivé
latky* alebo nie, a to na prisluSnom zbernom mieste prostrednictvom komer¢ného
subjektu, ktory ponuka sluzbu likvidacie batérii, aby ich bolo mozné likvidovat’
environmentalne vhodnym sposobom.

* oznacené: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo

iﬂ Batérie a akumulatory nie si domovym odpadom! Spotrebitel je zo zadkona povinny
¥

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok musi byt zlikvidovany

oddelene od bezného domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany na recyklaciu v

sulade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného

vyrobku z komunélneho odpadu, pomoézete znizit objem odpadu posielaného do

spalovni alebo na sklddku a minimalizovat pripadny negativny dopad na ludské zdravie
a Zivotné prostredie. Pre viac informdcii, prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.
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Bbarapckum
TRIXIG BUHTOBEPT/60pMaLLMHA, NUT-/OH 12V
TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKWN - BAHTOBEPT/BOPMALLHA

Mopen: TRIXIG

Twun: P2202

HomwuHanHo HanpexkeHme 10.8Vdc

HomwuHanHo HanpexeHue 12.0 Vdc

Bup 6atepus: 1.5 Ah antneso-lioHHa

Bpeme 3a 3apexxaaHe:

Bpeme 3a 3apexpaHe, ako nonssarte noTtok 5.0V 1.0A - < 360 MUH.
Bpeme 3a 3apexpaHe, ako nonssarte noTtok 5.0V 2.0A - < 210 MVH.
Bpeme 3a 3apexpaHe, ako nonssarte notok 5.0V 3.0A - <150 MuH.
MaTpoHHuK: 0.8 - 10 mm (1/32"-3/8")

PerynupaHe Ha BbpTeHeTo: 19+ npobunBaHe

Makc. CKOpoCT Ha BbpTeHe: ok. 16 Nm

MakcumanHa ckopocT (6e3 Tosap): 900/min

FHe3f0 3a HakpalHULM: 6.35 mm (1/4")

Terno: ok. 1.035 kr (2.282 Ibs) (6opmalunHa+6atepun)

Bu6pauunu (cbrnacHo EN 62841-1, EN 62841-2-1):
I'IpoGMBaHe Ha MeTan:

—11m/s K=1.5 m/s?
LLIyM (B cboTBeTCcTBUE C EN 62841-1):
HwBO Ha 3ByKOBO HanisiraHe L =72dB(A), K ,=5dB (A)
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LWA =80dB (A), Kp =5dB(A)

TEXHUYECKW AAHHW - KOMMNJEKT BATEPUN

Tun: ICBL 10.8-16-USBC-P1

KanauyuTeT: 1.5Ah nutneBo-iioHHa, 16.2Wh
AKyMynaTopHa NUTMeBO-ioHHa 6aTepus.

(3 nuTMeBo-oHHN KneTkn INR19/66 cBbp3aHu B rpyna)

CAMO 3A YNOTPEBA HA 3AKPUTO.

MpenopbUYNTENTHUN CTOMHOCTU Ha 3apeXkaaHe:
5.0Vdc /1.0-3.0A (tvn C), TemnepaTypa Ha 3apexaaHe 0-50°C

EnemeHTn
HomepupaHeTo Ha efleMeHTUTe ce 0THaCA KbM WOCTPaLMaTa Ha BUHTOBepTa/6opmalunHaTa
Ha CTpaHuLaTa ¢ rpapuyHn n3obpaxeHus.

1. TexHnueckun cneumdukaumm

2. PerynaTtop Ha BbpTEHETO

3. KoHTpon Ha ckopocTTa/CnycbK, HeorpaHNYeHo BapupaHe
4. Kntoy 3a nocokarta Ha BbpTeHe

5. LED cBetnvHa

6. batepun

7. MNpepeH pbKas

8. MarHuTHa nocraBka

3ABEJIEXKA!
He ca BkntoueHn USB-C kaben 1 USB 3apsifHo ycTpolicTBo. IMa AOMbAHUTENHO OTAeNeHNe B
KyTVsSiTa Ha BUHTOBEPTHT/60pMallMHaTa 3a JoNbHUTeNHa 6aTepus TRIXIG.

CPEPU HA NPUNOXXEHUE

Te3u akymynaTopHa oTBepTKa/6opmalumHa MoXe jja ce U3Mo/3Ba 3a NpobriBaHe Ha AbpBo,
nnactMaca v Mekn MeTanu, KakTo v 3a 3aTAraHe/pasxnabBaHe Ha BUHTOBe.

YpeabT He e npejHa3HaveH 3a ynotpeba oT imua (BKJ. AeLa) C HaManeHy CEH30PHN 1an
YMCTBEHM CNOCOBHOCTY MU C HeAOCTaTbUYHMN 3HAHVISA 1 OMUT, OCBEH aKo He Ca HarnexaaHu v
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npesBapuTeNHO NHCTPYKTUPAHW OT XopaTa, HOCELLW OTFOBOPHOCT 3a TsixHaTa 6€30MacHOCT.
[Jeuata Tpsi6Ba Aa 6bAAT NOA NOCTOSIHEH HAA30p, 33 Ad HE U3M0/3BaT ypeja 3a urpa.

OBLUN MHCTPYKUMW 3A BESOMNACHOCT

06wwm NHcTpykuymm 3a BesonacHocT

O A

NPEAYNPEXAEHWE! MpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexxaeHns 3a 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUMN,
MNCTpauMm u cneymdrKaunm, NpeAocTaBeHn C TO3M eN1eKTPUYECKM UHCTPYMEHT.
HecnasBaHeTo Ha UHCTPYKLMUTE, U36pOeHY No-A0AY, MOXe Ja JoBeje 40 TOKOB yAap, noxap
W/UNN CepUNO3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCMYKM NpeaynpeXxaeHns U MHCTPYKLUW 3a 6baeLum cnpaBku

TepMUHBT "eNeKTPUUYECKN MHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnaTa ce oTHaca 3a Bawwsa
eneKTpPUYeckn MHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT efleKTpuyeckaTa Mpexa (c kaben), au 3a
eNeKTpUYeckn MHCTPYMEHT, 3axpaHBaH oT 6aTepuisi (C akymynaTop).

Pa6oTHa nsowy,

a/ NopabpxKaiiTe paboTHaTa CY NIOLL, YMACTa U Jo6pe ocBeTeHa. MpeTpynaHnuTe U TbMHU
NOBBPXHOCTU KPWAT OMACHOCT OT 3/10MONYKH.

6/ He n3nonsBaiite eNIeKTPOMHCTPYMEHTMTE CU B CPeAa C NOBULLIEHA OMAcHOCT 61130
£10 JIeCHO3anaIMMM TEYHOCTHU, Fa30Be UM Npax. ENeKTPONHCTPYMEeHTTE Npon3Bexaat
NCKPY, KOUTO MOraT Aa Bb3nnaMeHsT npaxa oT u3napeHusita.

B/ [iokaTo pa6oTUTe C UHCTPYMEHTA, B 61M30CT 40 Bac He TpsAGBa Aa nma Aeua nnuv
APYru Xopa. AKO ce pascesTe, MOXe Aa U3rybute KOHTPOI.

EnexkTpunyecka 6esonacHocT

a/ LWencensbT Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT Tpsi6Ba Aa e NoAxXoAsL, 3a M3N0oN3BaHUA
KOHTaKT. HUKora m No HUKaKbB Ha4MH He Mo,qmd)wqmpal?’ne wencena. He
n3nosnsBaiiTe aganTtepu, ¢ KOUTO ca 3a3eMABaHUN e/1eKTPUYECKM MHCTPYMEHTN.
HeMOAVILWI¢I/IpaHVITe uencenn n nogxoAaLnTe KOHTakKTU HaMmasifaBaT ONnacHOCTTa OT TOKOB

yAap.
6/ N36sareaiiTe Aonuvp A0 3a3eMeHU NOBBLPXHOCTU KaTo TPBL6M, paamaTopu, neykn n
XNaAVIHMLW NOpaau PUCK OT TOKOB yaap.
B/ He nsnaraiite enekTpnyeckmTe MHCTPYMEHTM Ha AbXKA W BNara. AKo B TAX MPOHUKHe
BO/a, Ce NoBULLIaBa PUCKLT OT TOKOB yAap.
M3nonsgaiiTe ka6ena camo no npegHasHayeHue. Korato npeHacATe MHCTPYMEHTA,
HUMKOra He ro pbXXTe 3a Ka6ena. He gbpnaiiTe Ka6ena 1 He XBalaiTe MHCTpYMeHTa
3a Hero, KOraTo ro nusBa)xaaTe oT KOHTaKTa. 1aseTe Kabena oT HarpsiBaHe, oMac/isiBaHe,
ZOnvp A0 OCTpU pbboBe UM NMOABWMXKHMN YacTu. MoBpeaeHNTe UK ycyKaHu Kabenn
yBenn4aBaT pucka oT TOKOB yAap.
2/ KoraTo pa6oTuTe C €N1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, U3MNON3BaiTe yAbKUTENN,
npeAHasHayeHu 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO. Taka Lie HamanuTe pucka oT TOKOB yaap.
e/ AKo He MoXkeTe Aja usberHeTe ynotpe6a Ha BNaXkHO MACTO, U3nonsBaiite
WHCTPYMEHTa 3ae/JHO C OCTaTbYeH NpeKbCBaY, KOViTO HaMansBa puUcka oT TOKOB yaap.

J

r

JlnuHa 6e3onacHocT

a/ KoraTo pa6oTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 6bieTe NOCTOSAHHO HallpeK, BHUMaBaiiTe n
ce nasete. He ro nsnonssaiite, ako CTe YMOPEHM WY NoA BAUSHUETO Ha HapKoTULW,
ANIKOXO/ UMW NeKapcTBa. MuUr HeBHUMaHNe MOXe Aa 40Beje 40 CePVNO3HM HapaHsBaHWs.

6/ i3nonsBaiiTe npeAnasHu cpeAcTBa. BUHarv HoceTe npeanasHu oumnna. Mocrasaiite
AvixaTenHa Macka, 3aLmTHI 06yBKY € 406bP rparidep, kacka 1av 3almTa Ha ciyxa, 3a Aa
nsberHete HapaHsBaHVs.

B/ BHMMaBaiiTe MHCTPYMEHTDLT fa He ce BK/IOUM No norpeluka. Mpeau aa nocraBure
WHCTPYMEHTA B KOHTAKTa, yBepeTe Ce, Ye KNIUbT e U3K/IUeH. AKO 40KaTo ro HoCuTe,
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NPBCTHT BU NIEXM BbPXY KOMYETO 3a BK/IKOYaHE, MW ako TO e BKAOYEHO, NPeAV Aa cTe
nocTaBuAu Lierncesia B KOHTaKTa, CbLUeCcTBYBa PUCK OT OMACHOCT.

Mpean Aa BKAOUNTE MHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCAIKAKBU PerynmpaLym KJiuHose

W rae4yHu KntovoBe. AKO NoZ06HO YCTPOICTBO e 3abpaBeHO NPUKPeneHo KbM HSIKOS
BbpTALLA Ce YaCT Ha UHCTPYMeHTa, MOXe Aa nocTpajaTe.

He ce npoTaraiite. CToiiTe cTabM/IHO Ha KpaKaTa CM U BUHaru nogabpikaiite 4o6bp
6anaHc. o To31 HaunH npn Heo4YakBaHO Bb3HUKHaNa cntyauunsa e nvate I'IO-AOG'bp
KOHTPO/ Haj UHCTPYMEHTa.

HoceTe noaxoasiuo o6nekno. N36areaiiTe LUMPOKU apexm u 6uxyTa. [lpbxTe Kocata
W, APexXnTe N pbKaBMLWTE CU Ha 6€30MacHO PasCTosiHME OT ABMXKELLVW Ce YacTu - UMa
0OnacHoCT Aa 6bAaT NprXBaHaTyH.

5/ AKO B KOMM/IEKTa ca BK/IIOYEHW CBBP3BalLy MeEXaHU3MM 3a acnupauMoHHa cuctema,
nocTaBeTe r'M 1 r'M U3nonssaiiTe NpaBUAHO. Taka MOXe Aa HaManuUTe ONnacHoOCTTa ot
NHUWAEHTY, NPUYUNHEHW OT Hasln4yune Ha npax.

He noseonsBaliTe Ha yBepeHoCTTa NpuAo6UTa Upes yecta ynorpeba Ha
WHCTPYMEHTUTE fja BU HaNpaBu caMoHaZesH 1 TaKka Aa npeHe6perHete npuHuyunute
3a 6e3onacHa pa6oTa c Tax. HeobmMucieHo AelicTBME MOXe fa JoBeje 0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe 3a 4acTu OT cekyHAaTa.

<
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Ynotpe6a u noaApbXKKa Ha e1eKTPOUHCTPYMEHTa

a/ He npeToBapBaiiTe eNeKTPOUHCTPyMeHTa. Mi3nonseaiiTe ro camo no
npegHa3HayeHue. Taka LLe CBbPLUMTe paboTaTa no-kavecTBeHo 1 6e30MacHo 3a
ONTUMaHO BpeMme.

6/ He n3nonseaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He MOXKE Aia Ce BK/IIOYBA M U3K/I0UYBA OT

KonyeTo. Toli e onaceH 1 Tpsi6Ba Aa 6bAe OTPEMOHTUPaH.

Mpeau Aa npeHacTpouTe eIEKTPOUHCTPYMEHTA, ja NOAMEHUTE aKcecoap Um Aa ro

npuéepare, U3KOYETE LLeNcesia 0T MpeXara. Tesv NpeBaHTUBHN MepPKN HamansiBaT

0MacHOCTTa OT BK/IOYBAHE Ha €NeKTPOUHCTPYMEHTA MO MorpeLLKa.

CbXpaHsiBaiiTe eIeKTPOVHCTPYMEHTUTE Ajasied oT fieLia M He no3BonsiBaiiTe fa 6baaT

M3MoN3BaHN OT XOPa, KOMTO He Ca 3aMo3HaTK C HAYMHA UM Ha ynoTpe6a UK ¢ Tean

VHCTPYKUMW. OnacHw ca 3a Xopa 6€3 OMnunT C TakMBa UHCTPYMEHTU.

4/ NoaAabpKaliTe eNeKTPUUYECcKMTe MHCTPYMEHTM B 06pO cbeTosiHMe. NpoBepsBaiiTe
3a pasMecTeHU 4acTu unu sasbkaaHe Ha NoOABUXKHW eleMeHTU, cHynBaHe nunum
APYr HeM3npaBHOCTM, KOUTO 6MXa MOrIM Aa nonpeyat Ha pa6oTtaTta. Mpu noBpeaa,
OTHeceTe MHCTPYMEHTA 3a PEMOHT, NpeAn Aa ro nsnonssare. MHOro TpyA0BY
VIHLUMAEHTU Ce b/KaT Ha JIoLla NoAApbXKa Ha MHCTPYMeHTa.

e/ MopaabpKaiiTe peXkelmTe MHCTPYMEHTM BUHaru A06pe HaToueHU 1 YnCTu. [lo6pe
NOAABPXaAHWUTE PeXeLLN NHCTPYMEHTH C OCTPY pbEOBe 3askAaT NMo-PsAKO U ce BlajesT
no-necHo.

/ 3nonsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTMTE, aKcecoapmTe U CMEHSIEMUTE eNIeMEHTH
cnopej, Te3n MHCTPYKLMM U N0 HaUYUHa, NPeABMAEH 3a KOHKPETHUS MHCTPYMEHT, KaTo
ce cbo6passBarTe C yc/10BUATa Ha TPYA, M paboTaTa, KOSITO Liie M3BbpLUBaTe. AKO i
Mn3no/s3BaTe He no npejHasHa4veHve, MoXe 4a Bb3HUKHAT MHUUAEHTU.

3/ MopaAbpKaiiTe APBXKKUTE CYXM, YUACTU M HE UM NO3BOJIABATE Aa CTAHAT X/Tb3raBu.
Xnb3raBute APBXKN He ca 6e3onacHu 3a yr|0Tpe6a ” Ma BEPOATHOCT Aa I/I3I'y6I/ITE KOHTpON
BbPXY NHCTPYMEHTa NPy HeoYakBaHa cUTyauus.

~

B,

I

r

YnoTtpe6a 1 noaapbXKKa Ha yCTpoiicTBOTO 3a 6aTepum

a/ N3nonsgaiiTe camo 3apaAHOTO, NOCOYEHO OT NPOM3BOAUTENSA. 3aPAAHO, MOAXOAALLO 3a
eAViH TN 6aTepus, MOXe Aa Cb3/aje PUCK OT MoxXap, ako Ce 1U3Mon3ea C gpyra batepus.

6/ \3nonsBaiiTe eIeKTPOMHCTPYMEHTMTE CaMO CbC CNeLuasHo npeaBuaeHnTe 6atepun.
BcsAka Apyra 6aTepus HOCW PYCK OT Bb3MnaMeHsBaHe 1 HapaHaBaHe.

B/ KoraTo He nsnonssarte 6aTepuunTe, r'v ApbXTe Aaney oT Apyrn MeTa/lHu npeagMeTn
KaTo KlaMepu, MOHETH, K/IloYOBe, MMPOHY, BUHTOBE U APYrA APeGHN MeTanHn
npeaMeTy, KOUTO MOFaT fla CBbPXKAT eAMHMSA NONIOC € ApYrus. OKbCABaHETO Ha
6aTepuunTe Moxe Aa NPUYVHY Bb3NnaMeHsiBaHe UV n3rapsiHe.

r/ Mpwv HenpaBunHa ynoTpe6a oT 6aTepmAaTa MOXe fla NpoTeye TeYHOCT. 36arBaiite
KOHTaKT € Ko)kaTa. AKO ToBa BCe NnakK ce c/lyuu, usniakHete o6usHo ¢ soga. Mpu
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KOHTaKT C 04MTe, U3N/aKHeTe M NoTbpceTe MeAULMHCKA nomouy,. MpoTeknaTa TeYHOCT
MOXe Aa NPUYUNHU KOXHU pa3apasHeHns Uan UsrapsaHus.

4/ He nsnonseaiite akymynaTtopHa 6aTepus UM UHCTPYMEHT, KOUTO ca NoBpeAeHN
unu moandurumpaHu. NospeaeHn N MoAMGULMPaHN 6aTeprn MoraT Aa UMaT HescCHO
KauyecTBo, KOeTo /a Al0Be/e A0 NoXap, eKCNA03Us NN PUCK OT HapaHaBaHe.

e/ He nsnaraiite akymynaTopHaTa 6aTepmsa UAM UHCTPYMEHTa Ha N1aMBbK Unn
npeKkoMepHU TemnepaTypu. V3naraHeTo Ha naaMbK unm Temnepatypu Hag 130 °C moxe
i@ MPUYNHN eKCno3Ns.

x/ CnasBaiiTe BCMUKM MHCTPYKLUM 3a 3apeXkjaHe 1 He 3apexxaaiiTe 6aTepusaTta unm
VHCTPYMEHTa U3BbLH TeMnepaTypHUs AnNanasoH, KO/To e MocoYeH B MHCTpyKuuuTe.,
HenpaswiHoO 3apex/aHe UV Npy TemnepaTypy U3BbH ONpeeneHus AnanasoH Moxe 4a
noepeav 6aTepusTa v Aa yBennum pucka ot noxap.

CepBus

a/ 3a peMOHT Ha MHCTPYMeHTa MoA, 06bpHeTe ce KbM KBannduumpaH cneymnanucr,
KOWTO N3M0N3Ba OPUTMHA/IHW pe3epBHU YacTu.
ToBa Lije rapaHTUpa NpPaBUAHOTO GYHKLIVIOHVPaHe Ha eNeKTPUYECKUs HCTPYMEHT.

6/ Hukora He peMOHTMpaiiTe NoBpeAeHN aKkyMynaTopHU 6aTepum. PEMOHTBT Ha
aKyMynaTopHuUTe 6aTepun cnejsa Aa ce M3BbPLUBA CamMo OT MPOU3BOAUTENS NN
YNbAHOMOLLEHN A0CTaBYULN Ha YCyri.

WHCTPYKLNW 3A BE3OMACHOCT 3A KOHKPETHATA MALLVHA
WHCTpyKumm 3a 6e3onacHocT 3a 60pmalluHa/BUHTOBEPT
1) WHcTpyKuMmn 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKM onepaumun

a

HoceTe npeanasHm ycTpoiAcTBa 3a yLIW NpY YAapHO Npo6uBaHe. V13n1araHeTo Ha Lym
MO3e Aa MPUYMHM 3ary6a Ha ciyxa.

6) ApbXKTe eNneKTPUUECKUS MHCTPYMEHT 3a M30/IMpaHMTe MOBLPXHOCTM 3a 3aXBalljaHe,
KOraTo N3BbPLUBATE onepaLus, NPy KOATO PeXKELUAT akcecoap UM 3akpenealymTe
efleMeHTU MoraT fja ce J0KOCHAT 10 CKPUTO okabensiBaHe. PexeLLysT akcecoap vau
3aKpenBaLLyyTe e1eMEHTM, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT € ">KMB" MPOBOAHMK, MOraT Aa HanpassT
OTKPWUTUTE METa/HW YaCTU Ha eNeKTPUUECKUS MHCTPYMEHTA €NeKTPONPOBOAUMY U MOTaT Aa
MPUYMHSAT TOKOB YAap Ha oneparopa.

N

WHCTpyKLMK 3a 6e30NacHOCT NpU U3MNoJi3BaHe Ha YA b/KEHU cBpeana

a

Hukora He pa6oTeTe CbC CKOPOCT, N0-BUCOKA OT MaKCMManHaTa HOMUHaNIHa CKOpPoCT
Ha cBpeAsoTo. Mpy NO-BMCOKM CKOPOCTU MIMa BEPOSITHOCT HaKPaiHWKBT Aa e OrbHe, ako
6b/le OCTaBeH Ja ce BbPTU CBO6OAHO, 6e3 fa ce gonupa 0 0bpaboTBaHNsA AeTalin, KoeTo
MOXe Aa loBe/ie /10 Te/IeCHN noBpean.

6) BuHaru 3anousaiite Aa npo6uBaTe NPU HUCKA CKOPOCT M C BbpXa Ha CBPeAJI0TO

B KOHTaKT ¢ 06pa6oTBaHusA AaeTaiin. Mpu no-B1COKM CKOPOCTA MMa BEPOSITHOCT
HakpaHUKBT Aa ce orbHe, ako 6b/e 0CTaBeH Ja ce BbpTu CBO60AHO, 6e3 a ce gonupa Ao
06paboTBaHNA AeTaiin, KOeTo MoXe Aa 0Be/e /0 TeNeCHV NoBpean.

anax(usu;ai/‘we HaTUCK CaMo B NpaBa JINHWUS C BbpXa Ha CBPeAJ/I0TO N HUKOra C
npeKkoMepeH HaTUCK. HakpaliHnLuyTe MoraT a ce orbHaT 1 4a JoBeAaT A0 CUynBaHe Unu
3ary6a Ha KOHTPOJI, KOeTO MOXe Aa AloBeze A0 TeNeCHW NoBpeAU.

B

M3nonsBaiiTe NOAXOAALUM A€TEKTOPMU, 3a Aja ONpeAenunTe, fanu npes 30HaTa, B KOSTO
pa6oTuTe, MMHaBAaT HAKAKBU Ka6enn/Tpb6u. MecTHaTa enekTpuyecka Komnanus /
BOAOCHA6AsBaHE CbLLO MOXe /a BU CbAeliCTBa 3a TOBA. 3aCMYaHETO Ha enekTpuyeckn kaben
MoXe Aa AOBeje A0 Bb3rnnameHsiBaHe 1 TOKOB yAap. MoBpexaaHe Ha rasoBa Tpb6a Moxe Aa
NpUYVHY N36yxBaHe, a Npo6riBaHe Ha BOAONPOBOAHA TpPbba MOXe Aa HaBOAHM CO6CTBEHOCTTA
VAW Aa NPUYMUHK TOKOB yAap.

MN3KiloueTe eneKTpUYecKns MHCTPYMeHTa He3a6aBHO LLIOM MHCTPYMEHTBT 610Kupa nnmn
ce 3aKnielu. bbaeTe NOATOTBEHM 3a BUCOK PeakLiOHEH BbPTSILL, MOMEHT, KOMTO MOXe Aa
NPVYNHY 06paTeH OTKaT. IHCTPYMEeHTBT 6710KM1pa, KoraTo:
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* eNeKTPUYECKNAT MHCTPYMEHTBT 61Ba NpeToBapeH
* VNN Ce 3aKnellBa B geTalina.

ApbLXKTe MallMHaTa 3apaBo. T MOXe Jla ce 3aTpece 3a KpaTKo Mpu 3aTaraHe v passuBaHe Ha
BUHTOBE.

YBepeTe ce, Ye AeTaliNbLT, BbpXY KOWTO pa6oTnTe, CTOM CTabUIHO Ha MACTO. Mo-CUrypHo e
/ia N3MoN3BaTe MeHreme, OTKOJIKOTO Aa o JbPXWTe C pbKa.

I'Io,qp,'bp)KaﬁTe pa6oTHaTa c1 nsow, uncta. CMecBaHeTo Ha pasIyHK MaTeprani e ocobeHo
onacHo. lMpaxTa oT pasANYHN CNAaBKU MOXe Aa NPUUYUHU U3rapsiHe Uan Aa n3byxHe.

BuHaru nsvaksaiiTe, AokaTo MalUMHaTa e cnpsna pa6oTa HaMbL/HO, NPeAU Aa A NycHeTe.
B cnyyaii Ha 610KMpaHe, MOXeTe Aa 3ary6uTe KOHTPO BbPXy Hesi.

N36sareaiiTe HEBOJIHO BK/IIOUBaHe Ha MalUMHaTa. npOBepﬂBaﬁTe, AdNn CNyCbKbT e
N3K/tOYEH, Npeaun Aa rnoctasute 6aTep|/||/|Te. MpeHacaHeTo Ha MaluvHaTa C MPBLCT Ha Crycbka
VIV NOCTaBSIHETO Ha baTepunTe NPy BKAOYEHa MallHa HOCAT BUCOK PUCK OT MHLUAEHTU.

Mepku 3a 6e30NacHOCT - 3apagHO

Camo 3a ynotpe6a Ha 3aKpuTo.

[pbXKTe 3apsafHOTO ganey oT Bnara v AbXA. [POHNKBAHETO Ha BOAA B HErO yBenyaBsa
puvcka oT TOKOB yAap.

He 3ape>aaiite apyrv 6aTepumm ¢ Hero. 3apsiAHOTO e MOAXOASALLO Camo 3a 3apexaaHe Ha
6aTepuuTe, NPeAoCTaBeHN C TO3M apTUKy/l. AKO Ce onuTaTe Aa 3apexzare apyru 6atepuu, MMma
OMacHOCT OT Bb3rnNaMeHsiBaHe 1 N36yxBaHe.

MopAbpiKaiiTe 3apAAHOTO UMCTO. 3aMbPCABAHETO HOCK PUCK OT TOKOB YAap.

Mpeam ynotpe6a npoeepsBaiiTe 3apsaHOTO, kKabena u Liencena. AKO BUAUTE NoBpeAa,
He nsnonseaiiTe 3apsAHOTO. HMKOra He oTBapsiiTe 3apAAHOTO camMn. BCcMUKM nonpasku
TpsA6Ba Aa ce M3BbPLUBAT OT KBANMGULMPaH eNneKTPOTEXHUK. [ToBpeja Nno 3apsigHOTO,
Kabena vnw Lencena yBennyasa pricka oT TOKOB yAap.

He n3nonsgaiite 3apsAHOTO BLPXY JIECHO 3aNa/IMMMN NOBBLPXHOCTU (XapTus, TekcTun). To
Ce HarpsiBa o BpemMe Ha 3apexjaHe Ha 6aTepunTe 1 MMa PUCK OT Bb3MamMeHsiBaHe.
NH®OPMALNA 3A BUBPALUUTE N LULYMA

HuBa Ha BU6pauma u wym

HwueaTta Ha Bm6pau,vw|Te W WwymMa, NocoYeHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcr/ioataums, ca
M3MepeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTU3npaHua Tect B EN 62841, TecTbT moxe aa ce
13N0oN3Ba 3a CpaBHABaHe Ha elH NHCTPYMEHT C ApYr 1 KaTo npeaBapuTesiHa oueHKa Ha
n3naraHeTo Ha B|/|6pau|/||/| W WyM Npn N3nos3BaHe Ha MHCTPYMeHTa 3a NpUIoXeHunaTa,
MOCOYeHN B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO. M3non3BaHeTo Ha WHCTPYMEHTA 3a pasinyHn
NPUNOXEHUS UK C HEMOAXOASLLM VN NIOLLIO NOAAbPXaHW akcecoapy obaye Moxe
3HaYMTENHO Aa YBeNVYM HMBOTO Ha U3naraHe.

anI OueHKaTa Ha HMBOTO Ha U3niaraHe Ha BI/I6paLU/II/I n wym TpHGBa Aa ce B3eMe npeasnaun
BPEMETO, Npe3 KOeTO NMHCTPYMEHTBT € U3K/IK0YeH UIn Korato pa60T|/| 6e3 fa ce 13MoN3Ba, TbiA
KaTo TOBa MOXe 3Ha4NTe/HO a HaManun HUBOTO Ha U3/laraHe rnpes Lenuns neproy Ha paboTta.
MNpegnasBalite ce OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUbpaLnTe 1 Lyma, KaTo NogAbpXKaTe UHCTPYMeHTa
VI HeroBuTe NPUHAaAIEXHOCTI, NasunTe pbLeTe cM TONIW 1 OpraHn3npaTe paboTtaTa cu.
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Apyrn puckose

[lopuv KOraTo eNneKTPUYecKUAT MHCTPYMEHTBT Ce U3MOoN3Ba cnopes ykasaHuATa, He
€ Bb3MOXKHO /ia ce n36erHaTt BCMUKM APYrv puckoBu ¢pakTopu. CneHUTE ONacHOCTY
MoraT Aja Bb3HMKHaT BbB Bpb3Ka C KOHCTPYKLMATa U AN3aiiHa Ha eNleKTpuyeckus
WHCTPYMEHT:

YBpexaaHe Ha 6enute poboBse, ako He ce Hocu epekTVBHA MacKa 3a 3allunTa cpeLly
npaxosu YactTmyn.

YBpexaaHe Ha Ciyxa, ako He ce HoCY epeKTMBHA 3aLmTa 3a Clyxa.

YBpexaaHe Ha 3/paBeTo B pe3ynTaT Ha BUGpaLV, ako eNeKTPUYECKUST NHCTPYMEHTbT
Ce 113M0/13Ba 3a NO-Ab/bLI Nepros OT BpeMe 1aun He ce 06paboTBa 1 Noadbpxa criopes
npaswvnata.

NPEAYNPEXXAEHWUE! To3n enekTpuyeckn NHCTPYMEHT Cb3/aBa e/1eKTPOMarHuTHo

none rno BpemMe Ha pa6oTa. Mpy HAKOW 06CTOATENCTBA TOBA MOJie MOXe Aa

Bb3/eCTBa Ha aKTVBHWTE UV NAaCVBHUTE MeAVNLMHCKA UMMNaHTW. 3a Aa ce Hamanu

PUCKBT OT Cepro3HN UK GaTanHN HapaHsBaHWs, NperopbYBaMe Ha xopaTa ¢

MeAVNLMNHCKU NMMONAHTU Ja ce KOHCYNTMPAT CbC CBOSA J1eKap U NPon3BOANTe 1A Ha
MeAVLIMHCKUTE UMMNaHTY, Npean Aa paboTAaT ¢ Ta3u MallmnHa.

CrNOBSABAHE

Mpean pabota no ypeaa (MOAAPBXKA, MOAMSIHA Ha YacT 1 Ap.), KaKTO 1 Mpu TpaHcnopTMpaHe
1 CbXpaHeHue, NnocTaBeTe K/o4a, onpejensly nocokata Ha BbpTeHe, B CPeAHO MoJIoXeHue.
HesonHo BaAeIZCTBaHE Ha MHCTPYMEHTa MOXe Aia NpuYnHN HapaHaBaHe.

3apexxgaHe Ha BUHTOBepTa/60pmallnHaTa

MbpBO NpoyeTeTe MHCTPYKLMMTE 33 6@30MacHOCT, a C/1e/, TOBa - YITbTBAHETO 3a 3apexzaHe.
Cebpkete USB-C kabensT ¢ USB-C nopTa Ha 6aTepusTa (M3o6paxeHue 2) (A). CBbpxeTe
Apyrust USB ka6en kbm USB 3apsigHo unn USB KOHTaKT, KOTO MOXe Aia OCUrypu AOCTaTbUYHO
MOLLHOCT 3a 3apeX/aHe Ha BUHTOBepTa/60opMallnHaTa. Korato 6atepusTa e CBbp3aHa KbM
enekTpuyeckata cucTema, AMoauTe e CBeTHaT:

Myncupalla CBeT/IMHa - aKTUBHO 3apeXjaHe

MocTosiHHa cBETAMNHA B NPOABL/KEHVE Ha 2 MUHYTU/HMKaKBa CBET/IMHA - 3apeX/jaHeTo e
NPUKYNIO

MpoBepeTe kabena 3a 3anavTaHe UK NperbBaHe. AKO baTepuaTa e 3apefeHa Hamb/IHO, HO
BVMHTOBEPTBT OCTaHe BK/I0YeH KbM e/1eKTPUYeCcTBOTO, CBETOAMOAMTE LLie MPOABL/MKAT Aa CBETAT
B MPOAb/KEHMNE Ha 2 MUHYTY, C/1e/ KOeTO Liie ce n3ktoyaT. Korato 6atepumsita € HambAHO
3ape/ieHa, U3K/YeTe Kabena v croxeTe baTepuaTa B noctaBkaTa. C TOBa apTUKYNBT € rOTOB
3a ynotpe6a. KoraTo He 13non3BaTte BUHTOBePTLT/60pMalLMHaTa, 3BajeTe baTepusaTta u

A npubepeTe Ha NOAXOANALLO MACTO. Mpy cTaHAapTHa ynoTpeba BUHTOBEPTLT MOXe Aa ce
npesapexaa HAKONIKOCTOTUH MbTU.

BHUMAHME! MNpu 3apexgaHeTo 6aTepusTa ce Harpsisa. He e npenopbunTenHo Aa 3apexaare
6aTepusiTa Npy MUHYCOBY TemnepaTypu. baTepusita ce paspexga ¢ BpemeTo, J0pu Korato
WHCTPYMEHTBT HE Ce N3NOoa3Ba.

MpoBepkKa Ha cTaTyca Ha 3aXxpaHBaHe

MoxeTe Aa npoBepuTe CTaTyca Ha 3axpaHBaHe KaTo HaTUCHeTe ByToHa Ha rbpba Ha
6aTepusTa. CBeTOAMOAMTE LLje NOKaXaT KakbB e cTaTyca:

- 3 CBETOAMO/A - HAMb/IHO 3apejeHa

- 2 CBETOAMO/A - CPEAHO HUBO Ha 3apex/aHe

- 1 CBETOAMO/, - HUCKO HMBO Ha 3apexzaHe

Mariko cneg ToBa CBETOAMOAMNTE LLje N3racHaT.
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BaxkHo: baTepusiTa, npunoXeHa KbM BUHTOBepTa/60pMalLiMHaTa, e C TeCTOBU 3apsj.

BuHTOBepTbT/60pMaLunHata TRIXIG n 6atepusta TRIXIG ca cneymanHo npegHasHadeHu ja ce
13Mon3Bart 3aejHo.

HWKOTA He n3nonsBaiite baTepusaTa, 3a Aa 3apexjaTte UHCTPYMEHTU Ha Apyru
npoussoauTeNu.

JINTNeBO-MoHHMTE 6aTepui ca 3aLlMTEHN OT MbJIHO paspexaaHe ¢ "EneKTpoHHa 3alymTa Ha
knetkata (ECP)". KoraTo 6aTepusita e npa3Ha, MalunHaTa ce U3kto4Ba OT 3allMTHaTa Bepura u
He QyHKLMOoHMpa.

BHUMAHME: He npoabaxaBaliTe fa HaTUckaTe K/toYa 3a BK/ItOUBaHe/U3K/IloUBaHe,
c/lef, KaTo MallMHaTa ce e U3K/IYMIa aBTOMaTUYHO. Taka MoxXe Jja nospeauTte
6aTepuaTa.

BHUMAHME! 3apexaalite 6aTepursita Ha He3anannma noBbPXHOCT. He A 3apexaaiite
B NMPOAbJ/IKEHVE Ha NoBeYe OT 8 Yaca.

WHCTPYKLINW 3A YNOTPEBA
Ynotpe6a

3a6enexka: Bb3MoxHO e npy ynotpe6a Aa 3abenexuTe UCKpU B OTBOPWTE Ha kopryca Ha
JBuratens. Te ca HopMa/iHa peakLysi Ha MOTOpa Mo BpeMe Ha pa6oTa 1 ca NPUUNHEHN OT
TPUEHETO Ha KOMMOHEHTUTE B Hero. ToBa He 0Ka3Ba BAVsiHNE BbPXY GYHKLWMOHANHOCTTA Ha
WHCTPYMEeHTa, HO BCe nak By npenopbyBamMe Ja He ro n3nosi3sate B 6numsoct A0 3anananmMn
TeYHOCTW, rasoBe W/n rnpax, KOUTo UCKpUTe MoraT Aa Bb3M/IaMeHsT.

Be3K/1l040B NaTPOHHUK

BopmalunHaTa B e cHabeHa ¢ 6e3k11040B NaTPOHHIIK, 3a Aa MOXETE IeCHO Aa NocTaBsTe
1 cBansTe HakpaliHWLW. 3aApbXTe NpeAHaTa vacT U HaTUCHeTe 6YTOHa 3a CKOPOCT, 3a Aa
0TBOpUTE/3aTBOPUTE MATPOHHMKA.

Hakpaiinuyn

Mpean pabota no ypeaa (NOAAPBXKKA, MOAMSIHA Ha YacT 1 Ap.), KaKTO 1 Mpu TpaHcnopTMpaHe
1 CbXpaHeHue, NnocTaBeTe K/o4a, onpejensiy nocokata Ha BbpTeHe, B CPeAHO MoJIoXeHne.
HesonHo 3aAeVICTBaHe Ha UHCTPyMEeHTa MOXe Aia NpUYrHN HapaHAaBaHe.

SQB'prETe npegHata 4acT, 3a Aa HarnacuTe NaTtpoHHKKaA, 40KaTO OTBOP®T € Masiko No-ro/isim ot
wnéTa Ha HakpaliH1Ka, KOWTO xenaeTte Aa n3nonsgare. [octaBeTe HakpaliHMKa B MaTPOHHMKA.
an/ITeI'HeTe NaTpoOHHKKa TaKa, KakTo e onncaHo no-rope (Be3»<m0l-|os I'IanOHHI/IK),

PerynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha BbpTeHe

CKOpOCTTa Ha BbpTeHe MOXe Aa Ce Perynnpa oT Hyna 40 MakcMym KaTo MPOMeHsiTe HaTUCKa
BbPXy Cnycbka. ToBa B/ No3Bo/IsiBa Aa 136epeTe oNTMManHaTa CKopocT 3a KOHKpeTHaTa
3a/lava, BbpXy KosiTO pagoTuTte.

MNpoMsiHa Ha NocoKaTa Ha BbpPTeHe
MoxeTe ja cMeHWTe NocokaTa Ha BbpPTeHe C MOMOLLTa Ha HacouBaLLms Koy (4).
3a fia 3ako4mnTe Crnycbka, NocTaBeTe cenekTopa B CPeHO MoJIOXeHNe.

PerynupaHe Ha npuTsiraHeTo

3aBbpTeTe perynatopa 3a BbpTeHe (2) B xenaHoTo nonoxeHve. CteneHnte ot 140 19 ce
13MoN3BaT 3a 3aTAraHe/pa3BuBaHe Ha BUHTOBE (KOJIKOTO MO-ronfMa e CTeneHTa, ToNkosa
no-CUIHO e MpUTAraHeTo). M3bepeTe cumBona 3a Npo6uBaHe, Npean Aa 13nonssarte kaTo
6opmMalumnHa.
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MarHuTHa nocraeka

MoxeTe Aa nocraBute HaKpaVIHVIL[I/ITe, KOWTO 13M0N3BaTe B MOMEHTA, BbPXY MarHMUTHaTa
nocraeka (8.) B ropHaTa 4acT Ha BUHTOBepTa/NMpobuBHaTa MallnHa, 3a Aa ca BU NoApbKa,
JiokaTo pabotute.

LED ceeTnnHa
B1HTOBepPTHLT MMa BrpaZeHa LED cBeTanHa, KOATO ocBeTsiBa PaboTHOTO NpocTpaHcTBo. LED
CBeT/INHAaTa Ce BKJ/IK0YBA, KOrato HaTucHeTe CrycbKa U Ce U3K/IK4YBa, KOraTo ro nycHete.

BHMUMAHMUE: ONACHOCT OT NPUCKPUNBAHE
He xBalLaliTe NnpeAHUs pbkaB Ha MAaTPOHHWKA, 40KaTO B CbLLOTO BpeMe oTBapsTe 1an
3aTBapsTe 3b6LMTE My C MOMOLLTA HA MOTOPYETO Ha BUHTOBepTa/6opMalLmnHaTa.

MoaapbXKKa U NouncTeaHe

MoasbpXaiiTe BUHTOBEPTBT CyX M YUCT, 3a Aa NoAcurypute 6esnpobnemHa 1 6esonacHa
paborta. MouncTBaiite ¢ Meka Kbpra, HaBnaXHeHa ¢ BoAa. He n3nonssalite noyncTeaLLy
npenapaTtun Uan pasTteopuTenn.

3a 6e3onacHa 1 nNpaBuiHa paboTa, BUHAaru noggbpXaiTe ypesa v BEeHTUNALNOHHUTE My
OTBOPW YNCTU.

To3um apTrKyn e cb3jajeH 3a JoMallHa yrnotpeba. He e npegHa3HaveH 3a kBannduumpaHun
13MepBaHuWs 1 ynotpeba oT NpodecroHanncTu.

CbxpaHsBaiiTe ToBa pbKOBOACTBO 3a 6bAeLla ynoTpe6a.
Mpoussoguten: IKEA of Sweden AB
Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, LLUBELVA

-

baTepunTe 1 akymynaTopHuTe 6aTepun He ca 61TOBM oTNagbLM! KaTo noTpebuTen cte
3a/b/KEHU M0 3aKOH Aa U3XBbP/ISTE BCUUKM 6aTepUn N akyMynaTopw, He3aB1crMmo ganv
CbAbPXaT BPeAH BeLLecTBa* 1 He, B CbBupaTeneH nyHKT BbB BaluaTa o6LimHa/KBapTan
VIV Ypes TbProBCKO APYXeCTBO, MpeAnarallo U3XBbpasHe Ha 6aTepuy, Taka Ye Te Ja MoraT ja
6bjaT V3XBBPEHV MO eKONOTNYHO Cbobpa3eH HauVH.

* MmapkupaHu c: Cd = kagmuid, Hg = xuBsak, Pb = onoso

i

CMBONBT CbC 3apackaH KoL 3a 60KYK 03Ha4aBa, Ye apTUKyN LT CejBa Aa ce U3XBBLPAN
OT/e/IHO OT 61TOBUTE OTNAAbLV. APTUKYNLT TPA6Ba Aa 6bje NpejajeH 3a peunkampaHe

B CbOTBETCTBYIE C MECTHUTE MpaBu/a 3a U3XBBbPAsSHe Ha oTnaabuu. KaTo otaensTe
0603HaueHnTe apTUKYNN OT BUTOBKTE OTNaAbLM, BUe CroMaraTe 3a HaMansABaHeTo Ha
Konu4yecTBata oTnagbum, npejaBaHn B CMeTULLLA UK 3@ N3rapsiHe, 1 ceeXaate 40 MUHUMYM
noTeHuManHuTe oTpuuatenHu B‘bBAeVICTBI/IH BbPXY HOBELLUKOTO 34paBe 1 OKO/IHaTa cpeja.
Mons, o6bpHeTe ce kbM MarasuH UKEA 3a noseue nHpopmauys.
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Hrvatski
TRIXIG odvija¢/busilica litij-ionska 12 V
TEHNICKE SPECIFIKACIJE — ODVIJAC/BUSILICA

Model: TRIXIG

Vrsta: P2202

Nazivni napon 10.8 V DC

Nazivni napon 12.0 V DC

Vrsta baterije: litij-ionska 1.5 Ah

Vrijeme punjenja:

Ako se koristi 5.0 V 1.0 A struja punjenja - vrijeme punjenja < 360 min
Ako se koristi 5.0 V 2.0 A struja punjenja - vrijeme punjenja < 210 min
Ako se koristi 5.0 V 3.0 A struja punjenja - vrijeme punjenja < 150 min
Raspon zatezanja: 0.8 - 10 mm

Podesivi okretni moment: 19 + busenje

Maks. okretni moment: priblizno 16 Nm

Maks. rpm (broj okretaja bez opterecenja): 900/min

Drzac za nastavke odvijaca: 6.35 mm

TeZina: priblizno 1.035 kg (2.282 Ibs) (u paketu samo busilica+baterija)

Vibracija (u skladu s EN 62841-1, EN 62841-2-1)
Busenje metala

—11m/s K=1.5 m/s?
Buka (u skladu s EN 62841-1):
Razina zvuénog tlaka Lp =72dB (A), K on = B (A)
Razina jakosti buke L, = 80 dB (A), K, = B (A)

TEHNICKI PODACI - BATERIJA

Vrsta: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Kapacitet: 1.5 Ah Li-lon, 16.2 Wh

Punjiva Li-lon baterija u unutrasnjosti. (Tri INR19/66 Li-ion ¢elije povezane u grupu u nizu)

SAMO ZA UPOTREBU U ZATVORENOM.

Preporucene vrijednosti punjenja:
5.0 VDC/1.0-3.0 A (tip C), temperatura punjenja 0-50 °C

Znacajke proizvoda

Brojevi pored svake komponente proizvoda u nastavku odgovaraju brojevima na crtezu
odvijaca/busilice.

1. Brzostezna glava

2. Regulator okretnog momenta
3. Neprekidni rad/sklopka

4. Prekidac za promjenu smjera
5. LED radno svjetlo

6. Baterija

7. Prednji naglavak

8. Magnetni drzac bita

NAPOMENA!
USB-C kabel i USB punja¢ nisu ukljuceni. Unutar kutije za odvija¢/busilicu postoji dodatni
odjeljak za odlaganje za rezervne TRIXIG baterije.

PODRUCJA UPOTREBE

Ovaj se odvijac¢/busilica moze koristiti za buSenje drva, plastike i meksih metalnih materijala kao
i za uvrtanje/odvrtanje vijaka.

Ovaj alat ne smiju koristiti osobe (ili djeca) smanjenih osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe s nedovoljno znanja i iskustva, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili im je takva osoba dala upute za upotrebu alata.
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Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s alatom.
OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Opce sigurnosne upute za elektricni alat

UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije
navedene uz ovaj elektricni alat. Nepridrzavanje svih uputa navedenih u nastavku moze
dovesti do strujnog udara, poZara i/ili ozbiljnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce potrebe

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na vas elektri¢ni alat koji se napaja
elektricnom energijom (putem kabela) ili elektricni alat koji se napaja putem baterija (bezi¢no).

Radnl prostor
a. Radni prostor uvijek mora biti €ist i dobro osvijetljen. U pretrpanim i mracnim radnim
prostorima Cesto se dogadaju nezgode.

b. Ne koristite elektricne alate u okolinama gdje su prisutni zapaljive ili eksplozivne
tekucine, plinovi ili praSina. Elektricni alati uzrokuju iskre koje mogu zapaliti prasinu.
c. Djeca i osobe u blizini moraju stajati podalje za vrijeme upotrebe elektri¢nog alata.

Odvlagenje paZnje moZze uzrokovati gubitak kontrole.

Zastita od strujnog udara

a. Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati uticnici. Nikad ne vrsite preinake utikaca.
Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim elektri¢nim alatom. Nepreinaceni utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjuju opasnost od strujnog udara.

b. Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim predmetima kao 3to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Ako je va3e tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od strujnog udara.

c. NeizlaZite elektricni alat kisi ili vlazi. Prodor vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

d. Ne razvlacite kabel. Ne koristite kabel za noSenje, povlacenje ili iskopcavanje
elektricnog alata. DrZite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zapetljani kablovi povecavaju opasnost od strujnog udara.

e. Kad koristite elektricni alat na otvorenom, koristite produZni kabel namijenjen takvoj
upotrebi. KoriStenje kabla namijenjenog upotrebi na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

f. Ako elektri¢ni alat morate koristiti na vlaZznim mjestima, koristite uredaj diferencijalne
struje, odnosno FID sklopku. Upotreba FID sklopke smanjuje opasnost od strujnog udara.

Osobna sigurnost

a. Budite oprezni, pazite Sto radite i koristite se zdravim razumom kad koristite elektricni
alat. Ne koristite elektricni alat kad ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje tijekom upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljnu
ozljedu.

b. Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zaStitne naocale. Zastitna oprema, kao 3to su
zastitna maska protiv prasine, neklizajuce zastitne cipele, kaciga ili zastita za usi smanjuju
ozljede kad se koriste u prikladnim uvjetima.

c. Pripazite da slucajno ne ukljucite alat. Osigurajte da je prekidac iskljucen prije
ukljucivanja alata. Nosenje ili ukljucivanje elektricnih alata dok vam je prst na prekidacu ili
spajanje alata u strujnu mrezu uzrokuje ozljede.

d. Uklonite podesivi ili francuski klju¢ prije ukljucwanja elektricnog alata. Francuski kljuc
ili klju¢ koji je ostavljen pri¢vrséen na rotirajuci dio elektricnog alata moZe uzrokovati ozljedu.

e. Odrzavajte odgovarajuci raskorak i ravnotezu cijelo vrijeme. To omogucuje bolju
kontrolu elektricnog alata u nepredvidivim situacijama.
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Prikladno se odjenite. Ne nosite leprSavu odjecu ili nakit. DrZite kosu, odjecu i rukavice
dalje od pokretnih dijelova. LeprSava odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zaglaviti u
pokretnim dijelovima alata.

. Ako su dostavljeni uredaiji za usisavanje prasine i sakupljacke jedinice, osigurajte da

su €vrsto spojeni te da se pravilno koriste. Koristenje tih uredaja moze smanjuje ozljede
povezane s prasinom.

. Ne dopustiti da se zbog opustenosti uslijed estog rukovanja alatom ignoriraju pravila

o sigurnosti. Bezbrizno djelovanje u trenutku moZe dovesti do opasnih ozljeda.

Upotreba i odrZavanje elektritnog alata
a. Ne preopterecujte elektricni alat. Za rad koristite ispravan elektricni alat. Ispravan

elektri¢ni alat posao ¢e obaviti bolje i sigurnije ako se koristi u propisane svrhe.

. Ne koristite elektricni alat ako ga ne moZete ukljuciti ili iskljuciti pomocu prekidaca.

Elektri¢ni alat kojim se ne moZe upravljati s pomocu prekidaca opasan je i mora se popraviti.

. Iskopcajte utikac iz uti€nice i/ili bateriju prije podeSavanja, promjene dodatka ili

spremanja elektri€nih alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog ukljucivanja elektri¢nih alata.

. Spremite elektricni alat izvan dohvata djece i zabranite upravljanje elektri€nim alatom

osobama koje nisu upoznate s elektricnim alatom ili ovim uputama. Elektricni alati
opasni su u rukama nepoucenih korisnika.

. OdrZavati elektricni alat. Provjeravati jesu li pokretni dijelovi poravnati, njihove

spojeve, ima li slomljenih dijelova kao i sve druge uvjete koji mogu negativno utjecati
na rad elektricnih alata. Ako je oStecen, elektricni se alat mora popraviti prije koristenja.
Mnoge nezgode nastaju zbog loSe odrzavanog elektri¢nog alata.

Alat za rezanje uvijek mora biti €ist i oStar. Pravilno odrZavani alati za rezanje smanjuju
rizik od ozljeda i lakse ih je kontrolirati.

. Koristiti elektricni alat, dodatke i dijelove alata itd. u skladu s ovim uputama i u svrhe

za koje su namijenjeni neki tipovi elektricnih alata uzimajuci u obzir uvjete rada i
rad koji se treba obaviti. Koristenje elektricnog alata u druge svrhe osim onih u koje je
namijenjen moze dovesti do opasnih situacija.

. Odrzavati dr3ke i dijelove koji se hvataju suhima i €istima te se pobrinuti da se ne

zamaste ili zaulje. Klizave dr3ke i dijelovi koji se hvataju onemogucavaju sigurno koristenje
alata i mogu dovesti do gubitka kontrole nad njim u nepredvidenim situacijama.

Upotreba i odrZavanje akumulatorskog alata

a.
b.

C.

Punite samo s punjacem koji je odobrio proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterije mozZe biti opasan za koriStenje s drugim baterijama te izazvati pozar.

Koristite alat samo sa naznacenim tipom baterije. KoriStenje drugih vrsta baterija moze
dovesti do ozljeda i izazvati poZar.

Kad ne koristite baterije, drZite ih podalje od drugih metalnih predmeta, poput
spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu
posluZiti za medusobno spajanje polova. Povezivanje polova baterije moZe izazvati opekotine
ili poZar.

. U loSim uvjetima tekudina moZe iscuriti iz baterije: Izbjegavajte kontakt s baterijom.

Ako dode do slucajnog kontakta, koZu isperite vodom. Ako tekucina dode u kontakt
s oima, potraZite lije€nicku pomo¢. Tekucina iz baterije moze uzrokovati iritaciju ili
opekline.

. Nemojte upotrebljavati bateriju ili alat koji je oStecen ili izmijenjen. Ostecene ili

izmijenjene baterije mogu imati nepredvidivo ponasanje i dovesti do pozara, eksplozije ili
rizika od ozljeda.

Ne izlaZite bateriju ili alat vatri ili prekomjernim temperaturama. IzloZenost vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

. Slijedite sve upute za punjenje i ne punite bateriju ili alat izvan temperaturnog

raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
navedenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od poZara.
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Servisiranje

a. Servisiranje elektri€nog alata smije obavljati samo ovlasteni serviser i koristiti
iskljucivo originalne rezervne dijelove. Time ce se osigurati ispravan rad elektri¢nog alata.

b. Nikada nemojte servisirati oStecene baterije. Bateriju trebaju servisirati samo proizvodac
ili ovlasteni pruzatelji usluga.

SIGURNOSNE UPUTE SPECIFIENE ZA ALAT
Sigurnosna upozorenja za busilice i odvijace
1) Sigurnosne upute za sve radnje

a) Nosite Stitnike za usi prilikom udarnog busenja. IzloZenost buci moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Drzite elektricni alat za izolirane povrsine za drZanje prilikom izvodenja radnje u kojoj
pribor za rezanje ili pri€vrs¢ivaci mogu dodirnuti skriveno oZicenje. Pribor za rezanje ili
pri¢vrs¢ivaci koji dodiruju Zicu pod naponom mogu izloZene metalne dijelove elektri¢nog
alata uciniti vodljivima i dovesti do strujnog udara.

b

]

Sigurnosne upute pri upotrebi dugih svrdla

Nikada ne radite vecom brzinom od maksimalne nazivne brzine svrdla. Pri ve¢im
brzinama svrdlo ce se vjerojatno saviti ako se slobodno okrece bez dodirivanja izratka, Sto
dovodi do osobne ozljede.

b) Uvijek pocnite busiti pri maloj brzini i s vrchom svrdla u kontaktu s izratkom. Pri ve¢im
brzinama svrdlo ¢e se vjerojatno saviti ako se slobodno okrece bez dodirivanja izratka, Sto
dovodi do osobne ozljede.

Primijenite pritisak samo u izravnoj liniji sa svrdlom i ne primjenjujte prekomjerni
pritisak. Svrdla se mogu saviti uzrokujuci lom ili gubitak kontrole, Sto dovodi do osoblje
ozljede.

a

C

Koristite odgovarajuce detektore kako biste utvrdili nalaze li se ikakve instalacije
u radnoj povrsini ili nazovite svoju lokalnu komunalnu tvrtku za pomo¢. Kontakt s
elektri¢nim instalacijama moze izazvati pozar ili strujni udar. Ostecenje plinovoda moze izazvati
eksploziju. Prodor u vodovodnu cijev moze izazvati oStecenja prostorije ili strujni udar.

Iskljucite elektri¢ni alat odmah ako se blokira ili zaglavi. Budite spremni na visokoreaktivni
okretni moment koji moZe uzrokovati povratni udarac. Alat se blokira u sljedec¢im slucajevima:

« elektri¢ni alat podvrgnut je preopterecenju
« elektri¢ni alat zagljavljen je u izratku.

Cvrsto drzite alat. Nakratko moZe do¢i do velikog okretnog momenta kod uvrtanja i odvrtanja
vijaka.

Osigurajte radni komad. Radni komad pri¢vrS¢en s pomocu stezaljki ili u Skripac sigurniji je od
onoga koji drzite rukama.

Radna povrsina uvijek mora biti €ista. MijeSanje materijala moZe biti posebno opasno.
Prasina od lagane legure moZe gorijeti ili eksplodirati.

Uvijek pri€ekajte dok se alat potpuno zaustavi prije nego ga odloZite. Svrdlo/bit se moze
zaglaviti i izazvati gubitak kontrole nad alatom.

Pripazite da slucajno ne ukljucite alat. Osigurajte da je prekidac iskljucen prije uklju¢ivanja
alata. No3enje ili uklju¢ivanje alata dok vam je prst na prekidacu ili spajanje alata u strujnu
mrezu uzrokuje ozljede.

Sigurnosna upozorenja za punjace baterija

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
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Ne izlaZite punjac baterija kisi ili vlazi. Prodor vode u punja¢ baterija povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne koristite punjac za punjenje drugih vrsta baterija. Punjac je prikladan samo za punjenje
baterija prilozenih uz ovaj proizvod. U protivnom, moze do¢i do pozara i eksplozije.

Punjac baterije uvijek mora biti €ist. Prljavi punja¢ povecava opasnost od strujnog udara.

Prije svake upotrebe, provjerite punjac, kabel i utikac. Ako uocite oStecenja, ne koristite
punjac. Nikad sami ne otvarajte punjac baterija. Sve popravke punjaca mora obavljati
ovlasteni serviser. O3teceni punjac baterija, kablovi i utikaci povecavaju opasnost od strujnog
udara.

Ne koristite punjac baterija na lako zapaljivim povrSinama (npr. papir, tekstil itd.) ili u
sli€noj okolini. Zagrijavanje punjaca baterija tijekom punjenja moZe izazvati poZar.

INFORMACIJE O VIBRACIJAMA | BUCI

Razina vibracija i buke

Razina vibracija i emisija buke navedena u ovom priru¢niku s uputama izmjerena je u skladu

sa standardiziranim ispitivanjem iz norme EN 62841. MoZe se upotrebljavati za usporedbu
jednog alata s drugim i kao preliminarna procjena izloZenosti vibracijama i buci pri upotrebi
alata za primjene navedene u ovom prirucniku. Medutim, upotreba alata za druge primjeneiili s
razli¢itim ili loSe odrZavanim priborom moZe znatno povecati razinu izloZenosti.

Pri procjeni razine izloZenosti vibracijama i buci trebalo bi uzeti u obzir i vrijeme kada je alat
iskljucen ili kada radi, ali se njime ne rukuje, jer to moZe znatno smanijiti razinu izloZzenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada. Zastitite se od utjecaja vibracija i buke odrzavanjem alata i
njegovih dodataka, odrzavanjem ruku toplima i organiziranjem vaseg rada.

Ostali rizici
Cak i kada se elektricni alat upotrebljava kako je propisano, nije moguce ukloniti

sve ostale €imbenike rizika. Sljedece opasnosti mogu nastati u vezi s konstrukcijom i
dizajnom elektri¢nog alata:

Ostecenje pluca ako se ne nosi ucinkovita maska za prasinu.

Ostecenje sluha ako se ne nosi ucinkovita zastita sluha.

Ostecenja zdravlja koja proizlaze iz vibracija ako se elektri¢ni alat upotrebljava tijekom
duljeg vremenskog razdoblja ili se njime ne rukuje pravilno i ne odrZava ga se.

UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat proizvodi elektromagnetsko polje tijekom rada. U
nekim okolnostima to polje moZe ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.
Kako bi se smanjio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo osobama
s medicinskim implantatima da se prije rukovanja ovim alatom posavjetuju sa svojim
lije¢nikom i proizvodacem medicinskih implantata.

MONTAZA

Prije pocetka bilo kakvog rada na alatu (npr. odrzavanje, promjena nastavaka itd.), kao i tijekom
prijevoza i spremanja, podesiti prekidac za promjenu smjera u sredinu. Sluc¢ajno ukljucenje
prekidaca moZze izazvati ozljede.
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Punjenje odvijaca/busilice

Prvo procitati sigurnosne informacije, a zatim se pridrzavati uputa za punjenje.

Spojiti kraj USB-C kabela na USB-C prikljucak na bateriji (sl. 2) (A). Spojiti drugi kraj USB kabela
na USB punjac ili USB uti¢nicu koja moze osigurati dovoljno energije za punjenje odvijaca/
busilice. Kada je baterija spojena na napajanje, diode na straznjoj strani baterije svijetle kako bi
pokazale status punjenja:

—Pulsirajuca svjetlost — punjenje u tijeku.

—Stalno svjetlo dvije minute/bez svjetla — punjenje je potpuno.

Kabel se ne smije zapetljati ili izvijati. Nakon Sto je baterija potpuno napunjena i ostane
priklju¢ena na napajanje, diode ce svijetliti dvije minute i zatim se iskljuciti. Kada je punjenje
zavrseno, odvojiti kabel za punjenje i zatim gurnuti bateriju u drzac odvijaca/busilice. Odvijac/
busilica spreman je za upotrebu. Kada se odvija¢/busilica ne koristi, odvojiti bateriju od
odvijaca/busilice i spremiti je na prikladno mjesto. U normalnoj upotrebi, odvijac/busilica moze
se puniti nekoliko stotina puta.

PAZNJA! Baterija se zagrijava tijekom punjenja! Ne puniti bateriju u uvjetima kad su
temperature nize od 0 °C. Baterija s vremenom gubi svoju snagu ¢ak i ako se alat ne koristi.

Provjera statusa napajanja baterije

Status napajanja baterije moZze se provjeriti kratkim pritiskom na gumb koji se nalazi na
straznjoj strani baterije. Diode Ce svijetliti kako bi pokazale preostali status napajanja:
—3 diode svijetle—napunjeno

—2 diode svijetle—srednje napunjeno

—1 dioda svijetli—slabo napunjeno

Ubrzo nakon, diode ¢e se ugasiti.

Napomena: Baterija priloZena uz ovaj odvijac/busilicu mora se potpuno napuniti prije
upotrebe.

TRIXIG odvija¢/busilica i TRIXIG baterije dizajnirani su za upotrebu zajedno.
NIKADA ne koristiti ove baterije za beZicni alat ostalih proizvodaca.

Litij-ionska baterija zasti¢ena je od dubokog praznjenja ,Electronic Cell Protection (ECP)". Kada
je baterija prazna, stroj se iskljucuje pomocu zastitnog strujnog kruga: umetnuti alat se vise ne
okrece.

A UPOZORENJE Ne pritiskati prekida¢ on/off ako se alat automatski iskljucio. Moze
ostetiti bateriju.

A UPOZORENJE Bateriju puniti na nezapaljivoj povrsini. Ne puniti bateriju vise od osam
sati.

UPUTE ZA UPOTREBU
Upotreba alata

Napomena: Iskre se mogu vidjeti kroz otvore u kucistu motora u upotrebi. Iskre su normalna
pojava kod motora u upotrebi, a stvaraju ih dijelovi unutar motora koji se pomicu jedan uz
drugog. To ne utjeCe na rad alata. Ipak, preporucujemo da ne koristite alat pokraj zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine koje bi iskre mogle zapaliti.

Brzostezna glava
Vasa busilica ima brzosteznu glavu za jednostavno umetanje ili vadenje odvijaca/busilice. Drzati
prednju ¢ahuru i pritisnuti regulator brzine/okidac za otvaranje/zatvaranje stezne glave.
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Bitovi i svrdla za montazu

Prije pocetka bilo kakvog rada na alatu (npr. odrzavanje, promjena nastavaka itd.), kao i tijekom
prijevoza i spremanja, podesiti prekida¢ za promjenu smjera u sredinu. Slu¢ajno ukljucenje
prekidaca moZze izazvati ozljede.

Podesavati brzosteznu glavu do razine kad je otvor malo veci od promjera bita odvijaca/busilice
koji se namjerava koristiti. Umetnuti bit u brzosteznu glavu. Zategnuti glavu na odvijacu/busilici
kako je gore opisano (brzostezna glava).

Regulacija brzine okretaja
Brzina okretaja moZe se regulirati od nule do najvece brzine promjenom pritiska na prekidac.
Na taj nacin moze se odabrati optimalna brzinu za ono $to se radi.

Promjena smjera rotacije
MoZete promijeniti smjer rotacije s pomocu selektora rotacije (4).
Kako biste zakljucali prekida¢, podesite selektor u sredinu izmedu desne i lijeve opcije.

PodeSavanje okretnog momenta

Okrenite regulator okretnog momenta (2) u Zeljeni poloZaj. Postavke 1-19 koriste se za uvrtanje/
odvrtanje vijaka (5to je veca vrijednost, veci je okretni moment). Odaberite simbol koji oznacava
busenje prije samog pocetka busenja.

Magnetni drZac bita
Bitovi i svrdla koji se trenutno koriste mogu se staviti na magnetski drzac bitova (8) na vrhu
odvijaca/busilice kako bi bili pri ruci dok se radi.

LED radno svjetlo
Odbvija¢ ima ugradeno LED radno svjetlo kako bi se osvijetlilo radno podrugje. LED radno svjetlo
svijetli svaki put kad je stisnut prekidac, a gasi se kad se otpusti.

UPOZORENJE: OPASNOST OD ZAGLAVLJIVANJA

Ne drzite prednji naglavak brzostezne glave jednom rukom dok istovremeno otvarate i
zatvarate brzosteznu glavu s pomo¢u motora busilice/odvijaca.

Odrzavanje i CiS¢enje

Odvija¢/busilica uvijek mora biti Cist i suh kako bi se osigurao precizan i siguran rad u svakom
trenutku. Cistiti mekanom, vlaznom krpom. Ne koristiti nikakva sredstva za ¢is¢enje ili
razrjedivace.

Za siguran i pravilan rad ubodna pila i ventilacijski otvori uvijek moraju biti isti.

Ovaj proizvod namijenjen je za ku¢nu upotrebu, a ne za komercijalna ili kvalificirana mjerenja
koja provode profesionalci.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe.
Proizvodac: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

Baterije i punjive baterije nisu ku¢anski otpad! Kao potro3ac, po zakonu ste duzni
"L zbrinuti sve baterije i akumulatore, bez obzira na to sadrze li Stetne tvari*, na

mijestu za prikupljanje u vasoj op¢ini/susjedstvu ili putem komercijalnog subjekta
= koji nudi odlaganje baterija kako bi se mogle zbrinuti na ekolo3ki prihvatljiv nacin.
* oznaceno s: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod ne smije odlagati u komunalni

otpad. Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s lokalnim propisima o zastiti

okolisa koji se odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda od

komunalnog otpada pomaZze se smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u spalionice
BN |i na odlagalita te smanjuje negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za vise
informacija kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.
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YKpaiHCcbKa
TRIXIG TPIKCIT wypynokpyT/Apunb niTi-ioHHWii 12 B
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW - LLYPYNOKPYT/APUNb

Mopens: TRIXIG TPIKCIT

Twun: P2202

HomiHaneHa Hanpyra 10.8B nocTiiiHoro ctpymy

HomiHanbHa Hanpyra 12.0 B nocTiliHoro ctpymy

Tun 6aTapeiiku: 1.5 A rog nitiit-ioHHa

Yac sapapKaHHs:

Y pasi BukopuctaHHsa ctpymy 5.0 B 1.0 A - yac 3apsigxaHHs < 360 xB
Y pasi BukopuctaHHs ctpyMmy 5.0 B 2.0 A - vac 3apsgxaHHs < 210 xs
Y pasi BukopuctaHHs ctpymy 5.0 B 3.0 A - yac 3apsgxaHHs < 150 xs
MakcumanbHuiA giameTp Hacagku: 0.8 - 10 MM.

PerynboBaHW KPyTHUIA MOMEHT: 19 + cBepANiHHSA

Makc. KpyTHUIA MOMEHT: npun6s. 16 Hv

Makc. yactoTa o6epTiB (xonocTuii xia): 900/x8

TprMau Hacagok WypynokpyTa: 6.35 mm.

Bara: npu6n. 1.035 kr (2.282 Ibs) (n1we gpunb+6aTtaperika)

Bi6pauis (3rigHo 3 62841-1, EN 62841-2-1)
CBepaniHHA y MeTanesy nosepxHio

a, =11 M/c% K=1.5 m/c%,

PiBeHb wymy (3rigHo 3 EN 62841-1):

PiBeHb 3Byk0BOro TUcky L, =72 4B (A), KpA =526 (A)
PiBeHb MOTY>KHOCTI 3BYKY EWA =80 46 (A), K,, =5 AB (A)

TEXHIYHI XAPAKTEPVICTUIKI - BATAPEIKA

Tun: ICBL 10.8-16-USBC-P1

EMHicTL: 1.5A

YcepeaunHi akyMynsiTopHa niTiii-ioHHa 6aTapeiika. (Tpu niTili-ioHHi enemeHTy INR19/66,
3'€AiHaHi B rpyny NocniZioBHO)

NLWWE AN BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI.

PeKoMeHA0BaHi NOKa3HUKW 3apsAAKaHHA:
5.0B nocTiiHoro ctpymy/ 1.0-3.0A (Tvn C), TemnepaTypa 3apsigkaHHs 0-50°C

XapaKTepucTuku BMpo6y
Hymepalis geTanei BUpoby CTOCYETLCA 306paXkeHHs! LLypynoKpyTa/Apuns Ha oKpeMiii
CTOpPIHL.
1. MaTpoH 6e3 kntova
2. PerynaTop KpyTHOroO MOMEHTY.
3. bescTyneHese peryntoBaHHs LUBUAKOCTI
4. MNepeMuKay HanpsiMky obepTaHHs
5. LED po6oue oCBiTNIeHHs
6. batapeliku
7. NepeaHsa mydTa
8. MarHiTHuiA Tpumay Hacazok

MPUMITKA!

Kabenb USB-C i 3apsigHWiA npucTpili 3 noptom USB He nocTavaloTbCst 3 AaHUM iHCTPYMEHTOM.
BcepeauHi KOpo6Kky LLypyrnoKpyTa/apvns € BiagineHHs ansa goaatkoux TRIXIG TPIKCIM
6aTapeliok.

AE BUKOPUCTOBYBATU

Liei akyMynsaTOpHWIA LLYpYNOKPYT/APW/b MOXE BUKOPVCTOBYBATUCS A1 CBEPA/IHHSA
B /lepeBUHi, NN1acTVKy Ta MeTanax HeBVCOKOI TBEPAOCTI, @ TaKOX AN15 3aTAryBaHHS a6o
nocnabneHHs rBuUHTIB.
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Leii npuvnaga He NpU3HaYeHNii 415 BUKOPUCTaHHS 0co6amu (BKNKOUHO 3 AiTbMU) 3 06MEXeHUMU
$I3NYHMMK, CEHCOPHUMM ab0 PO3YMOBUMM MONJTMBOCTAMMU, @ TakoX ocobamu 6e3
HeobXiAHOro A0CBiAYy Ta 3HaHb, OKPIM BMNaAKiB, KOAW Taki 0cobu Nig HarnsagoM abo oTpumanu
BiZANOBIZHI iIHCTPYKLi Bif, 0co6w, Lo BiAgnoBiganbHa 3a iXHIO 6e3neky.

HeobxigHO HarnsiAaTV 3a AiTbMU, W06 BOHW He rpanuncs 3 Npunagom.

3ATAJIbHI IHCTPYKLT 3 TEXHIKW BE3MNEKN

3aranbHi iHCTPYKLii 3 6e3nekn Ans enekTponpunaais

YBATA! O3HaliomTech 3 yciMa nonepe>keHHAMM LL0A0 TEXHIKM 6e3neKku, iIHCTpyKLuisMu,
inocTpauiaMm Ta TeXHIYHUMU XapaKTePUCTUKaMW, L0 HaAATLCS 3 LM
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBMKOHaHHS BCiX HaBeAEHMX HIKYe IHCTPYKLA MoXe Npr3BecTu 40
YPaxeHHs eNeKTPUUYHUM CTPYMOM, NOoxXeXXi Ta/abo cepio3HMX TpaBM.

36epexiTb yci nonepeg>keHHs Ta iIHCTPYKLii 4718 NOAaNbLLIOro BUKOPUCTaHHSA

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» y NnornepekeHHsIX CTOCYETLCS BALLIOTO €1eKTPOIHCTPYMEHTY,
LLIO MPALLLOE BiJ MepeXi (3 BUKOPUCTAaHHSIM LLIHYPa), 360 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, L0 NPaLIOE Bif,
aKymynisiTopa (63 BUKOPWCTaHHS LLIHYPa).

besneka po6oyoro micus

a. TpumaiiTe po6oye micLe B YACTOTI Ta A06pe OCBITNEHMM. Y 3axapalleHyx Ta
HeOoCBITAeHNX MiCLAX NiABULLYETLCA PU3MK HELLACHMX BUNaAKIB.

b. He npautoiiTe 3 eneKTpoiHCTpyMeHTaMU No6an3y BUGyXoHe6e3neuHNX cepesoBuULL,
TaKux AK 3aiMUCTI PiAUHW, Fa3uv Yn NUA. ENeKTPOiHCTPYMEHTU CTBOPHOOTE iCKpU, AKi
MOXYTb MigNannT XMapy Bunapis.

c. TpuMmaiATe AiTeli i CTOPOHHIX cnocTepirayis Ha BigcTaHi nig yac po6oTu 3
e/IeKTPOiHCTPYMEHTOM. YCe, Lo Bac BiZBO/IKAE, MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOJIIO.

bBesneku npu po6oTi 3 enekTponpunagamm

a. Bunka enekTpoiHCTpymMeHTa NOBUHHA BiANoBiAaTM MepeXkHiii poseTui. He
mMoandikyliTe BUNKY XXOAHUM YNHOM. He BUKOPMCTOBYIATE LUTeNceNb-NepexiaHuK i3
3a3eM/IeHUMM eNeKTPOoIHCTPyMeHTamMun. HemoandikoBaHi BUIKU Ta BiAMOBIAHI po3eTkun
3HUXYIOTb PU3UK YpakeHHS CTPYMOM.

b. YHUKaliTe KOHTaKTYy Tina i3 3a3eM1eHMMM NOBEPXHAMMU, TAKUMU K TPy6U,
paaiaTopu, KyXOHHI NINTU Ta X0N0A4NNLHUKN. AKLLO Balle Tifo 3a3eMNeHe, pUsuk
YpaxeHHs CTPYMOM 3pOCTaE.

c. He 3anuwwaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTU Nif Aoliem a6o B yMoBaX BMCOKOI BOJIOTOCTi. Y
pasi NoTpanNsHHA BOAN B €1eKTPOIHCTPYMEHT 3pOCTaE PU3MK ypaKeHHA CTPYMOM.

d. BMKopucTOBYIiTe Ka6enb nLLe HaneXXHUM YNHOM. He TArHITb 3a WHYp, o6
nepeHecTH, NepeTArHyTN eNeKTPOIHCTPYMEHT Y1 BUMKHYTH 1ioro i3 po3eTku.
O6epiraiiTe LIHYP BiA HarpiBaHHsA, NOTpanisiHHA Macia, NOLUKOA>KEHHS Yepes3 rocTpi
Kpai Ta pyxoMi 3'€gHaHHS. MoLLKOKeHi abo 3anayTaHi LUHYPY NiABULLYIOTE PU3KK
ypaxeHHSs CTPYMOM.

e. Mpawtotoum 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM HaZBOpi, BUKOPMCTOBYiTe NOAOBXKYBaY, Lo
nigxoAnTL ANA PO60TY NO3a NPUMILLEEHHAM. BUKOPUCTaHHS LWHYPa, WO NiAX0AUTL ANA
po60TV Mo3a NPUMILLLEHHAM, 3MEHLLYE PUSUK YPaXKeHHS CTPYMOM.

f. flkwio po6oTa B yMoBax BUCOKOI BOJIOFOCTi HEMUHYYa, BUKOPUCTOBYiTe NPUCTPIiA
3axucHoro BigkntoueHHs (M3B). BukopuctaHHs M3B 3HMKY€E pU3MK ypaKeHHs CTPYMOM.

Ocobucra 6esneka

a. Mig 4ac po6oTy 3 eN1eKTPOIHCTPYMEHTOM 6yAbTe YBaXKHUMM, 06epeXKHMY 7]
KepyiTecs 3f0pOBUM rny3/0oM. He BUKOPUCTOBYIiTE eN1eKTPOIHCTPYMEHT, SIKLLO BU
BTOM/eHi 260 B CTaHi HAPKOTUYHOI, aIKOrO/IbHOT YN MeANKaMEeHTO3HOI IHTOKCMKaLYi.
HaBiTb MUTTEBA HeYBaXHICTb Mif Yac PO6OTU 3 @NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKE 3aKiHUUTICS
TSOKKOH TPaBMOHO.
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b. BukopucToByiiTe 0cO6UCTi 3aC06M 3aXMCTY. 3aBXAW BAAraliTe 3axXMCHi OKyNspu.
BukopurcTaHHs 3aco6iB 3axXMCTy, TakMx K pecnipaTop, Hec1n3bke crneLs3yTTs, kacka abo
HaBYLLUHWKW, 3@ BiAMOBIAHVX YMOB 3HVXYE PU3NK TPaBM.

c. o6 3ano6irtT HeHaBMUCHOMY BMUKaHHI0: MepLu HiXX BMMKaTU iHCTPYMEHT
y Mepexxy Ta/a6o BCTaBNATU 6aTapelo, a TaKoXK Konin 6epeTe a6o nepeHocmTe
IHCTPYMEHT, NnepeKoHaiiTecs, L0 NepemMmKay BCTAHOB/IEHO Y NOOXEHHI «BUMKHEHO».
Pun3umk HellLacHOro BUMaAKy NiABULLYETHCS, SKLLO NEPEeHOCUTU eNeKTPOIHCTPYMEHT,
YTPVIMYytOUM NaneLib Ha nepemyikaydi, a0 BMUKaTU iIHCTPYMEHT y Mepexxy i3 HaTUCHYTVM
nepemuiKayem.

d. BUIAMITb HaTAXXHUIA KJIVH a60 K104, NepLU HiXK BMUKaTU e/IeKTPOiHCTPYMEHT.
SKLLO 3aAMLWNTK KNtOY ab0 KANH B 06epTasbHill YacTUHI eN1eKTPOIHCTPYMEHTa, Lie MoXe
npv3BecTn 40 TpaBMU.

e. He HaxunsaiiTecs Hagmipy Bnepeg. CTiliTe MiLHO Ha Horax Ta 36epiraiiTe piBHoBary. Lle
[L03BOJISIE KpaLLlie KOHTPOIOBATLN €/1eKTPOIHCTPYMEHT Y Henepeg6aveHnX BrnazKkax.

f. OpsAraiiTecs Hane>XHUM YMHOM. He BasiraiiTe BinbHUIA oAAr Ta npukpacu. He
HabnwkaliTe BONOCCS, OAAT | pyKaBULLi A0 PYXOMMX YAaCTUH. PyXOMi YaCTUHM MOXYTb
3a4ennTu BiNbHWIA 0AAr, NpukKpacu Ta JoBre Boaoccs.

g. AIKLL0 B HAsABHOCTi € MPUCTPOI ANSA Nig'€AHAHHA NUIOBNOB/IOBaYiB Ta 36ipHUX
pesepByapiB, Nig'€AHYTe Ta BAKOPUCTOBYITE iX HaJIeXXKHUM YMHOM. Taki npucTpoi
A0MnoMararTb 3HU3UTY piBeHb Hebe3neky, NoB'A3aHoI 3 MPUCYTHICTIO NnAy.

h. 3aBXxaun AoTpMMyiTech NPUHLMNIB 6e3MeYHoi po60TH 3 IHCTPYMEHTaMMU, HaBiTb,
KOJIN B/ 4acCTO KOPUCTYETECh iIHCTPYMEHTaMM Ta 3BUK/IN A0 HUX. Heo6auHicTb Moxe
NpV3BeCTN A0 TPaBMyBaHHS.

BuKopuCTaHHA Ta AOrnapj 3a eNleKTponpunagamm

a. He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT. BUKOPUCTOBYIiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT 3a
Npvi3HaYeHHAM. 38 YMOB BUKOPWUCTaHHS 33 NPU3HAYEHHAM Ta 3a Ha/lIeXKHOTO HaBaHTaXeHHs!
€N1eKTPOiHCTPYMEHT npaLtoe Kpalle Ui 6e3neyHiLue.

b. He BUKopuCTOBY/iTe €N1eKTPOIHCTPYMEHT i3 HEPO60UMM NepeMumKayeMm.
ENeKTpOiHCTPYMEHT, LLIO He KOHTPONMIOETLCS NepemMmnkadeM, HebesmneuHnii y BUKOPUCTaHHI
Ta NoTpebye peMOHTY.

c. BigkntouiTb BUNKY 3 Mepexi i/a6o BUTArHiTL 6aTapelto, nepLu HiXX perynoBaTun
€/IeKTPOiHCTPYMEHT, 3aMiHIOBaTM NPUNaaas, a Takox nepep s6epiraHHam. Taki
3ano6ixHi 3axoan 6e3nekun 3HUXYHTb PU3MK BUMaAKOBOTO BMUKaHHSA eﬂeKTpOiHCprMeHTa.

d. 36epiraiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT, L0 He BUKOPUCTOBYETbLCSA, B HEAOCTYNHOMY AN
AiTelA Micuji | He A03BONANTE KOPUCTYBATUCA HUM 0co6am, LLLO He O3HalioMmunncs
3 iHCTPYMEHTOM UM Li€lo IHCTPYKLLi€t0. ENeKTPOIHCTPYMEHTH CTaHOBASTL Hebe3mneky B
HeBMINNX pyKax.

e. [lornapaiiTe 3a eNekTPoiHCTpyMeHTamu. MepeBipaiiTe NpaBUNBHICTL Ta MiLHICTb
npUAalITYyBaHHA PYXOMUX YacTUH, LiNiCHICTb YaCTMH, a TaKOX BiACYTHICTb iHLLIMNX
$akTopiB, L0 MOXYTb BI/IMHYTW Ha pPo60TYy eN1eKTPOiHCTPYMeHTA. 3aBXAM PEMOHTYIiTe
371aMaHWi eNeKTPOIHCTPYMEHT nepey, BUKOPUCTaHHAM. 3HauHa KifbKiCTb HeLlacHuX
BMMNaAKiB CTAaETbCA Yepes noraHe 06C/yroByBaHHS €1eKTPOiHCTPYMEeHTIB.

f. TocTpiTe Ta oumwaiiTe pixxyye npunagas. HanexHo AOTNsHyTe Ta rocTpe pixyye
npunagasa pIALLIe 3acTparae i3 HUM nerwe npauyrBaTu.

g. BMKopw:TOB vte enem‘pomnpymem‘ npunaaas, Hacagku Towo BIAHOBIAHO Ao

L€l iHCTPYKLii Ta B cnoci6, L0 BiANOBiJa€ KOHKPETHOMY TUMY eNeKTPOIHCTPYMEeHTa,

3 ypaxyBaHHSIM YMOB Ta XapaKTepy po60Tu, L0 BUKOHYETbCA. BVKOPUCTaHHS

€1eKTPOIHCTPYMeHTa He 3a Mpr3HaYeHHAM MOXe CTBOPUTU Hebe3neuHy cuTyalito.

CnipkyiiTe 3a TUM, W06 PyYKM Ta iHLIa NOBEPXHS BUPOGY 3anMLLaNacs Cyxok, YNCTO

Ta He 6yna 3a6pyaHeHa Mac/iom a6o X oni€to. Cansbka pyyka iHCTpPyMeHTa MoXe cTaTu

NPVYMHOLO 10ro HeMpaBUAbHOTO BUKOPUCTAHHS.

=

BukopucTaHHs Ta gornag 3a 6aTapeeto

a. 3apapKaiiTe nuviue 3a 40NOMOrol0 3apAAHON0 NPUCTPOIO, 3a3Ha4YEHOro BUPOGHNKOM.
3apsagHNA NPUCTPINA, WO NiAX0ANTb ANS O4HOro TUMy 6aTapei, MoXe CNPUUYNHUTI NOXeXy B
pasi BUKOPUCTaHHS 3 iHLWIMM TUMOM baTapeii.

b. BMKopucTOBY/iTe €NeKTPOIHCTPYMEHTU NNLLE 3 TPU3HAYEHUMM ANS HUX
KoMnnekTaMm 6aTtapeii. BUKOPUCTaHHS iHLLX KOMMNEKTIB 6aTapei Moxe CrpuyunHUTA
TPaBMW Ta PU3NK MOXKeXi.
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c. Konu komnnekT 6aTapeii He BUKOPUCTOBYETLCA, TPMMaiiTe iioro noaani Big Takmx
MeTaneBux npeaMeTiB, AK CKPINKM, MOHETH, KoYi, UBAXW, FTBUHTU TOLLO, AKi MOXYTb
CNPUYNHUTY KOPOTKe 3aMUKaHHA MiXK kKneMamu 6aTapeid. KopoTke 3aMyKaHHS Mix
Knemamu 6atapeiok Moxe CnpUUYMHAUTY OMikK 260 MOXEexy.

d. YHuKaliTe KOHTaKTy 3 piANHOI0, iIka MOXKe BUTEKTM 3 6aTapei B pasi rpy6oro
MOBOJPKEHHS. Y pasi BUNajKoBOro KOHTaKTy NPoMUiATe ypaXkeHe MicLie BoAo0H0. SIKLLL0
piAviHa noTpanuna B o4i, 3BEPHITLCA N0 MeAUYHY Aonomory. PiavHa, Wwo BuTekna 3
6aTapei, Moxe CMPUUYNHUTY NOAPA3HEHHS Ta OMikK.

e. He BMKOpPUCTOBY/iTe aKyMynaTop a6o iHCTPYMEHT, AKUIA NoLIKoAKeHo a6o
moaundikoBaHo. MoLkogkeHi abo MoANiIKOBaHI akyMynSTOpPU MOXYTb AiSTy
HenepeabayyBaHo, CMPUUYNHUBLLN MOXeXY, BUBYX abo pU3UnK TpaBMyBaHHS.

f. He nippaBaiiTe akymynaTop a6o iHCTPYMEHT BNAUBY BOrHio a6o HagMipHoi
TemnepaTypu. Bnave BorHio abo Temnepatypa suLle 130 °C Moxe CNpUYNHUTI BUBYX.

g. AoTpuMyiiTeck ycix iHCTPYKLiiA W00 3apsA/pKaHHA Ta He 3apagKaiiTe akymynsaTop
a60 IHCTPYMEHT no3a TeMmnepaTypHUM fiiana3soHoOM, 3a3Ha4eHMM B iHCTPYKLLisIX.
3apsaaxaHHS HeHaneXxHUM YMHOM abo Npu TemnepaTypi 3a Mexamu 3a3Ha4eHoro
AianasoHy MoXe MOLUKOAUTY aKyMynaTop i 36inbWNTY PUSUK NOXEXI.

Mocnyrn

a. TexHiuHe 06CNyroBYBaHHSA €1eKTPOIHCTPYMEHTa Ma€ NPOBOAUTY NivLLe
kBanipikoBaHuii paxiseub i3 BUKOPUCTAHHAM OPUTiHANIBHUX 3aMNYacTUH.
Lle 3a6e3neynTb yTPUMaHHSA eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEeHTa B 6e3neyHomy CTaHi.

b. Hikonu He o6cnyroeyiiTe nowkoaxKeHi akymynaTopu. O6C/yroByBaHHA akyMynsTopis
Mag BVIKOHYBaTNCA IULLIE BUPOBHIKOM ab0 YNOBHOBaXeHVIMY NoCTavanbHUKamy NoCayr.

CMELJANBHI IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKW BE3MEKN
MonepeakeHHs 3 6e3neku ANa cBepaa Ta BUKPYTKU
1) IHCTPYKUii 3 TexHiKM 6e3nekun Ans BCix onepauiii

a) HociTb BYLWHI NpoTeKTOpY Npy yaapHOMY CBepAniHHI. BNivB Lymy Moxe npr3sectu 40
BTpaTU CIIYXY.

b) YTpumyiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30/1bOBaHi NOBEPXHi AN TPMMaHHSA Npu
BMKOHaHHI onepaLiii, 3a AKoi akcecyap Ans po3piszaHHsa abo ¢ikcaTopy MOXYTb
noTPanMTV B KOHTaKT 3 NPUXOBAHO NPOBOAKOID. AKcecyap AN po3pisaHHs abo
dikcaTopw, L0 KOHTaKTYOTb 3 APOTOM MiZ, HAaMpPYro, MOXyTb 3pO6UTY BiAKPUTI MeTanesi
YacTUHW eNeKTPOIHCTPYMEHTY CTPYMOMPOBIAHUMY Ta 3aBAaTV onepaTtopy yaapy
eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

N

IHCTPYKUii 3 TeXHiKM 6e3neKn NPy BUKOPUCTaHHI lOBrUX cBepaen

a

Hikonu He npauoiiTe 3 6inbLUOIO LUBUAKICTIO, HIDXK MaKCMManbHUIA NOKa3HUK
LWBNAKOCTI cBepAna. Ha BULLMX LBUAKOCTAX CBEPANO, LWBWALLE 3a BCE, 3irHETLCA, AKLLO
oMy byzie 103BONEHO BiNIbHO 06epTaTUCs 6e3 KOHTAKTY i3 3aroToBKO, LU0 Mpr3Bese /0
TPaBMyBaHHS.

b) 3aBXxau nounHaviTe cBepANiHHA Ha HEBENNKIA WWBUAKOCTI i 3 HAKOHEYHUKOM
CBepANa, Lo KOHTAKTYE i3 3aroToBKOK. Ha BULLYIX LUBMAKOCTAX CBEPAIO, LUBUALLE 33 BCE,
3irHeTbCs, SKLWO oMy by/e 03BONEHO BiNbHO 06epTaThcs 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTOBKOH, LLIO
npusseje 40 TpaBMyBaHHS.

3acTocoByiiTe TUCK TiNbKM MO NpAIMIl NiKii 3i cBepanom i He 3acTocoByiiTe HaAMipHWIA
TUcK. CBepyia MOXyYTb 3rMHaTVCS, BUKAVKAOUM NOAOMKY abo BTpaTy KOHTPONO, L0
NpU3BOANTL /10 TPaBMYyBaHHS.

BMKOpUCTOBYIATE BifANOBIAHI NpUnaamn ANA AeTeKTYBaHHA NiHilA XXMBNEHHs B po6ouiii
30Hi 260 3BepHITLCA 0 MicLLeBOro KOMyHaIbHOro NiANPUEMCTBa No Aonomory. KoHTakT
i3 NiHIAMY enekTpoMepexi Moxe NPU3BECTM A0 NOXeXi Ta ypaxeHHSA CTPYMOM. [MOLLKOAKeHHS
rasoBoi Tpy6u MOXe Npr3BecTy Ao BMBYXy. CBepANiHHSA BOAONPOBIAHOT TPYy6U 3aBAaE
MaTepianbHOI LUKOAM Ta MOXe CMPUUMHUTY YPaXKeHHS CTPYMOM.

C
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BuMMKaliTe eNeKTPOiHCTPYMEHT BiApasy, Ko/ iHCTPYMEHT 3a6/10KyeTbCsl a6o
3acTparHe. bybTe roToBi 0 BUCOKOI peakLiii KpyTHOro MOMEHTY, SIKMIA MoXe BUKAMKaTL
BigAauyy. 3aci6 610Ky€eTbCA, AKLLLO:

* €/1eKTPOIHCTPYMEHT MiAAAETLCA NepeBaHTaXKeHH0
+ abo BiH 3aCTpsir B 3aroToBLi.

MiLHo TpuMaiiTe npunag y pyKax. CUNbHWA KPyTHWA MOMEHT MOXe TpanuTucs nig vac
BKPYUyBaHHS Ta BUKPYUyBaHHS LLYpYMiB.

3akpiniTe geTanb. [letanb byAe HagiliHille 3akpinieHa B ewatax Umn CTpybLMHaX, HiXX AKLLO
TpUMaTW 1i pyKoto.

Tpumaiite po6oue Micue B UncToTi. Cymill poboumnx maTepianis 0oco6i11Bo HebesneyHa. Mun
i3 nerknx cnnasiB MoXxe 3aropiTncs abo BUBYXHYTU.

He knapite npunag paxille, HiXK BiH NOBHICTIO 3yNMHUTBL po6oTy. Hacazka Moxe
3aKIMHUTYCL | NPVU3BECTY A0 BTPATV KOHTPOJIIO Ha/l eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

YHUKaiiTe HeHaBMUCHOTO BMUKaHHS iHCTpyMeHTa. MepLu Hidk BcTaBnsaTh 6aTapelo,
nepeKoHaiiTecs, Lo KYPKOBUI BUMMKAY YCTAHOB/IEHO B MOJIOXKEHHI «BUMKHEHO». PU3iik
HeLLLaCHOro BUNaZKY NiABULLYETLCS, SKLLIO NEPEHOCUTY €NeKTPOIHCTPYMEHT, yTPUMYHOUM
naneupb Ha KypKOBOMY BMMUKaYi, abo BCTaBASATY 6aTapero Y MpUnag, i3 HaTUCHYTUM KYPKOBUM
BUMMKaYeM.

MonepeaykeHHs 3 6e3neKku ANS 3apsAAH NPUCTPOIB

ANS BUKOPUCTAHHSA NNLLIE B NPUMILLEHHI.

TpuMmaiiTe 3apaaHuMiA npycTpili 6aTapei nogani Big AoLy Ta Bonoru. NpoHNKHEHHs BOAV B
3apsAHUIA NpYCTpili 6aTapel NiABULLYE PUBUK YPaXKeHHS CTPYMOM.

He BMKOpUCTOBYITE AN 3apAAKaHHA iHWNX 6aTapeid. 3apaHuii NpucTpiii
6aTapei nigxoanTb NVLLE ANS 3apsAxXaHHs 6aTapel, LWo nocTayvaloTbcs B KOMMAEKTi 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. B iHLLIOMY pa3i icHye Hebe3mneka noxexi Ta BUGYXy.

Tpumaiite 3apagHUiA NpuUCTpili 6aTapei B YNCTOTI. 3a6pyAHEHHS MOXYTb CTBOPUTY
Hebe3neky ypaxeHHs CTpyMOM.

MNepea KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM OFNIAHbTE 3apsiAHNIA NPUCTpiiA 6aTapei, kabenb i BUIKY.
He BMKOPUCTOBYITE NOLLKOAKEHWIA 3apAAHUIA NPUCTpIlA 6aTapei. He BiakpuBsaiite
€amMoCTiliHO 3apAAHMIA NPUCTPI 6aTapei. LLL06 BiapeMOHTYBaTU NPUCTPIli, 3BepHITLCA
Ao kBanidikoBaHoro maiictpa. MoLukogkeHi 3apsiAHi NpucTpoi 6aTapei, kabeni Ta BUAKK
NiBYILLYIOTb PU3KK YPaXeHHs CTPYMOM.

He BMuKaiiTe 3apagHMIA NpUCTpiii 6aTapei Ha Nerko3aliMUCTMX NOBEPXHAX (Hanpuknaa,
Ha nanepi, TKAHWHaXx ToLL) a6o B S1erko3aliMUCTOMY cepeAoBULLi. HarpiBaHHs 3apsgHoro
npucTpoto 6aTapei NPOTAroM 3apsAXKaHHsA MOXe CTaTL NMPUYNHOK MOXeXi.

IHOOPMALLIS NPO BIBPALLIT TA LLUYMW

Bi6pauis Ta piBeHb LUyMy

PiBeHb BibpaLyii Ta LLYMOBMNPOMIHIOBaHHS, 3a3Ha4YeHWNIA y LibOMy NMOCIBHIKY 3 ekcryaTadlii,
6yB BUMIpsiHUI BiANOBiAHO A0 cTaHAapTU30BaHoro Tecty B EN 62841. BiH Moxe
B/KOPUCTOBYBATUCA AN NOPIBHAHHSA OAHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHLUMM i B AKOCTI nonepejHboil
OLiHKM BNAMBY BibpalLyii Ta LyMy Npu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY AIS CNOCO6IB 3aCTOCYBaHHS,
3rafjaHuix B LbOMYy NOCi6HMKY. OAHaK, BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY ANst iHLIMX CNocobiB
3aCTOCYyBaHHSA ab0 3 IHLWMMM Y/ MOraHo 0BCAYXEHUMM akcecyapamul, MOXe 3HauHo NiABULLNTY
piBeHb Takoro BrvBY.
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Mpw ouiHtOBaHHI piBHSA BNAUBY BibpaLiii Ta LLyMy CAij TakoX BpaxoByBaT/ MOMEHTU, KON
{HCTPYMEHT BUMKHEHWI abo KONW BiH NPaLItoE, ane He BUKOPUCTOBYETLCS, Tak K Lie MoXe
3HaYHO 3HM3UTU piBEHb BMIVBY NPOTArOM 3arajbHOro po60o4oro nepiogy. 3axucTiTe cebe Bij
BM/IVBY BibpaLii Ta LyMy, 06C/IyroBytoUM iHCTPYMEHT Ta 1ioro akcecyapu, 36epiratoum pyku B
Tenni Ta opraHis3oByrOUM CBOKO PO6OTY.

iHWi pusnkn

HaBiTb KON €/1eKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCSA 3a NPMU3HAUYEHHSIM, YCYHYTU BCi
iHWIi paKTOpM PU3NKY He BUAAETLCA MOXK/INBUM. Y 3B'A3KY 3 KOHCTPYKLi€I0 i An3aiiHom
e1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXYTb BUHMKHYTU HaCTYNHi He6e3neku:

MoLIKOMKEHHS IereHb, SKLLO He BAATHYTO epeKTUBHY Macky Ast 3aXUCTY Big nuy.

MOLLKOAKEHHS CNYXY, AKLLO He BASTHYTO epeKTUBHWIA 3acib 3axncTy cyxy.

LLikoza ANnst 340POB'A B pe3ynbTaTi BibpaLlid, SKLLIO eNeKTPOIHCTPYMeHT

BVKOPUCTOBYETHLCSA NMPOTAroM 6ibLL TPMBANoOro nepiogy 4acy abo He 06po6NSETLCA | He

06CNYroBY€ETLCA HANEXHUM YMHOM.
YBATA! Lleii enekTpoiHCTPYMEHT BMPOGNSiE enekTpoMarHiTHe none B npoueci
po60TY. 3a AeAKNX 06CTaBUH Lie NoJie MOXe NepeLlKoAXaTh akTUBHM abo
NacMBHUM MeAVYHUM iMMnaHTaTaMm. LLlo6 3MeHLWUTY pr3mnK cepito3Hux a6o
CMepTeNbHUX TPaBM, MU PEKOMEHAYEMO 0C06aM 3 MeAVUYHMY iIMNaHTaTamuy nepes
ekcnayaTaui€ro Liboro iHCTPYMeHTY MPOKOHCY/IbTYBaTUCS 3i CBOIM NikapeMm Ta
BUPOBHVIKOM MeAVYHWX iMANaHTaTiB.

CKNAAAHHA

Mepea no4aTkom po6oTI 3 NPUNaAOM (HaNpUKNag, 06CnyroByBaHHs, 3aMiHa HacaAKM TOLWo),
a TakoX Mg Yac nepesBe3eHHs Ta 36epiraHHs BCTaHOBITh NepemMyikay HanpsiMky o6epTaHHs B
cepesHE NoNOXKeHHs. BUNaakoBe HaTUCKaHHS KypKOBOroO NnepeMukada Moxe nprsBecTu 4o
Tpasmu.

3apapg)KaHHA WypynokpyTa/apunsa

CnepLuy npounTanTe iHCTPYKLUIi 3 6e3neku, a NoTiM 4OTPUMYATECh IHCTPYKLLN i3 3apsaKaHHS.
MNig'earaiite KiHeub kabens USB-C go nopty USB-C Ha baTapelili (Puc. 2) (A). Mig'eaHalite
iHWWIA KiHeub Kabenst USB po 3apsgHoro npuctpoto USB um nopTy USB, Lo Moxe 3abe3neumntu
AOCTaTHBLO efleKTPOeHeprii ANs 3apajpKaHHs WypynokpyTa/apuns. Micna nig'eagHaHHA
baTapelikn Ao enekTpomepexi, Ha ii 3afHill YacTVHI cnanaxytoTb CBITI04i0AM, LLO NOKa3yoTb
CTaH 3apagkaHHs:

- CBiTNO 61MaE - BiAOYBAETHLCS 3apSAKaHHA

- CBITNO ropyTh ABi XBUANHW/CBITN0 BUMKHEHE - 3aps/KaHHA 3aBEPLUEHO

MepesipTe, W06 Ha kabeni He 6yno By3/iB abo rocTpuX 3arnHiB. AKLLO 6aTapeiku

MOBHICTIO 3apPAANINCA Ta 3aMLLIAITLCA NiA'€AHAHNMY [0 [Kepena XUBEHHS, CBITNA0Ai0AN
CBITUTUMYTbLCA ABI XBUIVHY | NOTIM BUMKHYTbCS. Micna 3aBepLUeHHs 3apaakaHHs Big'egHaliTe
3apsAHUIA kabenb | NOMICTITb 6aTapeiiki y TpMay LWypynokpyTa/apuns. Tenep wypynokpyT/
ApWvAb rOTOBUIA 0 PO6OTU. AKLLO BU HE KOPUCTYETECS LUYPYMOKPYTOM/APWIEM, CAid BIA'EAHATY
B/l HbOr0 6aTaperikui Ta 36epiratit y HanexHoMy MicLyi. 3a 3B14aiHUX YMOB BUKOPUCTaHHS
LIYpPYMOKPYT MOXHa 3apsaxaTh KiflbkacoT pasis.

YBATA! IMia yac 3apszpkaHHs 6aTapelika HarpiBaeTbCs. He peKoMeHAYETbCA 3apaaxKaTi
aKyMynaTopHy 6aTtapeliky 3a TemnepaTypu HuKYe Hy/sl rpajycis. I3 yacom baTapeiika
MOCTYNOBO PO3PSAKAETLCA, HABITh AKLLO IHCTPYMEHT He BUKOPVCTOBYETLCS.
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MepeBipka piBHA 3apsay 6aTapeiiku

By MoxeTe nepeBipuTK piBeHb 3apsifly 6aTapeliku, 3n1erka HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY, L0
3HaXOAMTLCA Ha 3afHill YacTUHI BaTapeiiku. 3acBiTATLCA AioAN BiANOBIAHO A0 piBHA 3apsay:
- 3aCBITUANCS 3 AIOAW - MOBHWI 3apsj

- 3aCBITUNNCS 2 JIOAM - CepeAHili 3apsaj

- 3acBiTUBCS 1 Ai0A - HU3bKWI 3apsag,

[lioAn BUMKHYTLCA Yepes SKyCb MUTb.

MpumiTka: baTapeiika LypyrnokpyTa 3apsAxanacs avie nig yac BunpobyBaHb, TOMY nepej
nepLnM BUKOPUCTaHHAM ii CNij NOBHICTIO 3apAANTH.

TRIXIG TPIKCIT wypynokpyt/apuns i TRIXIG TPIKCIT 6aTapeliki npusHayeHi Ans BUKOPUCTAHHS
Y KOMMAeKTi.

HIKOJIN He BrKOpUCTOBYATE Li 6aTapelikn Ans 6e34poTOBUX NPUNAAIB iHLUMX BUPOBHUKIB.

"Cu1cTeMa 3aXUCTy enemMeHTiB XusneHHs (ECP)" 3anobirae po3psazkeHHHo NiTi-ioHHoT
6aTapelikun. Konn 6atapeiika po3psikeHa, npuiaj BUMUKAETLCS 3@ JOMOMOrOr 3aXMCHOT
CXeMu: BCTaBNeHUIA IHCTPYMEHT binbLue He 06epTaeTbCs.

3ACTEPEXEHHSA: He npogoBxyiiTe HaTUCKaTU NepemuKay, SIKLLO npunag
aBTOMAaTVYHO BUMKHYBCA. BaTapeiika Moxe NoLKoANTUCA.

3ACTEPEXEHHSA: 3apsiaxaiite 6aTapeiiky Ha BOrHecTilikiii noBepxHi. He 3apsgxarite
6aTapeliky foBLUE 8 FOAUH.

IHCTPYKLIi 3 BUKOPNCTAHHSA
BuKopucTaHHA npunagy

NpumiTka. Kpisb WinnH1 B KOPRYCi ABUTYHa Mij Yac ekcryaTtawii MoxyTe 6yTi NOMITHI ickpu.
Ickpy — Lie HopMasnbHa peakujis ABMryHa Mig Yac po6oTu, ix CTBOPIOIOTL AeTani BeepeanHi
ABWryHa, KONV TOPKarTbCsA 0fHa 0AHOI. Ha po6oTy enektponpunagy Le He Briineae. OaHak Mu
He peKoMeHAYEMO BMKOPUCTOBYBaTY enekTponpunag 6ina 3aiMncTux piguH, rasis um nuay, ski
MOXYTb 3aMaanT1CS Bij ickop.

MaTpoH 6e3 knoya

JpviNb OCHALLLEHO NaTPOHOM, KU He MOTpebye Kntoya Ans 3aTsryBaHHs abo BUiMaHHS
Hacazok A4S LWypynokpyTa/apuns. TpumaiTecs 3a nepeaHio My¢$Ty Ta HaTVcKaiiTe BUMMKaY/
KHOMKY PeryntoBaHHst LUBWUAKOCTI, 06 BiAKPUTI/3aKPUTI NATPOH.

BCTaHOBNIEHHs HacafokK i ceepaen

Mepes noyaTkom po6oTL 3 NPUNAAOM (HanprKag, 06C/yroByBaHHS, 3aMiHa HacazKm TOLLO),
a TakoX Nig Yac nepeseseHHs Ta 36epiraHHs BCTaHOBITL Nepemyikay HanpsiMky o6epTaHHs B
cepesHE NoNOXKeHHs. BUNagkoBe HaTUCKaHHS KypKOBOro nepemMukada Moxe nprsBectu 40
TpaBMU.

MoBepHiTb NepeaHto MydTy Ta Bigpery/toiiTe NaTPoH Tak, LL06 ioro oTBip 6yB TPOXM 6inbLUMM
3a ZjiaMeTp XBOCTOBVKA HacaZKu LLYpYrnoKpyTa/Apuns, SKoro Heo6XigHo BCTaBUTW. BCTaHOBITL
HacaAKy LypynokpyTa/Apunsa B NaTPOH. 3aTArHITbL HacaAKy LUYpYnoKpyTa/Apunsa B NaTPOHi, SK
onuncaHo BuLLe (6e3K1YO0BUI NAaTPOH).

PerynioBaHHs LWWBUAKOCTi 06epTaHHA Bany

3MiHO4YM TUCK Ha KypKOBVII7I BUMWMKa4, MOXHa peryntoBaTt LLIBVIAK]CTI: OﬁepTaHHﬂ BiA Hynsa A0
MaKcManbHoi BennyuHu. Lie aae 3mory BU6paTtyi onTUManbHy WBWAKICTb ANS NOCTaBNEHOTO
3aBAaHHs.
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3MiHa HanpAMKY o6epTaHHsA
3MIHUTK HanNpPsSIMOK 06epTaHHsA MOXHa 3a Z0MNOMOro nepemMmnkayda HarnpsiMky obepTaHHs (4).
LLIo6 3a610KyBaTN KypKOBUIA BUMMKAY, YCTaHOBITb NepeMuKkay y cepeiHe NMosIoKeHHs.

HanawTyBaHHA MOMEHTY 3aTAryBaHHA

MoBepHIiTb perynsiTop KPyTHOro MOMeHTY (2) B 6axaHe nonoxeHHs. HanawwtyBaHHs 1-19
BVKOPUCTOBYHOTBCSA ANSA 3aTANyBaHHSA/0CNabNeHHS rBUHTIB (UMM BlILLLe 3HAYEHHS, TUM 6inbLunii
MOMEHT 3aTaryBaHHs). [epLu HiXX noyaTy CBEPAINTY, NEPEMKHITh IHCTPYMEHT y PeXnM ApUAs.

MarHiTHMIA TpMMay Hacafok
Hacaakw, ki BM BUKOPUCTOBYETE, MOXHA PO3MICTUTY Ha LLYPYNOKPYTi/ApWAi 3a 40MOMOroto
MarHiTHoOro TprMaua (8.), o6 BOHM 3aBXAMN Bynn Nia pykoto nig Yac poboTu.

LED po6oye ocBiTneHHs

LLlypyrnokpyT Ma€ B6yAOBaHe CBiTN0A4i0AHe poboye ocCBiTAeHHS. CBITNOAI0AHE OCBITNEHHS
BMWKAETbLCA LLIOPA3y Mij Yac HaTUCKaHHA KypKOBOro nepemMukava Ta BUMUKAETbCS Nicns Toro,
AK BiAI'IyCTI/ITVI nepemMmkau.

MONEPEAXKEHHA: PU3UNK MOTPANUTU Y NACTKY
He TprMmatiTecs 3a MydTy naTpoHa pyKoto, KON 0cabnsieTe abo 3aTUCKaeTe Kyaayuky naTpoHa
3a A0OMOMOroK MOTOpaA LYPYMOKPYTa un ApUns.

06cnyroByBaHHsA Ta Aornag

LLLo6 LuypynokpyT/Apunb NpaLoBas NPaBuabHO Ta byB 6e3neyHnM, TpUMaiiTe 1ioro YNCTUM i
CyXUM. [IN5i OUMLLLEHHS BUKOPUCTOBYITE M'AKY TKaHVHY, 3MOYeHy BOZot0. He BrKopurcToByliTe
MWIAHI 3ac061 a60 PO3UNHHUIKN.

[ins 6e3neyHoi Ta NpPaBUNBLHOI PO6OTY CiAKYIiTe 3@ YANCTOTOM NpUAagy Ta oro
BEHTUNALIVHUX OTBOPIB.

Lleli BUpi6 Npr3HaYveHnii AviLle Ana No6YyTOBOro BUKOPUCTaHHSA BAOMA, a He ANsi KOMepLiHMX
un npodeciiHNX BUMIpIOBaHb crieLjianictamu.

36epiraiiTe el NoCiGHNK AN BUKOPUCTAHHSA B MaliGyTHbOMY.
Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB
Appeca: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN (LUBeuwjis1)

BaTtapei Ta akymMynsTopu, Lo MiA3apsaAxaoTbcs, He € NobyToBUMM Bigxogamu! Sk
¥ CrnoxwBay, B/ 3060B'A3aHi 3rijHO 3aKOHy yTUNi3yBaTu BCi 6aTapei Ta akyMynsTopu,
Lion He3asexHo Bif, TOro, MiCTATb BOHM LUKIANVBI PEYOBMHU™ U Hi, y MYHKTi 360py y

- BalUili rpomMagi/palioHi abo Yepes koMepLjiliHy opraHisadito, Lo NPOMoHye

yTUNi3aLito akyMynsTopiB, 06 iX MOXHa 6y/10 yTUAI3yBaTV eKOoriYHO

6e3neyHNM cnocobom.

* 3 no3Haukoto: Cd = kagmiii, Hg = pTyTh, Pb = cBMHeLb

HeobXiAHO BUKNAATN OKPEMO Bij, NOBYTOBYX BiAXOAiB. BMpi6 HeobXiAHO 34aTh Ha
nepepobKy BiANOBIAHO 40 MicLieBMX MONOXeHb LWOAO YTWAi3aLii Bigxoais.
Bigokpemntotoun nosHayeHuii BUpib Big NobyToBUX BIAXOAIB, BU AONOMOXeTe

B 3\eHWUTY OB'EM BigX04iB, SKi BiANPaBNstOTLCA Ha CMITTECNaNtoBabHi CTaHLji abo
3Ba/NLLA Ta AONOMOXETE 3MEHLUMUTY NOTEHLiNHWIA HeraTUBHWUIA BNIB Ha 340POB'S NOANHW Ta
HaBKOINLLHE cepesoBuLLe. 3a AeTanbHoto iHGopMaLlieto 3BepHIiTbCst 40 MarasuHy IKEA.

i , ManioHOK i3 3aKpec/ieHM KOHTeHEPOM A/t CMITTS Ha Koflecax 03Hauag, Lo BUpI6
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Srpski
TRIXIG Srafilica/busilica litijum-jonska 12 V
TEHNICKI PODACI - SRAFILICA/BUSILICA

Model: TRIXIG

Vrsta: P2202

Nominalni napon 10.8 V jednosmerne struje

Nazivni napon 12.0 V jednosmerne struje

Vrsta baterije: 1.5 Ah litijum-jonska

Vreme punjenja:

Ako se koristi napajanje 5.0 V, 1.0 A - vreme punjenja <360 min
Ako se koristi napajanje 5.0 V, 2.0 A - vreme punjenja <210 min
Ako se koristi napajanje 5.0 V, 3.0 A - vreme punjenja <150 min
Raspon zatezanja: 0.8-10 mm

Podesivi obrtni momenat: 19 + busenje

Maks. obrtni momenat: pribl. 16 Nm

Maks. broj obrtaja u minutu

(bez opterecenja): 900/min

DrZac za nastavke Srafilice: 6.35 mm

TeZina: pribl. 1.035 kg (2.282 Ibs) (samo busilica i baterija)

Vibracija (prema EN 62841-1, EN 62841-2-1):
BusSenje metala

a, ;= 1.1 m/s?, K=1.5 m/s?

Buka (prema EN 62841-1):

Jatina buke LpA =72dB(A), K ,=5dB(A)
Jatina buke ", = 80 dB (A), K/, =5 dB (A)

W

TEHNICKI PODACI - BATERIJA

Vrsta: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Kapacitet: 1.5 Ah, litijum-jonska, 16.2 Wh

Punjiva litijum-jonska baterija unutra.

(Tri INR19/66 litijum-jonske celije serijski povezane u grupu)

SAMO ZA UPOTREBU U ZATVORENOM.

Preporucene ocene punjenja:
5.0 Vjednosmerne struje/ 1.0-3.0 A (tip C), temperatura punjenja 0-50°C

Karakteristike proizvoda
Delovi proizvoda obeleZeni su brojevima koji odgovaraju brojevima na slici Srafilice/busilice,
kako je prikazano na strani sa crtezima.
1. Stezna glava bez klju¢a
2. Regulator obrtnog momenta
3. Promenljivi kontrolor brzine/prekida¢
4. Prekidac za smer obrtanja
5. LED radno svetlo
6. Baterija
7. Predniji cilindar
8. Magnetni drzac nastavaka

NAPOMENA!

USB-C kabl i USB punja¢ nisu ukljuceni.. U kutiji za Srafilicu/busilicu nalazi se dodatni odeljak za
odlaganje za dodatnu TRIXIG bateriju.

UPOTREBA

Ova bezicna Srafilica/busilica moZe da se koristi za busenje drveta, plastike i meksih metalnih
materijala, kao i za zatezanje/odvrtanje zavrtnjeva.
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Ovaj uredaj ne treba da koriste odrasli (a ni deca) umanjenih fizickih, ¢ulnih i mentalnih
sposobnosti, bez dovoljno znanja i iskustva, osim ukoliko ih ne nadgleda ili ne daje uputstva
osoba koja je zaduZena za njihovu bezbednost.

Pazi da se deca ne igraju elektri¢nim alatom.

OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

OpSte napomene za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitaj sva bezbednosna upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije
priloZene uz ovaj elektricni alat. Ukoliko se ne pridrzavas svih uputstava navedenih u
nastavku rizikujes da dode do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

Sacuvaj sva upozorenja i uputstva za buducu referencu

Termin ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na elektri¢ni alat koji radi na struju (Zicani) i
na baterije (beZicni).

Sigurno radno okruZenje

a. Neka mesto za rad bude Eisto i dobro osvetljeno. U mracnom i zakréenom okruzenju lako
dolazi do nezgode.

b. Ne koristi elektri€ni alat tamo gde su zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati stvaraju iskrice koje mogu da zapale praSinu ili zapaljive supstance.

c. Neka deca i posmatraci stoje dalje dok koristi$ alat. Ako te ometaju, moze$ izgubiti
kontrolu.

Sigurnost elektricnih uredaja

a. Utikaci elektri¢nih alata moraju da odgovaraju uticnicama. NipoSto ne pokusavajte da
modifikujete utikace ni na koji nacin. Ne koristite ni adaptere za uzemljenje elektri¢nih
alata. Odgovarajuci utikaci i uti€nice umanjuju rizik od strujnog udara.

b. Izbegavajte kontakt tela s uzemljenim povrSinama poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Ukoliko je telo u kontaktu s uzemljenim stvarima rizik od strujnog udara je veci.

c. Ne ostavljajte elektricni alat izloZen kisi ili vlazi. Voda koja prodre u elektri¢ni alat
povecava rizik od strujnog udara.

d. Ne koristite kabl za struju za ono za Sta nije predviden. Nikada kabl elektri¢nog alata
ne koristite da biste ga nosili, vukli ili iskljucivali iz struje. DrZite kabl podalje od izvora
toplote, ulja, oStrih ivica i pokretnih delova. OSteceni i upetljani kablovi povecavaju rizik
od strujnog udara.

e. Kada elektricni alat koristite na otvorenom, koristite produzni kabl predviden za
upotrebu na otvorenom. Time ¢ete umanijiti rizik od elektricnog udara.

f. Ukoliko elektricni alat morate da koristite u vlaznim uslovima, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (ZUDS). Time ¢ete umanijiti rizik od elektricnog udara.

Li€na sigurnost

a. Ostani usredsreden/a, pazi Sta radis i sledi zdrav razum. Ne koristi elektri¢ni alat kada
oseca$ umor ili ako si pod uticajem lekova, alkohola ili opijata. Samo jedan trenutak
nepaznje dok radis s elektri¢nim alatom moZe izazvati ozbiljne povrede.

b. Korsti zastitnu opremu. Uvek nosi zastitne naocare. Upotrebom zastitne opreme poput
maske za usta, cipela, kacige i ¢epica za usi, u odredenim okolnostima, umanjices rizik od
povreda.

c. lzbegavaj slu€ajna ukljucivanja: Pre nego $to kabl ukljuci$ u uti€nicu proveri da li je
prekidac iskljucen. PrenoSenje elektricnog alata s prstom na prekidacu ili uklju¢enog u
struju moze dovesti do nezgoda.

d. Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata skini sve kljuceve za namestanje i podeSavanje
alata. Bilo koji kljuc koji ostane na rotiraju¢oj osovini moze da prouzrokuje povredu.

e. Ne protezi se dok baratas elektricnim alatom. Uvek odrZavaj ravnoteZu i €vrst oslonac
o tlo. Tako ¢e$ imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u neocekivanim situacijama.
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f. Obuci se odgovarajuce. Ne nosi Siroku odecu niti nakit. Neka kosa, odeca i rukavice
budu dalje od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate Siroku odecu, nakit ili
dugu kosu.

g. Uslucaju da je elektricni alat priklju€en na usisivac ili slicno, proveri da li je dobro
prikljucen i da li ga koristi3 pravilno. Koriste¢i ovakve uredaja, smanjuje$ nezgode
izazvane prasinom.

h. Ne dozvoli da €injenica da €esto koristi$ alat u€ini da se ne obazires na nacela
bezbednosti pri koriS¢enju alata. Neobazrivo korid¢enje alata moZe izazvati ozbiljne
povrede u deli¢u sekunde.

Upotreba i odrZavanje alata
a. Ne preopterecuj elektricni alat. Koristi odgovarajuci alat za ono 3to Zeli$ da radis. Uz
odgovarajuci elektricni alat bolje ¢es i sigurnije obaviti posao.
b. Ne koristi elektricni alat ukoliko ON/OFF prekidac ne radi. Bilo koji elektricni alat koji ne
moze da se kontroliSe prekidacem, potencijalno je opasan i mora na popravku.

c. Pre bilo kakvih izmena, menjanja delova ili odlaganja, iskljuci alat iz struje ili izvadi
baterije. Ove mere opreza umanjuju opasnost od toga da se alat slucajno ukljuci.

d. Kada ne koristi3 elektricni alat, drZi ga izvan doma3aja dece i ne dozvoli da neupucene
osobe rukuju njime. Elektri¢ni alati veoma su opasni u rukama nestrucnih osoba.

e. Odrzavaj alat. Proverite jesu li svi pokretni delovi dobro postavljeni, da li ima naprslina
ili bilo ega $to moZe uticati na njegov rad. Ako je alat o3tecen, popravi ga pre upotrebe.
LoSe odrZavanje elektri¢nog alata uzrok je mnogih nezgoda.

f. Delovi elektricnog alata kojima seceS moraju biti oStri i Cisti. Pravilno odrZavanim alatom
s naostrenim secivima lakSe se upravlja i on se ne savija tako lako.

g. Elektricni alat, prateci pribor i dodatke koristi prema ovim uputstvima i na nacin
koji odgovara nameni za svaki elektricni alat i pribor, vodeci pritom racuna o radnim
uslovima i onome 3to se radi. Ako koristi$ elektri¢ni alat za ono za Sta on nije namenjen,
sebe dovodis u opasnost.

Klizave drske i delovi koji se hvataju vode nebezbednom korlscenju alata i gubitku kontrole u
nepredvidenim situacijama.

Upotreba i odrZavanje alata na baterije

a. Puni iskljucivo punjacem koji je propisao proizvodac. Punjac pogodan za jedan tip
baterija moZe predstavljati opasnost od poZara kada ga koristi$ za drugi tip baterija.

b. Elektricni alat upotrebljavaj iskljucivo s baterijama koje su mu namenjene. Upotreba
drugih baterija moze izazvati pozar ili povredu.

c. Kada baterije ne koristis, drZi ih podalje od drugih metalnih predmeta, kao $to su
spajalice, novcici, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni predmeti koji mogu
posluZziti da spoje polove. Kratki spoj moZe izazvati opekotine ili plamen.

d. U loSim uslovima mogu procuriti; tada ih ne dotici. Ako se to slu€ajno dogodi, isperi
vodom. Ako tecnost dospe u oci, obrati se i lekaru. Tecnost koja izade iz baterija moze
izazvati iritacije ili opekotine.

e. Nemoj da koristi$ baterije ili alat koji su oSteceni ili izmenjeni. Ostecene ili izmenjene
baterije mogu da ispoljavaju nepredvidivo ponasanje, koje dovodi do poZara, eksplozije ili
opasnosti od povrede.

f. Ne izlaZi baterije ili alat vatri ili prekomernim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZe izazvati eksploziju.

g. Pridrzavaj se svih uputstava za punjenje i nemoj puniti baterije ili alat izvan
opsega temperatura navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan navedenog opsega moZe ostetiti bateriju i povecati opasnost od
pozara.

Servis

a. Radi popravke alata i zamene delova iskljucivo originalnim, obrati se kvalifikovanom
serviseru.
Na taj nacin ce elektricni alat raditi pravilno.

b. Nikada ne servisiraj oStecene baterije. Servis baterija treba da obavlja samo proizvodac ili
ovlas¢eni pruzaoci usluga servisiranja.
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POSEBNA UPUTSTVA ZA OVAJ UREDAJ
Sigurnosna upozorenja za busilice i Srafilice
1) Bezbednosna uputstva za sve operacije

a) Prilikom udarnog busenja nosi Stitnike za usi. Izlaganje buci moZze dovesti do gubitka
sluha.

b) Prilikom izvodenja operacije u kojoj pribor za se€enje ili pricvrsc¢ivaci mogu da dodu u
kontakt sa skrivenim Zicama, drZi elektricni alat za izolovane rucke. Pribor za secenje ili
pricvrs¢ivaci koji dolaze u kontakt sa Zicom pod naponom mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodni i tako izloZiti rukovaoca strujnom udaru.

N

Bezbednosna uputstva prilikom koriSé¢enja dugih nastavaka za burgiju

a

Nikada ne upotrebljavaj alat pri vecoj brzini od maksimalne brzine nastavka za
burgiju. Pri ve¢im brzinama, nastavak e se verovatno saviti ako se dozvoli da se slobodno
okrece bez kontakta sa komadom na kome radis, Sto moZe dovesti to povrede.

Uvek zapocni buSenje pri maloj brzini i tako da vrh nastavka bude u kontaktu sa delom
na kome radis. Pri ve¢im brzinama, nastavak ce se verovatno saviti ako se dozvoli da se
slobodno okrece bez kontakta sa komadom na kome radi$, $to moZe dovesti to povrede.
Primeni pritisak samo u direktnoj liniji sa nastavkom i ne primenjuj preveliki pritisak.
Nastavci mogu da se saviju i prouzrokuju lom ili gubitak kontrole, $to moze dovesti do
povrede.

=

C

Koristi odgovarajuce detektore da utvrdis nalaze li se kakve instalacije u radnoj
povr3ini ili nazovi svoje lokalno komunalno preduzece za pomoc. Kontakt sa elektri¢nim
instalacijama moZze da izazove poZzar ili strujni udar. OStecenje gasovoda moze da izazove
eksploziju. Prodiranje u vodovodnu cev moze da izazove oStecenja imovine ili strujni udar.

dmabh iskljuci elektricni alat kada se alat zablokira ili zaglavi. Ocekuj veliki obrtni momenat
koji moZe dovesti do izbacivanja. Alat postaje blokiran:

+ kada je elektri¢ni alat preopterec¢en
« ili kada se zaglavi u komadu u kome radis.

Cvrsto drzi alat. Nakratko moze da dode do velikog obrtnog momenta kada se zavrtnji uvréu
ili odvrcu.

Osiguraj komad na kojem radiS. Komad pric¢vrs¢en pomocu klema ili u stegi sigurniji je od
onog koji drzi$ rukama.

Radna povrsina uvek mora da bude Cista. MeSanje materijala moZe da bude posebno
opasno. Prasina od laganih legura moZe da gori ili eksplodira.

Uvek sacekaj da se alat potpuno zaustavi pre nego Sto ga ostavis. Burgije ili zakovice mogu
da se zaglave i izazovu gubitak kontrole nad alatom.

Izbegavaj slucajno ukljucivanje alata. Proveri da li je prekidac iskljucen pre stavljanja baterije.
Nosenje alata dok ti je prst na prekidacu ili stavljanje baterije u alat dok je uklju¢en, moZze da
izazove nezgode.

Sigurnosna upozorenja za punjace baterije

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom.

Ne drZi punjac baterije izloZen uticaju kiSe ili vlage. Prodiranje vode u punjac baterije
povecava opasnost od strujnog udara.

Ne koristi punjat za punjenje drugih vrsta baterija. Punjac sluZi iskljucivo za punjenje
baterije koje dobije$ uz ovaj proizvod. U protivnom moZze do¢i do poZara i eksplozije.
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Punjac baterije uvek mora da bude ist. Prljavi punja¢ povecava opasnost od strujnog udara.

Pre svake upotrebe, proveri punjac, kabl i utikac. Ako uocis oStecenja, ne koristi punjac.
Nikada ne otvaraj punjac baterije na svoju ruku. Sve popravke punjaca mora obavljati
ovlasceni serviser. Osteceni punjac baterije, kablovi i utikaci povecavaju opasnost od strujnog
udara.

Ne koristi punjac baterije na lako zapaljivim povrSinama (npr. papir, tekstil itd.) iliu
sli€noj okolini. Zagrevanje punjaca baterije tokom punjenja moZe da izazove poZar.

INFORMACIJE O VIBRACIJAMA 1 BUCI

Nivo vibracija i buke

Nivo emisije vibracija i buke naveden u ovom uputstvu za upotrebu izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom u standardu EN 62841. MoZe se koristiti za uporedivanje jednog alata
sa drugim i kao preliminarna procena izloZenosti vibracijama i buci prilikom upotrebe alata

za namene pomenute u ovom uputstvu. Medutim, upotreba alata za drugacije namene ili sa
drugacijim ili loSe odrzavanim priborom moZe znacajno povecati nivo izloZzenosti.

Procena nivoa izloZenosti vibracijama i buci takode bi trebalo da uzme u obzir vremena kada je
alat iskljucen ili kada radi, ali se ne koristi, jer to moze znacajno smanijiti nivo izloZzenosti tokom
ukupnog radnog perioda. Zastiti se od efekata vibracija i buke tako 3to ¢e$ odrzavati alat i
njegov pribor, odrzavati ruke toplim i organizovati rad.

Drugi rizici

Cak i kada se elektricni alat upotrebljava kao Sto je propisano, nije moguce eliminisati
sve ostale faktore rizika. Mogu se pojaviti sledec¢e opasnosti koje su povezane sa
konstrukcijom i dizajnom elektri¢nog alata:

Ostecenje pluca ako se ne nosi efikasna maska za zastitu od prasine.

Ostecenje sluha ako se ne nosi efikasna zastita za usi.

Ostecenja zdravlja koja nastaju usled vibracija ako se elektri¢ni alat upotrebljava u duzem
vremenskom periodu ili ako se pravilno ne upotrebljava i odrzava.

UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tokom rada stvara elektromagnetno polje. Pod
nekim okolnostima, ovo polje moZe ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
U cilju smanjenja rizika od teskih ili fatalnih povreda, osobama sa medicinskim
implantatima preporucujemo da se pre upotrebe ovog uredaja konsultuju sa svojim
lekarom i proizvodacem medicinskih implantata.

SASTAVLJANJE

Pre bilo kog rada na masini (npr. odrZavanja, zamene alata itd.), kao i tokom transporta i
odlaganja, prekidac za smer obrtanja postavi u centralni polozaj. Slu¢ajno aktiviranje prekidaca
moze dovesti do povreda.

Punjenje Srafilice/busilice

Prvo procitaj sigurnosna uputstva, zatim prati uputstva za punjenje.

Ukljuci USB-C kraj kabla u USB-C priklju¢ak na bateriji (sl. 2) (A). Uklju¢i drugi kraj USB kabla

u USB punjac ili USB izlaz koji pruza dovoljno napajanje za punjenje Srafilice/busilice. Kada je
baterija povezana s napajanjem, diode na zadnjoj strani baterije se ukljucuju da oznace status
punjenja:
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- Pulsirajuce svetlo - punjenje je u toku

- Neprekidno svetlo dva minuta/nema svetla - punjenje je zavrSeno

Kabl ne sme da bude upleten ili uvijen. Nakon sto se baterija potpuno napuni i ostane povezana
s napajanjem, diode ce ostati ukljucene dva minuta, pa ce se iskljuciti. Kada se punjenje zavrsi,
iskopcaj kabl za punjenje, a zatim bateriju stavi u drzac na Srafilici/busilici. Srafilica/busilica

je sada spremna za upotrebu. Kada ne koristis Srafilicu/busilicu, iskop&aj bateriju iz Srafilice/
busilice i odlozi je na odgovarajuce mesto. Pod normalnim uslovima upotrebe, Srafilicu mozes
puniti nekoliko stotina puta.

PAZNJA! Baterija ce se zagrejati tokom punjenja. Ne preporucuje se punjenje baterije na
temperaturama ispod tacke smrzavanja. Baterija ¢e se vremenom isprazniti, Cak i ako ne
koristig alat.

Provera statusa napunjenosti baterije

Moze$ proveriti status napunjenosti baterije ako kratko pritisne$ dugme koje se nalazi na
zadnjoj strani baterije. Diode ce se ukljuciti da prikaZu preostalu napunjenost:

- 3 diode svetle - baterija je puna

- 2 diode svetle - baterija je ispraznjena do pola

- 1 dioda svetli - baterija je skoro prazna

Diode ¢e se iskljuciti ubrzo posle pritiskanja dugmeta.

Napomena: Baterija koju dobijas uz Srafilicu/busilicu napunjena je samo za potrebe testiranja i
mora se potpuno napuniti pre prve upotrebe.

TRIXIG Srafilica/busilica i TRIXIG baterija dizajnirani su za upotrebu iskljucivo jedno s drugim.

NIKAD nemoj koristiti ovu bateriju za napajanje bezi¢nih alata drugih proizvodaca.

Kada se baterija isprazni, zastitno kolo automatski ISk|JUCUJe masinu: umetnuta alatka ce
prestati da se okrece.

UPOZORENJE Nemoj nastavljati da pritiska$ prekida¢ On/Off ako se masSina
automatski iskljuci. MoZes oStetiti bateriju.

UPOZORENJE! Bateriju puni isklju¢ivo na nezapaljivim povrSinama. Ne puni bateriju
vise od osam sati.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
KoriScenje alata

Napomena: Tokom rada, kroz otvore na kucistu motora mogu se videti varnice. Varnice su
normalna pojava tokom rada motora i nastaju usled trenja komponenti unutar motora. Ovo
ne utic¢e na funkcionisanje masine. Medutim, preporucujemo da masinu ne koristis u blizini
zapaljivih te¢nosti, gasova i prasine, koje varnice mogu zapaliti.

Stezna glava bez kljuca

Busilica ima steznu glavu bez kljuca tako da mozZe$ lako da zategnes ili olabavi$ nastavke
Srafilice/busilice. Drzi prednji cilindar i pritisni kontrolor brzine/prekidac da otvori$/zatvori$
steznu glavu.

Montiranje nastavaka i burgija

Pre bilo kog rada na masini (npr. odrzavanja, zamene alata itd.), kao i tokom transporta i
odlaganja, prekidac za smer obrtanja postavi u centralni poloZaj. Slu¢ajno aktiviranje prekidaca
moZze dovesti do povreda.
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Okreci predniji cilindar da podesis da otvor stezne glave bude malo vedi od nastavka Srafilice/
busilice koji nameravas da koristi3. Postavi nastavak Srafilice/busilice u steznu glavu. Zategni
steznu glavu kao Sto je opisano (stezna glava bez kljuca).

PodeSavanje brzine obrtaja osovine
Brzine obrtaja obe osovine mogu da se podeSavaju od nule do maksimuma promenom snage
pritiska na prekidac. Na taj nacin moZze$ odabrati optimalnu brzinu rada.

Promena smera obrtaja
Smer obrtaja moZze$ da promeni$ pomocu selektora za promenu smera (4).
Prekidac se zakljucava kada se selektor postavi u sredinu, izmedu desnog i levog poloZaja.

PodeSavanje obrtnog momenta

Postavi regulator obrtnog momenta (2) u Zeljeni poloZaj. Oznake 1-19 koriste se za zatezanje/
popustanje zavrtnja (3to je vrednost veca, zatezanje je jace). Prebaci na znak za busenje pre
samog busenja.

Magnetni drZac nastavaka
Nastavke i burgije koje trenutno koristi§ moZzes staviti na magnetni drzac nastavka (8) na
gornjoj strani Srafilice/busilice da ti budu pri ruci dok radis.

LED radno svetlo

Srafilica ima ugradeno LED radno svetlo za osvetljavanje radne povrsine. LED radno svetlo
se ukljucuje svaki put kada se pritisne prekidac za aktiviranje, a zatim se iskljucuje kada se
prekidac za aktiviranje otpusti.

UPOZORENJE: MOZE DA PRIKLESTI | PRSTE

Ne drzite prednji cilindar leZiSta jednom rukom dok drugom otvarate ili zatvarate drzac u leZistu
ukljucivanjem motora busilice/3rafilice.

Odrzavanje i CiS¢enje

Vodi racuna da 3rafilica/busilica uvek bude Cista i suva kako bi mogla da radi bez problema,
svaki put kad ti zatreba. Cisti je vlaZnom mekom krpom. Ne koristi nikakva sredstva ili rastvore
za Ciscenje.

Za siguran i pravilan rad vodi racuna da alat i ventilacioni otvori uvek budu €isti.

Ovaj proizvod je predviden za upotrebu u domacinstvu, nije namenjen za komercijalna ili
ovlascenja merenja koja obavljaju profesionalci.

Sacuvaj ovo uputstvo za buducu upotrebu.
Proizvodac: IKEA of Sweden AB
Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
Baterije i punjive baterije nisu ku¢ni otpad! Kao potrosac, po zakonu si u obavezi da
" odlozis sve baterije i akumulatore, bez obzira na to da li sadrze ili ne sadrze Stetne
" materije*, na sabirnom mestu u tvojoj opstini/komsiluku ili preko privrednog
= subjekta koji nudi odlaganje baterija da bi se one mogle odloZiti na ekoloski

prihvatljiv nacin.
* oznaceno sa: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo

od ostalog otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na reciklazu u skladu s
vazecim propisima za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva pomaze$ da se smanji obim otpada koji
W e izrucuje na spaljivanje i deponiju, a time ¢ed umanjiti neZeljeni u¢inak na ljudsko
zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi blizih obavestenja, molimo obrati se robnoj kuci IKEA.

i , Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da dati proizvod treba odloZiti odvojeno
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Slovenscina
TRIXIG vija€nik/vrtalnik Li-ion 12V
TEHNIENE SPECIFIKACIJE - VIJACNIK/VRTALNIK

Model: TRIXIG

Tip: P2202

Delovna napetost 10.8 VDC

Nazivna napetost 12.0 VDC

Vrsta baterije: 1.5-Ah litij-ionska baterija

Cas polnjenja:

Cas polnjenja pri toku 5.0 V1.0 A < 360 min

Cas polnjenja pri toku 5.0 V 2.0 A < 210 min

Cas polnjenja pri toku 5.0V 3.0 A <150 min

Velikost vpenjalne glave: 0.8-10 mm

Nastavljiv navor: 19 + vrtanje

Najvecji navor: pribl. 16 Nm

Najvecje Stevilo vrtljajev (hitrost brez obremenitve): 900/min
Drzalo za vijacne nastavke: 6.35 mm

TeZa: pribl. 1.035 kg (2.282 Ibs) (samo vrtalnik + baterijski vioZek)

Vibracije (v skladu z EN 62841-1, EN 62841-2-1):
Vrtanje v kovino

a, ,=1.1m/s?, K=1.5 m/s?

Hrup (v skladu z EN 62841-1):

Raven zvocnega tlaka LpA =72dB (A), KpA =5dB (A)
Raven zvocne mociL,, =80 dB (A), K,, =5 dB (A)

TEHNIENI PODATKI - BATERIJSKI VLOZEK

Tip: ICBL 10.8-16-USBC-P1

Zmogljivost: 1.5 Ah litij-ionska baterija, 16.2 Wh

V notranjosti je polnilna litij-ionska baterijska celica.

(Tri litij-ionske baterijske celice INR19/66, zaporedno vezane v skupinah)

SAMO ZA UPORABO V ZAPRTIH PROSTORIH.

Priporoceni podatki polnjenja:
5.0 VDC, 1.0-3.0 A (tip C), temperatura polnjenja 0-50 °C

Lastnosti izdelka
Ostevilcenje prikazanih lastnosti izdelka se nanasa na sliko vijacnika/vrtalnika na grafi¢ni strani.
1. Vpenjalna glava brez kljuca
2. Regulator navora
3. Brezstopenjski regulator hitrosti/sproZilec
4. Stikalo smeri vrtenja
5. LED delovna lucka
6. Baterijski vloZzek
7. Sprednja objemka
8. Magnetno drzalo za nastavke

OPOMBA!

Kabel USB-C in polnilnik USB nista priloZena.

Skatla vijacnika/vrtalnika ima dodaten predal za shranjevanje dodatnega TRIXXIG baterijskega
vlozka.

PODROCJA UPORABE
Ta baterijski vijacni vrtalnik je namenjen za vrtanje v les, plastiko in mehke kovine, kakor tudi za
privijanje/odvijanje vijakov.

114



Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj in poznavanja delovanja naprave, razen e so
pod nadzorom ali jih je z uporabo naprave predhodno poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Poskrbite, da se otroci brez nadzora ne igrajo z napravo.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

Splosna varnostna navodila za delovna orodja

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije in specifikacije, ki so
priloZena temu elektricnemu orodju. Ce ne boste upoStevali vseh spodaj navedenih navodil,
lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na elektri¢no orodje, ki se napaja iz elektricnega
omreZzja (z napajalnim kablom), ali elektricno orodje, ki se napaja iz akumulatorja (baterijsko).

Varnost na delovnem obmocju

a. Delovno obmocje naj bo Cisto in dobro osvetljeno. V temnih in neurejenih prostorih lazje
pride do nesrece.

b. Ne uporabljajte delovhega orodja, €e so v bliZini vnetljive tekocine, plini ali prah. Vsa
delovna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo pozar.

c. Med delom z elektricnim orodjem naj otroci in opazovalci ne stojijo preblizu. Prav tako
naj vas ne ovirajo, saj lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Varnost pri delu z elektri€nimi napravami

a. Vtikac na delovnem orodju se mora prilegati vti€nici. Nikoli ne posegajte v vtikac. Ne
uporabljajte adapterjev, ki ozemljujejo elektricne aparate. Ustrezni vtikaci in vti¢nice
bodo zmanjali nevarnost udara elektrike.

b. Ne dotikajte se ozemljenih povr3in kot na primer cevi, radiatorjev, Stedilnikov in
hladilnikov. Ce je vase telo v kontaktu z ozemljenimi stvarmi, obstaja velika nevarnost udara
elektrike.

c. Neizpostavljajte elektricnega aparata deZju ali vlagi. Vlaga, ki pride v elektri¢ni aparat,
povecuje moznost udara elektrike.

d. Ne poskodujte kabla. Ne uporabljajte ga za prenasanje ali vleCenje stvari. Prav tako
ne vlecite za kabel, ko Zelite iztakniti vti€ iz vticnice. Kabel ne sme biti v bliZini izvora
toplote, olja, ostrih robov ali premicnih delov. Poskodovani ali zavozlani kabli povecujejo
moznost udara elektrike.

e. Kadar z elektricnim aparatom delate zunaj, uporabljajte podaljSek, namenjen zunanji
uporabi, saj s tem zmanjSate moznost udara elektrike.

f. Kadar se ne morete izogniti delu z elektri¢nim orodjem v vlaZnem okolju, uporabite
zascitno stikalo (RCD). S tem se boste izognili nevarnosti elektricnega udara.

Osebna varnost

a. Ko uporabljate elektricno orodje, bodite osredotoceni, pazite, kaj pocnete in
uporabljajte zdravo pamet. Ne uporabljajte orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti se lahko konca z resnimi poskodbami.

b. Uporabljajte varnostno opremo. Vedno nosite zascito za oci. Varnostna oprema, kot
na primer zascitna maska, nedrseci varnostni cevlji, Celada ali zascita za sluh bo zmanjsala
moznost poskodb.

c. Preprecite nesreco Ze na zacetku. Preverite, da je stikalo v poloZaju "OFF" Se preden
orodje priklopite na elektriko/baterijo ali pa ga prenasate okoli. Ce orodje nosite s
prstom na stikalu, ali pa vitkate vtikac v vti¢nico, pri tem pa je stikalo v poloZaju "ON",
obstaja ve¢ja mozZnost za nesreco.
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. Preden vklopite orodje, odstranite vse kljucke za odvijanje in izvijace, saj boste tako

preprecili morebitne poSkodbe.

. Ne nagibajte se prevec. Poskrbite za dobro ravnotezje in trdno oporo, kar omogoca boljsi

nadzor elektri¢nega orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Oblecite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Las, oblacil in rokavic
ne izpostavljajte gibljivim delom orodja. Gibljivi del lahko ujame Siroka oblacila, nakit ali
dolge lase.

. Ce je na aparat priklju€en zbiralnik za prah, preverite, ali je dobro namesZen in ali

pravilno deluje. Z uporabo tovrstnih dodatkov zmanjSujete moznost s tem povezanih
nevarnosti.

. Nikoli ne zanemarjaj postopkov za varno uporabo, niti e napravo dobro poznas in

pogosto uporabljas. Neprevidno ravnanje v le del¢ku sekunde lahko privede do hudih
poskodb.

Uporaba in vzdrZevanje elektri€nega orodja

a.

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabljajte pravo elektri¢no orodje za
izbrano delo. Pravilna izbira elektri¢nega orodja vam bo znatno pomagala pri delu in
pripomogla k varnosti.

. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ga ne morete vkljuciti in izkljuciti s stikalom.

Katerokoli elektri¢no orodje, ki ga ne morete nadzorovati zgumbom za vklop/izklop je
nevarno in ga je treba nemudoma popraviti.

. Pred kakr3nimkoli menjavanjem vstavkov, nastavljanjem ali shranjevanjem

elektri€nega orodja, vtikat iztaknite iz vti€
elektri¢nega orodja in posledi¢no tudi nesrece.

ice. Tako boste preprecili samodejni vklop

. Elektricno orodje shranjujte izven dosega otrok in ne dovolite, da ga uporabljajo osebe,

ki jim elektri€no orodje in njegova uporaba nista poznana. Elektri¢no orodje je v rokah
neizkusenih uporabnikov lahko nevarno.

. VzdrZuj elektricno orodje. Preveri morebitno nenatan¢no namestitev ali slabo

pritrditev gibajocih se delov ter predvidi moZnost lomov ali drugih dejavnikov, ki lahko
vplivajo na delovanje elektri€nega orodja. Okvarjeno elektri¢no orodje je treba pred
uporabo popraviti. Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrzevanega orodja.

Poskrbi, da bodo rezilna orodja ostra in Cista. Pravilno vzdrZevano rezilno orodje z ostrimi
rezili se ne zatika in je laZje vodljivo.

. Elektricno orodje, pribor, vstavke idr., uporabljaj skladno s temi navodili. Pri delu

upostevaj pogoje dela in vrsto opravila, ki ga nameravas opravljati. Uporaba
elektri¢tnega orodja za opravila, ki niso predvidena, lahko privede do nevarnih situacij.

. Poskrbi, da na rocajih in oprijemalnih delih naprave ne bo olja ali masti. Spolzki rocaji

in oprijemalni deli ne omogocajo varnega upravljanja in dela z napravo v nepricakovanih
situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje baterijskega orodja

a. Baterije polnite le s polnilcem, ki ga navaja proizvajalec. Polnilec, ki je namenjen za

doloceno vrsto baterij, lahko pri uporabi drugacnih baterij povzroci pozar.

. Z elektriénim orodjem uporabljajte le zanj to€no dolocene baterije. Uporaba katerihkoli

drugih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

. Baterije, ki jih ne uporabljate, shranjujte lo€eno od drugih kovinskih predmetov kot

so sponke za papir, kovanci, kljuti, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti,
ki lahko povzrocijo stik med obema poloma. Kratek stik med poloma na bateriji lahko
povzroci opekline ali pozar.

. Prinepravilni uporabi lahko tekoCina iztece iz baterij; ne dotikajte se je. Ce se je po

nesreci dotaknete, jo dobro izperite z vodo. Ce tekotina pride v ofi jo izperite z vodo,
nato pa takoj poiscite zdravniSko pomoc. Tekocina, ki iztece iz baterije, lahko povzroci
draZzenje koze ali opekline.

. Ce sta akumulatorska baterija ali orodje poskodovana ali spremenjena, ju ne

uporabljajte. Poskodovane ali spremenjene baterije lahko povzrocijo nepredvidljivo
odzivanje, ki lahko privede do poZara, eksplozije ali nevarnosti telesnih poskodb.
Baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju ali prekomernim temperaturam.
Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.
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g. Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne polnite baterije ali orodja zunaj
temperaturnega obmocja, dolocenega v navodilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturi, ki je zunaj dolo¢enega razpona, lahko poskoduje baterijo in poveca nevarnost
poZara.

Servis

a. Za popravilo delovnega orodja se obrnite na pooblascenega strokovnjaka, ki naj
uporablja le originalne rezervne dele.

Tako boste zagotovili ustrezno delovanje delovnega orodja.
b. Ne servisiraj poSkodovane akumulatorske baterije. Akumulatorske baterije lahko

servisira samo proizvajalec ali pooblasceni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA DELOVNO ORODJE

Varnostna navodila za vrtalnike in vijacnike

Dl
a)

b)

a

b

C

Varnostna navodila za vse postopke uporabe

Pri udarnem vrtanju nosite zas€ito za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi izgubo
sluha.

Elektricno orodje drZite za izolirane oprijemalne povrsine, kadar izvajate delo, pri
katerem se lahko rezalni nastavki ali vijaki dotaknejo skrite napeljave. Ob stiku
rezalnega nastavka ali vijaka z Zico pod napetostjo lahko izpostavljeni kovinski deli
elektri¢nega orodja prevajajo elektri¢ni tok in povzrocijo elektri¢ni udar upravljavca.

Varnostna navodila za uporabo dolgih svedrov

Nikoli ne delajte z vecjo hitrostjo, kot je najvecja nazivna hitrost za uporabo svedra. Pri
visji hitrosti se lahko sveder upogne, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem, to pa lahko
povzrodi telesne poskodbe.

Vrtanje vedno zacnite pri nizki hitrosti in s konico svedra v stiku z obdelovancem. Pri
visji hitrosti se lahko sveder upogne, e se prosto vrti brez stika z obdelovancem, to pa lahko
povzrodi telesne poskodbe.

Pritiskajte le popolnoma pravokotno na sveder in ne izvajajte premocnega pritiska.
Sveder se lahko upogne in zlomi ali povzroci izgubo nadzora, to pa lahko privede do telesnih
poskodb.

Za odkrivanje morebitne skrite napeljave za obdelovano povrsino uporabite ustrezne
iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z vodo,
elektriko ali plinom. Stik z elektri¢nimi vodniki lahko zaneti pozar ali povzro¢i udar
elektritnega toka. Poskodba plinskega voda lahko povzroci eksplozijo. Predrta cev za vodo
lahko povzroci veliko materialno Skodo ali povzroci udar elektricnega toka.

ElektriZno orodje takoj izklopite, Ce se blokira ali zagozdi. Bodite pripravljeni na velik
reakcijski navor, ki lahko povzroci povratni sunek. Orodje se blokira, ce:

« je elektri¢no orodje je izpostavljeno preobremenitvi,

« e se zagozdi v obdelovancu.

Napravo pri delu €vrsto drZite. Pri privijanju ali odvijanju vijakov lahko nastane velik reakcijski
navor.

Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec je bolje pritrditi s pomogjo spon ali primeZza kot pa drzati
z roko.

Poskrbite za cisto delovno okolje. Me3anice materialov so $e posebej nevarne. Prah lahkih
litin lahko zagori ali eksplodira.

Vedno pocakajte, da se naprava popolnoma ustavi preden jo odloZite. Orodje v napravi se
sicer lahko zatakne zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Izogibajte se nenamernemu vklapljanju naprave. Preden vstavite baterijo se prepricajte, da
je stikalo za vklop izklju¢eno. Prenasanje elektricnega orodja s prstom na stikalu za vklop ali
vstavljanje baterije pri vklju¢enem stikalu za vklop lahko privede do nesrec.
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Varnostna opozorila za polnilce baterij

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Polnilec baterij Zascitite pred deZjem ali vlago. Vdor vode v polnilec baterij poveca nevarnost
elektricnega udara.

Ne polnite drugacnih baterij. Polnilec za baterije je primeren le za polnjenje baterij
dobavljenih skupaj z elektri¢nim orodjem. Pri polnjenju drugacnih baterij obstaja nevarnost
pozara in eksplozije.

Skrbite za Cistoco polnilca za baterije.Umazanija na polnilcu lahko povzroci elektricni udar.

Pred vsako uporabo preglejte polnilec baterij, napajalni kabel in vtic. PoSkodovanega
polnilca baterij ne uporabljajte. Nikoli sami ne posegajte v polnilec baterij. Popravila
lahko izvaja le strokovno usposobljena oseba. Pri poskodovanih polnilcih baterij, napajalnih
kablih in vti¢ih obstaja povetana nevarnost elektricnega udara.

Polnilca baterij ne uporabljate na lahko vnetljivih povrSinah (npr. papir, blago itd.) ali
v bliZini vnetljivih materialov in hlapov. Segrevanje baterije med polnjenjem predstavlja
nevarnost pozara.

INFORMACIJE O TRESLJAJIH IN HRUPU

Tresljaji in raven hrupa

Raven tresljajev in emisij hrupa, navedena v teh navodilih za uporabo, je bila izmerjena v skladu
s standardiziranim preskusom po standardu EN 62841. Uporablja se lahko za primerjavo enega
orodja z drugim ter za predhodno oceno izpostavljenosti tresljajem in hrupu pri uporabi orodja
za namene, navedene v tem prirocniku. Vendar pa lahko uporaba orodja za drugacne namene
oziroma z drugacnim ali slabo vzdrZevanim priborom znatno poveca stopnjo izpostavljenosti.

Pri oceni ravni izpostavljenosti tresljajem in hrupu je treba upostevati tudi cas, ko je orodje
izklopljeno ali ko vklopljeno, vendar se ne uporablja, saj lahko to znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju. Zascitite se pred ucinki vibracij in hrupa tako, da
vzdrzujete orodje in njegovo dodatno opremo, poskrbite, da vas ne bo zeblo v dlani in ustrezno
organizirate svoje delo.

Druga tveganja
Tudi e se elektri€no orodje uporablja v skladu z navodili, ni mogoc€e odpraviti vseh drugih

dejavnikov tveganja. Zaradi konstrukcije in zasnove elektri€nega orodja se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti:

&

poskodbe plju¢, ¢e ne nosite ucinkovite protiprasne maske,
poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate ucinkovita zascite sluha,

55 telesne poskodbe zaradi vibracij, ¢e elektri¢no orodje uporabljate dlje ¢asa neprekinjeno
ali ¢e z njim ne ravnate in ga vzdrZujete po navodilih.
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nekaterih okolis¢inah lahko to polje moti aktivne ali pasivhe medicinske vsadke. Za
zmanijsanje tveganja hudih ali smrtnih poSkodb osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo tega stroja posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadka.

SESTAVLJANJE

Pred kakr3nimkoli delom na napravi (npr. vzdrzevanje, menjava orodja itd.) ter med prevozom
in skladiS¢enjem nastavi stikalo za smer vrtenja v sredinski poloZaj. Nenamerna aktivacija
sprozilnika lahko povzro¢i poskodbe.

j OPOZORILO! To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektromagnetno polje. V

Polnjenje vijacnika/vrtalnika

Najprej preberi varnostna navodila, nato pa sledi navodilom za polnjenje.

Konec kabla USB-C priklju¢i na vhod USB-C na baterijskem vlozku (Slika 2) (A). Drugi konec kabla
USB prikljuci na polnilnik USB ali vti¢nico USB, ki lahko zagotovi dovolj energije za polnjenje
vija¢nika/vrtalnika. Ko je baterijski vlioZek priklju¢en na napajanje, zasvetijo diode na njegovi
hrbtni strani, ki oznacujejo stanje polnjenja:

- Lucka utripa - polnjenje v teku

- Lucka dve minuti neprekinjeno sveti/ne sveti - polnjenje koncano

Prepricaj se, da kabel ni zapleten ali mo¢no prepognjen. Ko je baterijski vioZzek popolnoma
napolnjen in je priklju¢en na napajanje, diode svetijo dve minuti, nato pa ugasnejo. Po
konc¢anem polnjenju odklopi polnilni kabel in potisni baterijski viozek v drzalo vijacnika/
vrtalnika. Vijacnik/vrtalnik je zdaj pripravljen za uporabo. Ko vija¢nika/vrtalnika ne uporabljas,
odstrani baterijski vloZek z vijacnika/vrtalnika in ga shrani na primernem mestu. Vijacnik lahko
pri normalnih pogojih uporabe napolnis ve¢ stokrat.

POZOR! Med polnjenjem se baterija segreje. Baterije ni priporocljivo polniti pri temperaturah
pod ledis¢em. Baterija s¢asoma izgublja napetost, tudi e orodja ne uporabljas.

Preverjanje stanja napajanja na baterijskem viozku

Stanje napajanja na baterijskem vlozku lahko preveris tako, da na kratko pritisne$ gumb na
hrbtni strani baterijskega vlozka. Zasvetijo diode, ki oznacujejo stanje preostale napolnjenosti:
- zasvetijo 3 diode - popolnoma napolnjeno

- zasvetita 2 diodi - srednja stopnja napolnjenosti

- zasveti ena dioda - nizka stopnja napolnjenosti

Kmalu zatem se diode ugasnejo.

Opomba: baterija, ki je prilozena vijaniku/vrtalniku, je napolnjena samo za namene
preizkuSanja in jo je treba pred prvo uporabo popolnoma napolniti.

TRIXIG vijacnik/vrtalnik in TRIXIG baterijski vloZek sta bila zasnovana za skupno uporabo.

Tega baterijskega vlozka NIKOLI ne uporabljaj za napajanje akumulatorskih orodij drugih
proizvajalcev.

Litij-ionsko baterijo pred prekomerno izpraznitvijo varuje elektronska zas¢ita celic (ECP). Ko je
baterija prazna, se stroj ugasne s pomocjo zastitenega tokokroga: vstavljeno orodje se ne vrti
ved.

A OPOZORILO Po samodejnem izklopu stroja ne pritiskaj vec stikala za vklop/izklop. S
tem lahko poskodujes baterijo.

A OPOZORILO! Baterijo polni na nevnetljivi povrsini. Baterije ne polni dlje kot 8 ur.
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NAVODILA ZA UPORABO
Uporaba orodja

Opomba: Med uporabo se skozi reze na ohisju motorja lahko vidijo iskre. To je povsem
normalen pojav v motorju, ki nastane pri gibanju sestavnih delov motorja in nikakor ne vpliva
na delovanje elektri¢nega orodja. Kljub temu pa vam priporo¢amo, da elektri¢nega orodja ne
uporabljate v bliZini vnetljivih teko¢in, plinov ali prahu, ki jih iskre lahko zanetijo.

Vpenjalna glava brez kljuca

Tvoj vrtalnik ima vpenjalno glavo brez kljuca, tako da lahko vijacne/vrtalne nastavke preprosto
zategnes ali sprostiS. Vpenjalno glavo odpri tako, da drzi$ sprednjo objemko in pritisnes
regulator hitrosti/sprozilnik.

Pritrjevanje vijacnih nastavkov in svedrov

Pred kakr3nimkoli delom na napravi (npr. vzdrzevanje, menjava orodja itd.) ter med prevozom
in skladiS¢enjem nastavi stikalo za smer vrtenja v sredinski poloZaj. Nenamerna aktivacija
sprozilnika lahko povzro¢i poSkodbe.

Z obracanjem sprednje objemke nastavi vpenjalno glavo tako, da je odprtina nekoliko vecja
od gredi vijacnega/vrtalnega nastavka, ki ga zeli$ uporabiti. Vijacni/vrtalni nastavek vstavi v
vpenjalno glavo. Zategni vpenjalno glavo vija¢nika/vrtalnika, kot je opisano zgoraj (vpenjalna
glava brez kljuca).

Uravnavanje hitrosti gredi
S spreminjanjem pritiska na stikalo je mogoce uravnavati hitrost obeh gredi od nicelne do
najvedje hitrosti. Tako lahko izbere$ optimalno hitrost za opravilo, ki ga izvajas.

Spreminjanje smeri vrtenja

Smer vrtenja lahko spremenite z uporabo stikala za izbiro smeri vrtenja (4).

Za zaklop stikala, postavite preklopnik v srednji poloZaj med vrtenjem v levo in vrtenjem v
desno.

Nastavljanje zateznega momenta

Obrnite obroc za nastavitev zateznega momenta (2) na Zeleni polozaj. Stopnje 1 do 19 se
uporabljajo za privijanje/odvijanje vijakov (vecja stopnja pomeni mocnejse zatezanje). Pred
vrtanjem nastavite simbol svedra.

Magnetno drZalo za nastavke
Nastavke in svedre, ki jih trenutno uporabljas, lahko odloZi$ na magnetno drzalo za nastavke
(8.) na zgornjem delu vija¢nika/vrtalnika, da jih imas med delom vedno pri roki.

LED delovna lucka
Vija¢nik ima vgrajeno LED delovno lu¢ko za osvetlitev delovne povrsine. Delovna lucka LED
zasveti vsaki¢, ko pritisnes stikalo, in se ugasne, ko ga spustis.

WARNING: RISK OF TRAPPING
Nikoli ne priZigajte motorja vijacnega vrtalnika za zategovanje Celjusti na vrtalni glavi, medtem
ko z eno roko drzite vreteno glave!

VzdrZevanje in €iS€enje
Vija¢nik/vrtalnik naj bo vedno ¢ist in suh, da zagotovi$ pravilno in varno delovanje. Morebitne
necistoce obrisi z mehko krpo, navlazeno z vodo. Ne uporabljaj istilnih sredstev ali topil.

Zavarno in pravilno delovanje poskrbi, da bodo stroj in prezracevalne reZe Ciste.

Ta izdelek je namenjen za domaco uporabo v gospodinjstvu in ne za komercialne ali uradne
meritve, ki jih izvajajo strokovnjaki.
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Ta prirocnik shranite za prihodnjo uporabo.
Proizvajalec: IKEA, Sweden AB
Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

D

Baterij in akumulatorskih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke! Kot potrosnik
morate po zakonu vse baterije in akumulatorje, ne glede na to, ali vsebujejo Skodljive snovi*
ali ne, oddati na zbirnem mestu v svoji ob¢ini/ soseski ali prek komercialnega podjetja, ki izvaja
odstranjevanje baterij, da jih lahko odstranite na okolju prijazen nacin.

* Oznaceno z: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec

hi¢

—

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne spada med obicajne
gospodinjske odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi. Z locevanjem odpadkov se zmanj3a koli¢ina odpadkov v sezigalnicah
in na smetis¢ih in s tem morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne
informacije so na voljo v najbliZji trgovini IKEA.
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